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1《 简 明 汉语 语法 学 习 手册 》 是 为 具有 初中 级 汉语 水 平 的 外 国学 生 编写 
的 语法 书 , 它 可 以 作为 简明 工具 书 , 备 学 生 查 用 ， 也 可 以 作为 教材 供 学 生 学 
习 使 用 。 

2， 本 书 没有 按 传统 的 语法 系统 来 安排 语法 项 目 ， 而 是 通过 例句 和 简 
单 的 公式 , 来 解释 学 生 在 学 习 中 过 到 的 语法 难点 。 

3. 从 汉 外 对 比 的 角度 出 发 ， 书 中 某 些 章节 里 提出 了 注意 事项 或 极 容易 
出 现 的 偏 误 ， 以 使 学 生 更 容易 掌握 汉语 语法 的 特点 和 基本 规律 。 

A 本 书 讲解 部 分 配 有 俄 文 译文, 例句 配 有 汉语 拼音 。 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


1. «Краткий учебный справочник по грамматике китайского язы- 
ка» — это грамматическое пособие, написанное для иностранных сту- 
дентов, изучающих китайский язык, с начальным и средним уровнем 
владения. Оно может быть использовано как вспомогательная учебная 
литература, а также как учебное пособие. 

2. Книга написана не по канонам традиционного грамматическо- 
го справочника. Ее целью является объяснение трудностей китайского 
языка, с которыми сталкиваются студенты в процессе изучения, с по- 
мощью примеров и простых формул. 

3. Через сравнение китайского языка с другими языками в некото- 
рых главах и параграфах книги рассматриваются различия и делается 
акцент на особых случаях. Это поможет студенту легче понять осо- 
бенности и основные правила грамматики китайского языка. 

4. Толкования в данной книге переведены на русский язык, приме- 
ры сопровождаются пиньинь. 
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提问 的 方法 


1. СПОСОБЫ ПОСТАНОВКИ ВОПРОСОВ 


汉语 中 的 问 名 有 两 种 ， 一 种 是 需要 回答 的 疑问句 ) ;一 种 是 不 需 
要 回答 的 《反问 句 ) 。 


В китайском языке есть два типа вопросительных предложений: 
требующие ответа на вопрос (вопросительные предложения) и не 
требующие ответа (риторические вопросы). 


(一 ) 需要 回答 的 一 共有 九 种 形式 
Существуют9 типов вопросительных предложений, требующих 


ответа на вопрос. 


1. “а” 


Вопрос с помощью MB» 


(1) 提问 时 ， 只 在 一 般 句 子 后 加 “ 吗 ”， 不 改变 句子 的 顺序 。 
При постановке вопроса в конце обычного повествовательного 
предложения ставится вопросительная частица «И», при этом порядок 
слов в предложении остается неизменным. 
1. 我 是 北京 人 。 
W shi Bëijing геп. 
你 是 北京 人 吗 ? 
М shi Baijing rén ma? 


x на 
一 -一 -一 -一 -一 -一 -一 -一 -一 一 一 一 3 


ПР 
ё? 
е“ 

ON ШИ. 


是 /不 是 。 他 给 你 打 电 话 了 吗 ? 
Shi. / Bú shi. Та дё! ni dë diànhuà le та? 
2. 我 会 说 汉语 。 打 了 。/ 没 有 打 。 
Wë hui shu5 Напуй. Da le. / Méiyëu аё. 
你 会 说 汉语 吗 ? 2. 这 本 书 我 明天 看 得 完 。 
Ni hui shu5 Hànyü mo? Zhe bën shü wë mingtian Кёп де wán. 
会 /不 会 。 这 本 书 你 明天 看 得 完 吗 ? 
Hui/ Bú Һи. Zhe bën shü ni mingtian Кап де wén mo? 
3. 小 王 今天 没 来 。 看 得 完 。/ 看 不 完 。 


бп. 
Хіёо Wang jintian méi lái. Кап de wán./Kàn bu wén 


小 王 今天 没 来 吗 ? 
Хао Wáng jintian méi lái та? 
对 ， 他 今天 没 来 。/ 不 ， 他 来 了 。 
Ош, ta jintian méi lái. / Bü, tā lái le. 
(2) 作 肯 定 回答 时 ， 重 复 主要 动词 ， 有 了 时 也 可 用 4 (М). 


注意 : 
Примечание: 
这 种 问 句 的 语调 一 般 是 升 调 。 


Интонация таких вопросительных предложений, как правило, вос- 


对 、 咽 ”等 回答 。 如 果 有 助动词 ， E 复 助动词 ， 如 果 动 词 带 “了 、 K 
着 、 过 ”或 补 语 ， 问答 时 也 要 带 上 。 2. “Wm” j3J&J 
При утвердительном ответе на вопрос необходимо повторить ос- Вопрос при помощи ly 
новной глагол. Иногда в качестве ответа также можно использовать 
«Ж (HU) , 对 , № ит. д. Если есть вспомогательный глагол, то в ответе 用 “句子 + 吧 +?” 的 句子 表示 提问 的 人 对 某 一 件 事情 或 某 
необходимо повторить вспомогательный глагол. Если в вопросительном 种 情况 有 了 估计 ， 但 是 不 完全 肯定 ， 带 有 推测 的 口气 。 
предложении глагол употреблен c «T, 着, 34» или постпозиционным Конструкция «предложение 十 吧 + ?» выражает, что задающий BO- 
определением сказуемого, то при ответе их также нужно употребить. прос человек дает оценку некоторому событию или ситуации. Но эта 
1. 他 给 我 打 电 话 了 。 оценка не является абсолютным утверждением, она имеет оттенок 
Та дё! wë аё diànhuà le. предположения или догадки. 


1. 这 是 我 女儿 。 

Zhe shi wa пб’вг, 

这 是 你 女儿 吧 ? 

Zhe shi ny nü'ér bo? 
是 (的) /对 。 

Shi (de). /Dui. 

他 今天 不 会 来 了 。 

Та jintian bü hui lái le. 
他 今天 不 会 来 了 吧 ? 
Та jintian bü huì lái le Ба? 
对 ， 不 会 来 了 。 

Ри, bü hui lái le. 
我 吃 过 饭 了 。 

Ws chiguo fòn le. 

你 吃 过 饭 了 吧 ? 

Ni chiguo fàn le Ба? 
吃 过 了 。 

Chiguo le. 


ю 


w 


注意 : 

Примечание: 

基本 名 式 、 回 答 的 方法 、 语 调 都 同 “句子 + 吗 +?” 

Структура вопроса, способы ответа на него, интонация все являет- 


ся аналогичным с вопросительным предложением типа «предложение 
+ +., 
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ЗН +? 
«Предложение + ?» 


(1) 这 种 问 句 的 语调 必须 是 上 升 的 。 
Интонация данного вопросительного предложения должна быть 
восходящей. 
(2) 表示 推测 ， 估 计 等 ， 提 问 人 常 希 望 得 到 对 方 的 证 实 。 
Выражает предположение, догадку, оценку H т. д. Задающий во- 
прос человек надеется получить подтверждение собеседника. 
1. 他 最 近 身体 不 太 好 。 
Та zuijin shanti bü tài hëo. 
他 最 近 身体 不 太 好 ? 
Та zuijin shēnt bù tài hëo? 
是 (的 ) /对 。 
Shi (de). / Duì. 
2. 我 等 汽车 。 
Wë dëng qiché. 
你 等 汽车 ? 
Ni déng qichë? 
是 (的) /对 。 
Shi (de)./ Dui. 
3. 他 已 经 回国 了 。 
Та yijing huíguó le. 


И 


他 已 经 回国 了 ? 
Та yijing huíguó le? 
是 (的 ) /对 。 
Shi (de). /Dui. 

4. 我 学 习 中 文 。 
Wë хиёхї Zhóngwén. 
你 学 习 中 文 ? 
МЇ xuéxí Zhëngwén? 
是 (的) /对 。 
Shi (de)./ Dui. 


注意 : 

Примечание: 

这 种 问 句 的 使 用 不 如 “句子 + 吗 + ?” 和 “ 旬 子 + 吧 +?” 
广泛 、 自 由 。 

Такой тип вопросительного предложения не является таким же 
широко распространенным и свободным в употреблении, как вопроси- 
тельные предложения типа «предложение + 19 + ?» или «предложение 
++ 2». 


4. 特殊 疑问 句 


(Специальные вопросительные предложения 


常用 的 疑问 代词 有 ， 


Часто используемые вопросительные местоимения: 
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DRI 
疑问 项 目 疑问 代词 
Объект вопроса Вопросительные местоимения 
问 人 、 事 物 谁 、 什 么 、 哪 
Люди, предметы, вещи Shuí, shénme, па 
问 方 式 、 状 态 EA Е CA) F 
Метод, способ, состояние Zënme, zën (те) yàng 
问 原因 为 什么 、 怎 么 
Причина Weishénme, zënme 
间 时 间 、 地 点 什么 时 候 、 几 点 
Время, место Shénme $ оц, jidian 
多 长 时 间 、 哪 儿 〈 哪 里) 
duōcháng shijian, паг (пёії) 
问 数量 多 少 、 几 
Количество duëshoo, jí 
问 程度 £ + 形容词 
Степень “диб” + прилагательное 
1. 我 找 小 王 。 

Wë zhao Хіёо Wáng. 

MRE? GAD 

Ní zhëo shuí? (вопрос о человеке) 

(我 找 ) ЛЕ. 

(W5 zhëo) Хіёо Wáng. 
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TA 
в? 


t 


2. 我 喜欢 吃 饺 子 。 
Wë xihuon chi jičozi. 
你 喜欢 吃 什么 ? ( 问 事物 ) 
Ni xihuan chi shénme? (вопрос о предмете) 
(我 喜欢 吃 ) 饺子 。 
(Wë xihuan) chi jiáozi. 
3. 我 要 这 个 面包 。 
Wë удо zhe ge miànbao. 
你 要 哪个 面包 ? 〈 问 事物 ) 
Ni удо në ge mianbao? (вопрос о предмете) 
(我 要 ) 这 个 。 
(Wò удо) zhe ge. 
4. 昨天 我 去 友谊 商店 了 。 
Zuótián wŠ qu Yëuyi shangdiàn le. 
上 昨天 你 去 哪儿 了 ? 《〈 问 地 点 ) 
Zuótiān ni qü паг le? (вопрос о месте) 
我 去 友谊 商店 了 。 
Wë ай Убиу shangdian le. 
5. 他 明年 回国 。 
Та míngnián huí guó. 
他 什么 时 候 回国 ? 〈 问 时 间 ) 
Та shénme shfhou huf guó? (вопрос о времени) 
明年 。 
Míngnión. 
6. 现在 十 三 点 了 5 
Xiànzài shí'ër dian le. 


| 
& 
ММММ NA 人 


现在 几 点 了 ? СЕНЕ 
Xianzai jí аїёп le? (вопрос о времени) 
TMT. 
Shí'ër dian le. 
7. 我 买 两 个 面包 。 
Wë тё! !ёпд ge mianbao. 
你 买 几 个 面包 ? СН) 
М mái jí де mionbao? (вопрос о количестве) 
两 个 。 
Liang ge. 
8. 房间 里 有 二 十 个 人 。 
Fángjián li yŠu ershf ge rén. 
房间 里 有 多 少 《〈 个 ) А? 《〈 问 数量 ) 
Féngjian li уди duëshoo (ge) rén? (вопрос о количестве) 
РЕАЛ. 
Ershf де гёп. 
9. 这 些 东西 一 共 一 百 块 。 
Zhexis d5ngxi yigong yibai kuài. 
这 些 东西 一 共 多 少 钱 ? 〈 问 数量 ) 
Zhëxië d5ngxi yigong du5shao qién? (вопрос о количестве) 
一 共 一 百 块 。 
Yigeng yibai kuài. 
10. 小 王 不 能 参加 这 次 招待 会 了 。 
Х!ёо Wáng bü néng canjia zhe ci zhaodàihui le. 
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-人 人 人 人 人 人 人 -人 人 人 人 一 一 一 -一 -一 -一 -一 一- 


小 王 为 什么 不 能 参加 这 次 招待 会 了 ? СИ 
Хао Wéng wèishéme bù néng canjia zhe ci zhaodaihui le? 
(вопрос о причине) 
因为 他 生病 了 。 
Yinwei ta shëngbing le. 
11. 他 不 高 兴 了 。 
Та bu gaoxing le. 
他 怎么 不 高 兴 了 ? AA) 
Та zënme bu gaoxing le? (вопрос о причине) 
因为 他 丢 钱 了 。 
Yinwei ta diù qián le 
12. 我 坐车 去 学 校 。 
Wà zuò chë qü xuéxiào. 
你 怎么 去 学 校 ? 〈 问 方式 ) 
М zënme qü xuéxiào? (вопрос о способе) 
我 坐车 去 。 
Wë гиф chë qù. 
13. 他 身体 很 好 。 
Та shëntí hén hao. 
他 身体 怎么 样 ? 〈 问 状态 ) 
Ta shëntí zënmeyàng? (вопрос о состоянии) 
很 好 。 
Hen hao. 
14. 他 有 一 米 八 高 。 
Tà уби уг mi Ба дао. 


他 有 多 高 ? 〔 问 程度 ) 

Та уби аи адо? (вопрос о величине) 
一 米 八 。 

Yi mi Ба. 


ЖЖ: 

Примечание: 

(1) 对 句子 的 哪 一 部 分 提问 ， 就 把 疑问 词 放 在 哪儿 。 

Вопросительное слово заменяет ту часть предложения, к которой 
задается вопрос. 

(2) 以 上 句 尾 都 可 加 “ 呢 ”， 以 缓和 语气 。 一 般 不 加 “ 吗 ”。 

В конце вышеприведенных примеров можно добавить вопроси- 
тельную частицу ru которая позволяет смягчить интонацию вопро- 
са. Обычно вопросительная частица «19» в таких случаях уже не HC- 
пользуется. 

(3) “Л” 和 > 多少? 

“ 几 ” 一 般 用 来 询问 十 以 下 的 数目 ， 后 边 通常 要 有 量词 。 

Вопросительное местоимение JL (jl) употребляется для постанов- 
ки вопроса к числу менее 10. После этого вопросительного местоиме- 
ния, как правило, необходимо употребление счетного слова. 

“多 少 ”可 用 来 询问 任何 数目 ， 后 边 不 一 定 要 有 量词 。 

Вопросительное слово 多 少 (du6shao) употребляется для поста- 
новки вопроса к любому числу. После него, как правило, не требуется 


постановка счетного слова. 
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5. 代词 、 名 词 、 名 词性 短语 或 小 句 + 呢 + ? 
Местоимения, существительные, именное словосочетание 
или придаточное предложение + Е +? 


(1) “名 词 (或 名 词性 短语 ) + 呢 + ? ” 作 始 发 句 ， 用 来 询问 
地 点 
Конструкция «имя существительное (или именное словосочета- 


ние) + № + ?» употребляется для выяснения местонахождения чего-то 
или кого-то, 


1. ЛЕ? 
Хіёо Wang пе? 
他 去 商店 了 。 
Та qü shangdian le. 
2. 我 的 书 呢 ? 
Wë de shü ne? 
不 知道 。 
Bü zhidào. 
(2) 如 果 有 上 文 ， 则 省 略 与 前 一 句 相 同 的 谓语 。 
Если есть контекст, то можно опустить сказуемое, совпадающее со 
сказуемым в предыдущем предложении. 
1. 我 想 回 家 了 ， 你 昵 ? (我 想 回 家 了 ， 你 想 回 家 吗 ? ) 
Wò хіёпо huijia le, ni пе? (Wë xiëng Виа le, ni хіёпо huíjië та?) 
我 也 想 回 家 了 。 
Wë yë жапа hufjia le. 
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2. 你 上 午 值班 ， 下 午 呢 ? 〈 下 午 你 值班 吗 ? ) 
М! shàngwü zhiban, xiàwü ne? (xiàwü ni zhiban mo?) 
下 午 不 值班 。 
Xiàwü bú zhfban. 


6. (动词 或 形容 词 的 ) 肯定 形式 + (动词 或 形容 词 的 ) 否 
定形 式 + 其 他 + ? 


(Глагол или прилагательное) утвердительная форма + 
(глагол или прилагательное) отрицательная форма + 


другие члены предложения + ? 


(1) 回答 时 ， 从 “肯定 形式 ”或 “否定 形式 ”中 选择 一 项 


При ответе на данный вопрос нужно выбрать либо утвердитель- 


ную либо отрицательную форму, предложенные в вопросе. 
1. 我 的 中 文书 不 多 。 
Wë de Zhōngwén shü bu диб. 
你 的 中 文书 多 不 多 ? 
МЇ de Zhëngwén shü диб bu аиб? 
多 /不 多 。 
Оиб/Ва диб. 
2. 我 们 明天 去 颐和园 。 
Wëmen mingtian qu Yiheyudn. 
你 们 明天 去 不 去 颐和园 ? 
Nimen mingtian qü bu qü Yíhéyuón? 
去 /不 去 。 
Qù/Bù ай. 


1? 


s 


3. 他 母亲 不 工作 。 
Та müqin bü gongzuo. 
他 母亲 工作 不 工作 ? 
Та miiqin gongzud bu göngzuò? 
工作 /不 工作 。 
Gëngzuóë/ Bü g5ngzuo. 
4. 我 有 一 本 汉语 字典 。 
Wò yču yï běn Напуй zìdičn. 
你 有 没有 汉语 字典 ? 
М yau méiyŠu Hànyü zidian? 
有 /没有 。 
Yëu / Méiyëu. 
(2) 当 问 名 结构 为 “主语 + 动词 短语 + 没有 + 动词 短语 + ? ” 
时 ， 且 两 个 问 句 的 动词 短语 相同 时 ， 后 一 个 动词 短语 可 以 省 略 。 
Если структура вопросительного предложения выглядит следую- 
щим образом: «подлежащее + глагольное словосочетание + 没有 + гла- 


гольное словосочетание + ?» и если два глагольных словосочетания 
вопросительного предложения совпадают, то второе глагольное слово- 
сочетание можно сократить. 
1. 昨天 我 看 了 京剧 。 
Zuotian wŠ Кате Jīngjù. 
2. 昨天 你 看 没 看 京剧 ? 
Zuótiān ni Кап mei Кап Jingjo? 
3. 昨天 你 看 了 京剧 没有 ? 
Zuótiān ni kanle Jīngjù méiyëu? 
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8 
` w С СЕ ЧЕ = == 人 
4 看 了 / 没 CH) Ж. 
Kànle/ Méi (уби) кёп. 
注意 : 
Примечание: 
谓语 前 面 一 般 不 能 带 表 示 程 度 的 副词 ， 如 “很 ”，“ 非 常 ” 等 。 


比如 ， 不 能 说 “你 很 累 不 累 ”。 
Перед сказуемым, как правило, нельзя употреблять наречия сте- 
пени, такие как «4R», «ЧЕЖ» и т. д. Нельзя сказать: ЖЖ. 


Ní hën lèi Би lèi. 


pesis (shi) ...... «һҺӧіѕһі» ...... +? 


(1) 回答 时 ， 从 两 个 选择 中 选择 一 项 。 
При ответе на данный вопрос нужно выбрать один из двух предло- 
женных в вопросе вариантов. 
1. 是 你 去 ， 还 是 我 去 ? 
Shi ní qü, háishi wò qü? 
我 去 。 
Wë qù. 
2. 星期 六 晚上 去 看 电影 还 是 去 跳舞 ? 
Xingqilid wánshong qù Кёп diànyïng haishi qü tiùowù? 
去 看 电影 。 
Qù Кап dianying. 
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3, 你 喝 茶 还 是 喝 咖啡 ? 
NY hē chá háishi hē kāfēi? 
喝 茶 。 
Hë chá. 
(2) 用 “还 是 ”连接 动词 “是” 时， 为 使 句子 简洁 ， 只 用 一 
MEERI 
При употреблении вопросительного союза «Ж» для соединения 
глагола «是 » для упрощения структуры предложения нужно использо- 
вать лишь один раз «А». 
你 是 中 国人 还 是 日 本 人 ? 
МҮ shi Zhanggu6 rén háishi Ribén rén? 
我 是 中 国人 。 
Wë shi Zhanggu6 rén. 


"өө +? 


(1) “是 不 是 ”是 对 其 后 的 部 分 提问 。 
《是 不 是 》-- это вопрос к той части предложения, которая следует 
за «ЕЖА». 

1. 是 不 是 老 王 回国 了 ? 〈 对 “ 老 王 ”或 对 “ 老 王 回国 了 ” 提问 ) 
Shi bú sh) Lëo Wáng huf gu6 le? (вопрос либо к «Ж E», либо 
к «ЖЕ Т») 

2. 老 王 是 不 是 回国 了 ? (对 “回国 了 ”提问 ) 
[до Wáng shi bu shi huí guó le? (вопрос к «回国 T») 
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(2) “是 不 是 ” 放 在 句 尾 时 ， 是 对 整个 句子 提问 。 
Когда «3 32» ставится в конце предложения, это вопрос ко BCE- 
му предложению в целом. 


3, 老 王 回国 了 ， 是 不 是 ? 
{ёо Wáng huí диб le, shi bu shi? 


9. 旬 子 + 好 吗 ? /好 不 好 ? / 行 吗 ? / 行 不 行 ? /可 以 吗 ? / 
可 以 不 可 以 ? 


Предложение + 好 吗 ? /好 不 好 ? / 行 吗 ? / 行 不 行 ? / 
可 以 吗 ? /可 以 不 可 以 ? 


(1) 这 种 问 名 是 说 话 人 用 来 征求 对 方 的 意见 ， 表 示 商 量 和 请 求 。 
Такой тип вопроса — это желание говорящего узнать мнение собе- 
седника, посоветоваться с ним или попросить о чем-то. 
1. 你 再 等 我 五 分 钟 ， 好 吗 ? /好 不 好 ? 
Ni zài dëng wë мй fēnzhōng, Нао mo?/hëo bú hào? 
好 的 。/ 不 行 。 
Нёоде./Вй xing. 
2. 我 想 喝 杯 茶 ， 可 以 吗 ? /可 以 不 可 以 ? 
Wë xiang hē Бё! chá, Кёуї та?/кёуї bu Кёуї? 
可 以 。 
Кёуї. 
3. 让 我 休息 一 下 儿 ， 行 吗 ? / 行 不 行 ? 
Ràng wë хійхі уїхіёг, xing ma?/xing bu хто? 
4. 行 。/ 不 行 。 
Xíng. / Bü xíng. 
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(二 ) 不 需要 回答 的 问 句 〈 即 反问 句 ) 


Вопросы, не требующие ответа (риторические вопросы) 


反问 名 是 一 种 表示 强调 的 句子 。 陈 述 句 和 各 种 疑问 句 都 可 以 构成 
反问 句 。 它 的 特点 是 用 肯定 的 形式 表示 否定 的 意义 ， 用 否定 的 形式 表 
示 肯 定 的 意义 ， 以 加 强 语气 。 句 尾 可 以 用 问号 ， 也 可 以 用 感叹 号 。 这 
种 句子 不 需要 回答 。 以 下 是 几 种 常见 的 句 式 。 

Риторический вопрос используется для заострения внимания на 
чем-то. Повествовательные и различного рода вопросительные предло- 
жения используются для образования риторического вопроса. Его осо- 
бенностью является употребление утвердительной формы для выраже- 
ния отрицательного значения и отрицательной формы для выражения 
утвердительного значения. Это позволяет усилить интонацию. В конце 
риторического вопроса может стоять либо вопросительный, либо вос- 
клицательный знак. Он не требует ответа. Ниже приведены наиболее ча- 
сто встречающиеся типы риторических вопросов. 


1. м. 57/3 (A) …… ш? 
“Bú (sh))...... mo?”/“méi (уби)...... та?” 


用 以 进一步 肯定 已 知情 况 。 

Для того чтобы подтвердить то, о чем ‘уже знаешь. 

1. 你 不 是 病 了 吗 ? 你 应 该 在 家 多 休息 几 天 。 
МЇ bushi bing le ma? МЇ yīnggāi zài jia диб xiūxī Ñ tian. 
(你 生病 了 ， 应 该 在 家 多 休息 几 天 。) 
(Ni shëngbing le, yinggai zài ја duë xiüxi Л tian.) 
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2. 他 不 是 没有 去 过 上 海 吗 ? 这 次 让 他 去 吧 。 
Та bú shi тёуби quguo Shanghai mo? Zhe а ràng ta qu bo. 
(他 没有 去 过 上 海 ， 这 次 让 他 去 吧 。) 
(Та méiyëu quguo Shanghai, zhë ci ràng tā qu Ба.) 
3. 你 没 发 现 他 今天 有 点 儿 不 高 兴 吗 ? 
М méi faxiàn ta jintian уёиаїёпг bü gaoxing та? 
(你 应 该 发 现 他 今天 有 点 儿 不 高 兴 。) 
(МЇ yinggai fāxiàn ta jintian убиаіёпг bü gaoxing.) 
4. 他 没 告诉 你 吗 ? 明天 他 不 来 了 。 
Та méi gàosü ni та? Mingtian ta bù lái le. 
(你 应 该 知道 他 明天 不 能 来 了 。) 
(Ni yinggai zhidào tā mingtian bü néng lái le.) 


强调 “不 应 该 ” 
Акцент делается Ha «не следует». 
L. 快 考试 了 ， 你 还 玩 儿 ? 
Кид! kioshi le, ni hái wánr? 
(你 不 应 该 玩 儿 了 。) 
(NI bú yinggai wánr le.) 
2. 你 已 经 休息 半天 了 ， 你 还 累 ! 
Ní yjing xiüxi bantian le, ni hái lèi? 
(你 不 应 该 累 了 。) 
(NI bü yingg8i lèi le.) 
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3. ЖХ...... 
Hai bù ......(та)? 


强调 “应 该 ” 
Акцент делается Ha «следует» 
1, 这 么 晚 了 ， 你 还 不 回 家 ? 
Zheme weén le, ni hái bü huf йа? 
〈 你 应 该 回 家 。) 
(Ni yinggai huí ја.) 
2. 你 的 考试 成 绩 这 么 好 ， 你 还 不 高 兴 吗 ? 
М! de kčoshì chéngji zheme hčo, ní hái bù gaoxing mo? 
(你 应 该 高 兴 。) 
(Ni yinggai gaoxing.) 


(=) “哪儿 (里 ) 、“ 怎 么 ”用 于 反问 句 ， 不 表示 提问 


《哪儿 CE)», «2» используются в риторических вопросах 


и не выражают вопроса. 


1. 这 本 小 说 哪儿 难 啊 ! ЗЕЕ ЕНЕ. 


Zhe bsnxidoshu5 паг пап o! Yr nidnjf de xuésheng dau néng Кап 


dang. 

(这 本 小 说 不 难 。) 

(Zhe bën xiëoshuë bù пап.) 
2. 我 哪里 会 说 英语 啊 ! 

Wë пай hul shuë Yingyü а! 


(我 不 会 说 英语 。) 
(Wë bü Һи shu5 Үтпоуб.) 


3. 我 刚才 还 看 见 他 了 ， 他 怎么 会 不 在 呢 ? 


Wë gangc6i hái kanjian tā le, tā zënme hui bù zài пе? 
(他 不 会 不 在 。) 
(Та bü hui bù zài.) 


(д) “什么 ” 
“什么 ”在 反问 名 中 有 两 种 情况 。 
Есть две ситуации, в которых «什么 »》 используется в риторических 


вопросах. 


1. 形容 词 〈 或 可 以 加 “很 ”的 动词 ) + 什么 


Имя прилагательное (или глагол, перед которым 


можно употреблять наречие степени «{@») + 什么 


表示 对 某 种 判断 的 否定 。 带 有 不 同意 或 反驳 的 语气 。 
Выражает отрицание в адрес некоторого решения или суждения. 
“Это интонация несогласия или возражения, 


1. 这 个 词 难 什么 ? 一 点 儿 也 不 难 。 


Zhë ge cf пап shénme? Yidiánr yë bu пап. 
(这 个 词 不 难 。) 
(Zhë ge cí bü nón.) 


2. 那 件 毛衣 很 好 看 。 


Na лап mkoyi Нёп hëokàn. 
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那 件 毛衣 好 看 什么 ? 颜色 、 式 样 都 不 好 。 
Ма јап таоуг haokan shénme? Yánsë, shiyàng аби bü hào. 
3. 你 一 定 很 喜欢 这 部 电影 。 
№ yfding hën xfhuan zhè bù diànyïng. 
喜欢 什么 ? 一 点 儿 也 没意思 。 
Xihuan shénme? Yidisnr yë méi yìsī. 


2. 动词 + “ЧА” 


Глагол + «tth» 


表示 “没有 必要 ”， 
不 赞同 的 语气 。 


Выражает значение «нет необходимости», «не следует» или 


“不 应 该 ”或 “不 能 实现 ”。 带 有 不 满意 或 


«нельзя осуществить». Это интонация недовольства или несогласия. 
1. 这 件 衬衫 那么 干净 ， 还 洗 什么 ? 
Zhe лап сһёпѕһӧп пате ganjing, hái xí shénme? 
〈 这 件 衬衫 没有 必要 洗 。) 
(Zhe jian chenshan mkiysu biyao xf) 
2, 你 笑 什么 ? 我 又 没 说 错 。 
Ni хідо shénme? Wë уди méi shus сиб. 
(你 不 应 该 笑 。) 
(Ni bü yinggai xiào.) 
3. 天 已 经 黑 了 ， 还 去 什么 公园 ? 
Tian yijing hēi le, hái qù shénme göngyuán? 
〈 不 能 去 公园 了 。) 
(Bù néng qù gōngyuán le.) 
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(Hh) 其 他 疑问 形式 加 反问 语气 。 这 种 类 型 的 反问 句 要 根据 具体 
前 请 境 和 语气 来 判断 。 

Другой формой вопроса является вопросительная интонация, 
Той тип риторического вопроса определяется конкретной языковой 
оитуацией и интонацией. 

1. 这 种 东西 是 能 吃 还 是 能 穿 ? 你 为 什么 花 那 么 多 钱 买 它 ? 

Zhë zhëng dëngxi shi néng chi h6ishi néng chuan? М! wëishéë 
nme hu5 nàme аиб qidn тёі të? 

2. 我 只 学 了 两 个 月 汉语 ， 你 说 我 能 不 能 当 翻 译 ? 

Wë zhi xuéle liing ge yue Напуй, ní shud wa néng bu néng 
dang fanyi? 

3. 是 不 是 ? 我 就 知道 他 会 来 的 。 

Shi bu shi? Wà jiv zhidào ta Һи lái de. 


疑问 代词 的 活用 


Употребление вопросительных местоимений 


A. 疑问 代词 在 句子 中 有 时 不 表示 疑问 ， 而 用 来 表示 任 指 或 虚 指 。 
如 “ 谁 ” 可 以 表示 任何 人 : “什么 ”表示 任何 一 件 东西 ，“ 哪 儿 ” 表 示 
必 和 何 地 方 。 句 子 中常 有 “都 ”，“ 也 ”。 

Вопросительные местоимения в предложении могут не только 
выражать вопрос, но и использоваться для выражения произвольно 
выбранного указания или неопределенного указания. Например, 
вопросительное местоимение «№» может выражать значение «любой 
человек», вопросительное местоимение «А» может выражать 


29 


К & 
значение «любой предмет», вопросительное местоимение «哪儿 » 4. 他 可 能 是 谁 的 同事 。 
— значение «любое место». В предложениях эти вопросительные Тб kënéng shi shuí de tongshi. 
местоимения часто используются в сочетании c наречиями «#8», «0». 刀 琴 个 同样 的 疑问 代词 在 前 后 两 个 分 句 或 短语 中 ，〈1) 可 以 指 
1. 他 什么 都 爱 吃 。 (他 爱 吃 很 多 东西 。) 则 个人， 同一 个 事物 ， 同 一 种 方式 ， 同 一 个 时 间或 地 点 。 前 者 决定 
| Ta shénme dõu ài chi (Та ài chi hën du5 dōngxi.) 局 痢 ， 两 个 短语 或 分 句 之 间 有 时 用 “就 ”连接 ， (2) 也 可 以 指 不 同 
| 2. 他 哪儿 都 去 过 。 (他 去 过 很 多 地 方 。) Лии. 
| Та паг аби qüguo. (Та quguo hën иё difang.) Два одинаковых вопросительных местоимения в двух частях 
j З. 谁 来 也 别 开 门 。( 任 何人 来 你 也 别 开 门 。) клөжносочиненного H сложноподчиненного предложения: (1) могут 
| Shuí lái yë bié Ка! mén. (Rènhé rén lái ní yë bié kai тёп.) Г н ого же человека, на одан итога предмет, на 


4. 你 怎么 做 这 件 事 都 可 以 。《〈 你 可 以 采用 任何 办 法 做 这 件 事 。) (їнїн о ее в, 
Первое определяет второе. Два словосочетания или сложного 
| МГ zënme zuo zhe jian shi dau Кёуї. (NY Кёуї caiyong rënhé р ГУ SR бе 


Бапа zu zha јап shi) предложения объединяются союзом «AA»; (2) также могут указывать 
5. 你 什么 时 候 来 你 都 欢迎 。 (你 任何 时 候 来 我 都 欢迎 。) Oo i 
| Ni shénme shíhou lái ni dau huanyíng. (№ rènhé shíhou lái wë 4 по piónyi i та: па к, (одинаковые предметы) 
| би huānyíng.) 2. 你 想 怎么 做 就 怎么 做 。〈 同 一 种 方式 ) 
В. 疑问 代词 在 句子 中 还 可 以 代 普 不 能 说 明 或 不 需要 说 明 的 人 或 事 。 М xiáng zënme тид jü zënme тиф. (одинаковый образ действий) 
| Вопросительные местоимения в предложении также могут за- 3, 谁 想 去 谁 去 。 (同一 个 人 ) 


менять то, о чем нельзя говорить, или TO, O чем не следует говорить. Shuí xiang qü shuí qü. (один и тот же человек) 


Это могут быть как люди, так и предметы. 4. 我 们 已 经 很 长 时 间 没 见面 了 ， 谁 也 不 认识 谁 了 。 (PEKA) 
1. 我 们 去 吃 点 儿 什么 吧 。 Wëàmen yijing hsn chóng shfjian méi jianmian le, shuí yë bù 
Wömen qu chi аіёпг shénme bo. rënshi shuí le. (разные люди) 


2. 我 在 哪儿 见 过 他 。 5. 你 这 篇 文章 写 得 太 乱 了 ， 哪 儿 连 着 哪儿 我 都 看 不 清楚 。 (不 同 的 
| Wë zai nar jiànguo tà, 地 方 ) 
3, 你 如 果 有 什么 问题 ， 可 以 问 王 老 师 。 Ní zhë pian wénzhang xië de tài luàn le, năr liánzhe пёг wë dëu 
Ni rúguð уби shénme wentf, Кёуї wan Wang lčoshī. Кап bu qingchu. (разные места) 
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m" Упражнения 


— 把 下 面 的 陈述 句 改 成 用 “ 吗 ” 的 疑问 句 并 回答 ， 


Переделайте повествовательные предложения 


вопросительные с частицей «ПШ» и ответьте на полученные 
вопросы: 
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1. 他 是 学 生 。 
Та shi xuéshëng. 
2. 我 有 词典 。 
Wayeu сіаїёп. 
3. 她 不 会 喝酒 。 
Ta bü Ви hs ја. 
4. 黑板 上 的 字 我 看 不 清楚 。 
Heéibén shàng de zì wë Кап bu qingchu. 
5. 昨天 他 去 天 坛 公园 玩 儿 了 。 
Zuótiān ta qü Tiantén gongyuén wánr le. 


二 、 比 较 下 面 的 句子 有 什么 不 同 : 
Сравните следующие предложения и объясните их различия: 
1. 你 下 班 了 吗 ? 

Ni xiàbën le mo? 

你 下 班 了 吧 ? 

Ní xiàbën le Ба? 


& 
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2. 下 雨 了 吗 ? 
Ха уй le mo? 
FETE? 
Xià yü le bo? 
3. 他 今天 没 来 吗 ? 
Та jintian méi lái та? 
他 今天 没 来 ? 
Та jintian méi lái? 
4. 王 老 师 教 你 们 语法 吗 ? 
Wáng laoshi jiao nimen yüfë mo? 
王 老 师 教 你 们 语法 吧 ? 
Wáng lčoshī jiao nimen уйѓё Ба? 
王 老 师 教 你 们 语法 ? 
Wing laioshi jiao nimen yüfë? 


三 、 根 据 画 线 部 分 用 疑问 代词 提问 : 


Задайте вопросы K выделенным 


вопросительные местоимения: 


1. 那个 小 女孩 叫 青青 。 
Nà ge xiáo nühóir jiùo Qingqing. 
2. 他 是 我 的 朋友 。 


Ta shi wë de péngyou. 
з. 彼得 是 美国 人 。 
Вїае shi Měiguó rén. 
4. 这 件 红 衬衫 很 漂亮 。 
Zhe лап hóng chenshan Нёп pidoliong. 


словам, 


используя 


33 


an 


к. 
(у 


5. 我 下 星期 坐 飞机 去 上 海 。 
Wë ха xingqi гиф fëijr qu Shànghëi. 
6. 他 开 北 京 心里 很 难过 。 
Та yinwéi удо lfkai Bëijing xinli hën nánguò. 
Т. 老 张 下 个 月 去 香港 。 
Lo Zhang жа gë yue qù Xianggàng. 
8. 我 们 明天 七 点 出 发 去 长 城 。 
Wémen mingtian qi din chifa qü Chéngchéng. 
9. 一 般 来 说 北京 的 春天 很 短 ， 只 有 一 个 月 左右 。 


Yiban lái shuó BEijing de chintian hsn дийп, zhřyču yi ge yue 


zuóyàu. 

10. 我 到 商店 去 买 些 水 果 。 

Wë dào shangdian qü măi xié shuïguð. 
11. 他 买 了 三 瓶 啤酒 。 

Та măi le зап ріпа píjiü. 
12, 我 们 公司 共有 三 十 名 职员 。 

Wömen gongsi gong yëu sanshi míng zhíyuán. 
13. 这 个 湖 有 三 米 深 。 

Zhë ge hú yëu sën mi shën. 


四 、 把 下 面 的 句子 改 成 用 “ 呢 ” 的 疑问 句 : 


Переделайте следующие предложения в вопросительные 


с частицей «Е»: 
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1. 我 的 书 在 这 儿 。 
Wë de shü zài zhër. 


2. 我 已 经 做 完 作 业 了 ， 他 还 没 做 完 。 
Wë yijing zuòwán zuòyè le, tā hái méi zuówón. 
3. 我 哥哥 已 经 结婚 了 ， 我 姐姐 还 没有 。 
Wë gage yijing jiéhün le, wa jiëjie hái méiyëu. 
4. 他 要 是 明天 不 来 ， 我 就 自己 去 。 
Та yaoshi mingtian bù lái, wò jiù 2] qù. 
5. 要 是 他 的 烧 下 午 还 不 退 ， 我 们 就 送 他 去 医院 。 
Yàoshi tā де shao xiàwü hái bü tu), wómen јій sëng të qü ylyuàn. 


ж. FB“......8..... 2“... м... Т ОЧ) 没有 ” 造 疑问 
Используя «...... 7 МР Ре АИЯ «3 »...... Т 05) яв», 
оставьте вопросительные предложения: 
1, 我 去 过 长 城 。 
Wò ай guo Chéngchéng. 


2. 他 的 发 音 很 准确 。 

Та де fayin hën zhünquë. 
3, 我 有 一 个 姐姐 ， 一 个 妹妹 。 

Wë yàu уг ge jiëjie, yi ge mëimei. 
4. 学 过 的 生词 我 都 记 住 了 。 

Xuéguo de shëngcí wë аби jizhu le. 
5. 这 次 考试 他 通过 了 。 

Zhe ci kaoshi ta tóngguó le. 


六 、 用 “ (是) …… 还 是 ……” 把 下 列 句 子 改 成 疑问 句 : 


Составьте вопросительные предложения, используя < (是) 
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з ЖЖ......»: WW 没有 ”等 的 用 法 : 
1. 小 王 是 翻译 ， 不 是 外 交 官 。 Ответьте на вопросы, обращая внимание на употребление 

Хо Wáng shi fanyi, bú shi wàijiaoguën. «М (09) >, «对 », «Ж», «Я» ит.д. 

2. 我 去 西安 ， 不 去 桂林 。 1. 他 不 在 公司 工作 吗 ? 〈 肯 定 回答 ) 
Wò qù Xi'an, bù qù Guilin. Та bú zài gongsi göngzuò та? (положительный ответ) 
3. 我 喜欢 北京 的 秋天 ， 不 喜欢 北京 的 冬天 。 2. 你 不 累 吗 ? 〈 和 否定 回答 ) 
W xihuan Béijing de qiütián, bù Xihuan Béijing de dongtian. Ní bú lèi та? (отрицательный ответ) 
4. ыч u И 3. 小 李 今 天 没 来 上 班 吗 ? 〈 肯 定 回答 ) 
а lài zho wŠ, wŠ bü qü zhëo tā. Хіёо LY jintian méi lái shangban та? (положительный ответ) 
б} 李 先 生 是 我 夫人 的 朋友 ， 不 是 我 的 朋友 。 7 И л (否定 回答 ) 

Li xiansheng shi wë füren de péngyou, bú shi wë de péngyou. NT méi quguo bié de gōngyuán mo? (отрицательный ответ) 
七 、 用 “是 不 是 ”把 下 列 句子 改 成 疑问 句 : S usan ' 
Составьте вопросительные предложения, используя «是 不 是 »: 0 нь 
1. 那儿 的 东西 一 定 很 便宜 。 

九 、 用 疑问 代词 把 下 列 句子 改 成 反问 句 : 


Маг de dongxi yiding hën piényi. 
2. 我 们 已 经 等 了 快 两 个 小 时 了 ， 他 大 概 不 来 了 。 


Wëmen yijing déng le kuai їёпо ge xičoshí le, ta dagai bù lái lẹ, М®СТоимения: 
3. 他 没 来 上 课 ， 又 病 了 吧 。 Я. 我 们 这 里 的 人 都 认识 他 。 


Та méi lái shangke, you bing le bo. Пример: Wómen zhèli de rén dõu renshi tā. 
4. 好 几 天 没 看 见 你 了 ， 你 去 外 地 了 吧 。 我 们 这 里 的 人 谁 不 认识 他 ? 
Hëo јї tian méi kanjian ni le, пї qü wàidì le bo. Wamen zhèli de rén shuí bü rènshi të? 
5. 这 个 女孩 儿 和 她 长 得 真 像 ， 可 能 是 她 的 妹妹 。 1. 那个 房间 很 大 ， 可 以 放 得 下 这 张 床 。 (不 是 .…... 吗 ? ) 
Zhë ge nüháir hé ta zhëng de zhën xiàng, kënéng shi të de mëimei. Ма ge féngjian hën dà, Кёуї fong de хіё zhë zhang chuéng. 
(búshi...... mo?) 
Л, 按照 要求 回 答 问题 ， 注 意 “ 是 (的 ) ”、 “对 ” 和 “不 ”、 2. 你 应 该 看 得 出 来 他 不 喜欢 你 。 (没有.…… 


Составьте риторические вопросы, используя вопросительные 


шщ?) 
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М yinggëi kàn de chūlái ta bù хїһиап nï. (méiyëu ...... ma?) 
3. 路 这 么 远 ， 你 不 应 该 走 着 去 。〔 还 ) 
Lü zhëme уиёп, ni bù yinggëi zëu zhe qù. (hái) 
4. 别 着 急 ， 汽 车 马上 就 来 了 。 (什么 ) 
Bié zháojí, qiché méshang jiù lái le. (shénme) 
5. 这 件 衣 服 一 点 儿 也 不 脏 。 (什么 》 
Zhe jian уйи yidiënr yë bü zang. (shénme) 
6. 我 没 看 过 那 本 书 ， 不 知道 它 的 内 容 是 什么 。 (怎么 ) 
Wë méi kanguo na bën shü, bü zhidao ta de nëiróng shi shéè 
nme.(zënme) 
7. 我 一 个 人 吃 不 下 这 么 多 饺子 。〈 哪 里 ) 
Wë уї gë rén chi bü xià zhëme диб jičozi. (nëli) 
8. 这 么 难 的 文章 ， 我 看 不 慌 。 (怎么 ) 
Zheme пап de wénzhāng, wë Кап bù döng. (zsnme) 


十 、 用 疑问 代词 填空 : 
Заполните пропуски, используя вопросительные местоимения: 
L 你 时 候 来 都 可 以 。 
№ shfhou lái dau Кёуї. 
2. 他 第 一 次 来 中 国 ，__ 都 想 去 看 看 。 
Та dì yi а lái Zhöngguó, _ дои хіёпо qu kànkon. 
3. 我 好 像 在 ”地方 见 过 他 。 
Wë haoxiang zài Мапа jiànguo tā. 
4. 想 去 长 城 ， 请 到 朱 老 师 那儿 登记 。 


хапа qu Chéngchéng, qing dào Zhü laoshi nàr dëng). 
5. 你 们 俩 先 做 完 作 业 “就 可 以 去 玩 儿 。 
Nimenlisngr _ _ xiàn zuòwán zuóyë Ла Кёуї qu wánr. 
本 你 们 想 去 就 去 - 
Nimen xiáng qü ййдй___. 
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形容 词 谓语 句 和 名 词 谓语 句 
2. ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ И ИМЯ 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ В РОЛИ СКАЗУЕМОГО 


(一 ) 形容 词 谓 语句 


Прилагательное в роли сказуемого 


主语 + 形容 词 


Подлежащее + прилагательное 


(1) 在 汉语 里 ， 形 容 词 可 以 作 谓 语 。 
В китайском языке прилагательные могут выступать в функции 
сказуемого. 
1. 这 件 衣服 很 漂亮 。 
Zhe jian уйи hën piàoliong. 
2. 这 只 猫 真 可 爱 。 
Zhe zhi mão zhën kgoi， 
3, 这 杯 茶 太 热 ， 我 等 一 会 儿 再 喝 。 
Zhe bëi chá tài rè, wa déng yihuir zài hē. 
4. 我 的 房间 大 ， 他 的 房间 小 。 
Wë де féngjian dà, ta de féngjian xiào. 
注意 : 
Примечание: 
形容 词 前 不 加 “有 ”， 也 不 加 “是 ”。 
Перед именем прилагательным не используются глаголы «有 » и «Я» 


Hú 


一 ч 一 -一 一 -一 -一 -一 -一 -一 -一 -一 -一 -一 -一 一 


m 偏 误 : 
Типичные ошибки: 
* 我 的 房间 有 大 。 


Wë de féngjian уби dà. 
* 这 只 猫 是 真 可 爱 。 

Zhe zhi mao shi zhén kěài. 
* 我 有 冷 。 

Wë yau lëng. 


(2) 谓语 形容 词 前 常用 “很 ”， 这 时 ，“ 很 ”表示 程度 的 意义 已 
趴 明显 。 如 果 不 加 “很 ”， 一 般 用 在 有 对 比 意义 的 句子 里 。 

Перед предикативным прилагательным часто используется наречие 
«№». При этом наречие «Їй» теряет свое значение выражения степени. 
'Наречие «很 », как правило, не употребляется в предложениях сравнения. 

1. 今天 很 冷 。 

Jintian hen lëng. 
2. 办 公 室 很 干净 。 
Bongongshi hén ganjing. 

3. 这 本 书 容易 ， 那 本 书 难 。 

Zhe bën shü róngyi, na bën shü nón. 


4. 我 们 大 使 馆 中 年 人 多 ， 青 年 人 少 。 

Мӛтеп dashiguan zhangnién rén диб, qingnión rén shào. 
(3) 形容 词 谓语 句 的 否定 形式 是 在 形容 词 前 加 “不 ”。 
Отрицательная форма прилагательного в роли сказуемого образует- 


ся постановкой отрицания ¿S> перед прилагательным, 


H4 
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1. 今天 我 不 忙 。 

Jintian wŠ bü máng. 
2. 这 件 衣服 不 贵 。 

Zhe јап уйи bù ди. 

3 这 个 问题 不 重要 。 

Zhege wentf bü zhongyao. 

(4) 形容 词 谓语 的 提问 方式 有 两 种 。 一 是 在 句 尾 加 “ 吗 ”， 一 是 
用 形容 词 的 肯定 式 和 否定 式 并 列 来 表示 。 

Существует два способа образовать вопросительную форму при- 
лагательного в функции сказуемого: 1) в конце предложения добавить 
вопросительную частицу «19»; 2) вопрос, образованный утвердитель- 
ной и отрицательной формой прилагательного. 

1. 你 的 汉语 书 多 吗 ? 

№ de hànyü shü диб mo? 
2. 今天 的 考试 难 不 难 ? 
Jintian de КаозН пап bu nán? 

3. 他 的 大 衣 漂 亮 不 漂亮 ? 

Та de dayi piaoliang bu piaoliang? 


ЖЖ: 

Примечание: 

ЕКА 09231, ЦИЯ, Ж, H. Ж, МЕСТ: 
文中 是 形容 词 。 由 它们 构成 的 句子 ， 如 ，; 

Некоторые глаголы китайского языка, выражающие физиологиче- 
ские состояния, такие как Ё (ë) — быть голодным, # (kë) — испы- 
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anar жажду, 困 (Коп) — утомиться, Ж (161) — устать, № (20) 一 
ньянеть и T. д., в русском языке являются именами прилагательными, 
在 译 成 汉语 时 ， 不 能 在 前 边 加 “有 ” (或 “是 ”) 。 上 述 句子 不 
ЖЖ: 
При переводе на китайский язык нельзя добавлять глаголы «Н» и 
«№». 
偏 误 : 
Типичные ошибки: 
* RAR. 
Wë уби è. 
* RAR. 
Wë уби zui. 
* 我 是 累 。 
W shi lèi. 


(=) 名 词 谓 语句 


Имя существительное в роли сказуемого 


主语 + 名 词 〈 名 词 结构 或 数量 词 等 ) 
Подлежащее + существительное (именное словосочетание, 
счетное слово и числительное и T. д.) 


(1) 在 汉语 里 ， 名 词 、 名 词 结构 、 数 量词 都 可 以 作 谓语 。 在 肯定 
看 里 ， 主 、 谓 之 间 不 加 其 他 动词 ， 如 “有 ”、“ 是 ”等 。 


ЧЗ 


A 
в? 
人 


В китайском языке имена существительные, именные словосоче 
тания и сочетание числительного со счетным словом могут выступаті 
в роли сказуемого. В утвердительных предложениях между TOEKA 


щим и сказуемым не ставятся другие переходные глаголы, такие Kar 
《有 》 «Дё»и т. д. 


1. 现在 八 点 半 了 。 

Xiànzài Ба аіёп bàn le. 
2. 今天 星期 二 。 

Jintian xingqi ёг. 
3, 我 二 十 岁 。 

Wà ershf sui. 

4. 你 哪儿 人 ? 

Ní nar rén? 

5ЕЖЬЖЯ ж 

San bën shü yigong jiüshí уибп. 

(2) 名 词 谓语 句 一 般 没有 否定 形式 。 必 须 否 定时 ， 用 “不 是 ”来 
表示 。 请 注意 “不 是 ”的 位 置 。 

Существительное, выступающее в качестве сказуемого, обычно He 
имеет отрицательной формы. Если нужно образовать отрицательную 
форму, то используется «不 是 ». Обратите внимание на месторасполо- 
жение 《不 是 》B предложении. 

1. 今 天 不 是 星期 五 。 

Jintian búshi хїпоаї wù. 

2, 这 本 字典 不 是 三 十 六 块 。 

Zhe bën zidian búshì sanshf liù kuài. 


t 
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4. 


一 、 回 答 问题 : 
Ответьте на вопросы: 
1, 北京 的 冬天 冷 吗 ? 

Béijing de dongtian léng mo? 
2. 北京 图 书馆 远 不 远 ? 

Bëijing ТазРадийп yuën bu уиёп? 
3. 这 件 衣服 的 颜色 很 好 看 ， 你 觉得 样子 怎么 样 ? 

Zhè jiën yifu de yánsë hën hào kàn, ni juéde yangzi zënmeyàng? 
4. 这 本 字典 好 不 好 ? 

Zhe bën zìdičn hëo bu hao? 
5. 你 昨天 看 的 电影 有 意思 吗 ? 

МҮ zuótiān Кап de dionying уби yisi mo? 
6. 你 妈妈 今年 多 大 年 纪 了 ? 

№ тата jinnién duada niénji le? 
17. 今天 十 八 号 吗 ? 

Jintian shí ba hào mo? 
8 明天 星期 六 ， 我 们 去 哪儿 玩 儿 ? 

Mingtian xingqi liù, wómen qu nar wánr? 
9. 你 们 学 校 的 图 书馆 大 不 大 ? 

Nimen xuéxiào de túshüguën dà bu dà? 
10. 大 使 馆 的 新 房子 漂亮 吗 ? 

Dashiguan de xin féngzi piàoliang ma? 


练 习 


Упражнения 


НЕ 


Р, 


二 、 请 就 以 下 时 间 提 问 ， 并 用 两 种 形式 回答 ; 


Ответьте на вопросы, используя два типа ответа на вопросы: 


Я: Пример: 10:45 

现在 几 点 钟 ? 

Xiànzài jí аїёп zhong? 

现在 十 点 三 刻 。 

Xianzai shí diën зап kè. 

现在 差 一 刻 十 一 点 。 

Xiànzài chà yi kè shí yi dičn. 
1255 2) 1130 3) 2:50 4 9:56 5) 11:02 
7:15 7) 1:45 8) 8:01 9) 5:50 10) 6:59 
三 、 选 词 填空 ; 
Заполните пропуски нужными словами: 
大 ， 小 ， £, >b, 干净 ， BE, ж, 容易 ， 
dà, хіёо, диб, shëo, ganjing， zang， nén, róngy, 


мю № и В, Я, я, м, №, 


kuài, màn, хп, 0, an'jing, kuān, zhëi, рёпо, shou, 
聪明 ， 远 ， ж. 
congming, yučn, jn. 
1. 我 们 的 房间 很 ， 他 们 的 房间 很 _。 
Wömen de fángjiān Нёп ,tamendeféngjianhén  . 
2. 我 们 的 公司 离 市 中 心 ” ”， 开 车 五 分 钟 就 到 了 。 
Wiémen de gongsi lí shizhonxin ____, kai ché мй fënzhëng jiù 
Чао le. 


иж. 


3 ЕЕНТИ _, ВИТЯ Бажжа, ТЕХ 
不 好 意思 要 。 
Bàba de gangzi ,wa deg5ngz ;Babachéngchéng 
981 wë qián, kěshì wë bu hao yisi убо. 

4. 你 的 手 怎么 这 么 ” ”， 看 ! 4. 
М de shëu zénme zhëme ‚Кап! Wë de shëu duóme 


5. 今年 汉语 水 平 考试 的 题 很 ， 去 年 的 很 
Jinnián Һапуй shuipfng këoshi de tí hën , qünián de hën 


СЛ, жй. 
Zuò fēiji ___, zuò chuón _ 
7. 你 看 ， 你 的 字典 还 很 ， 可 是 我 的 已 经 T. 
№ Кап, ní де zidian hái hzn ‚ kěshì wò deyijing __ le. 
8， 以 前 这 条 街 太 。 ”了 ， 常 常 堵车 ; 现在 这 条 街 T. 表 
也 不 堵车 了 。 


Yiqián zhë tiáo jiē tài le, chángcháng ай chë; xianzai zhe 
tiáo jë _ le,zài yë bù dù chë le. 

9 去 年 这 个 时 候 我 很 SER ， 因 为 我 每 天 喝 W 
Qunikn zhè gë shihbu wó hën ,jnnitnhen _ _ _, yinwéi 
wë тёшап hē jičnféi chó. 

10. 你 真 ， 找 了 一 个 这 么 好 的 地 方 看 书 ， 这 儿 太 т. 

МҮ zhën ,zhao le уг ge zhëme hëo de difang Кап 


shü, zhër tài le. 
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и 
四 、 请 把 下 面 的 句子 翻译 成 中 文 : 
Переведите на китайский язык следующие предложения: 
1. Сколько сейчас времени? 
2. Откуда вы? (из какой страны приехали?) 
3. Грамматика китайского языка сложная? 


4. Какой сегодня день недели? 

5. Сколько вам лет? 

6. Какая температура в Шанхае? Жарко, не правда ли? 

7. В вашем посольстве больше молодых или более взрослых людей! 
8. Далеко ли отсюда находится Китайская стена? 

9. Вы заняты на этой неделе? 

10. Эта одежда слишком дорогая. 


五 、 阅 读 短文 并 回答 问题 : 

Прочитайте следующий параграф и ответьте на вопросы: 

今天 星期 三 ， 我 来 北京 一 个 星期 了 。 明 天 八 月 三 十 号 ， 是 我 妈妈 
的 生日 。 我 应 该 打 电 话 去 祝贺 ， 也 告诉 她 我 来 北京 以 后 的 情况 。 

我 要 告诉 妈妈 ， 来 北京 以 后 ， 我 住 在 长 城 饭店 ， 这 个 饭店 很 洒 
亮 ， 很 干净 ， 也 很 安静 ， 但 是 太 贵 ， 跟 巴黎 的 饭店 一 样 贵 ! 现在 是 公 
司 付 钱 ， 如 果 自 己 付 钱 ， 我 就 不 能 住 在 这 儿 了 。 

我 还 要 告诉 妈妈 ， 我 已 经 开始 学 习 中 文 了 。 中 文 的 发 音 不 难 ， 语 
法 也 容易 ， 可 是 ， 写 字 太 难 了 ， 像 画 画 儿 一 样 。 我 喜欢 学 习 中 文 。 我 
想 ， 两 个 月 以 后 ， 我 就 可 以 用 中 文 打 电话 了 。 

Jintian xingqi зап, wë lái bëijing уг ge xingqi le. Mingtian Ба учё 
зап shí hào, shi wŠ тата de зНёпой. Wë yinggai dă dianhua qù 
zhùhè, уё gàosu tā wë lái Bëijing уїһди de qíngkuàng. 


H8 


Wë удо gaosu mamo, lái Bëijing уїһди, wó zhù zài Chángchéng 
Гоп ап, zhë gë fàndiàn hën piàoliang, hën ganjing, уё hën an'jing, 
Wnshi tài gui, gën Вай ае fondian yiyang gu! Xianzai shi gongsi fù 
lón, rúguë zj fù qión, wë jiù bù néng zhù zài zhèr le. 

Wë hái удо gàosù тата, wë yijing kaishi xuéxí zhöngwén le. 
Whongwén de fayin bü пёп, у yë rongyi; kěshì, хіё zi tài пап le, xiàng 
Md huàr yiyàng. Wë xihuan xuéxf zhongwén. Wë xiang, папа ge yue 
yihòu, wë jiù К&УГ yong zhöngwén dë dianhuu le. 


1 今天 星期 几 ? 
Jintian xingqi ji? 
2. 你 妈妈 的 生日 是 几 月 几 号 ? 
_ Nimama ае ѕћепоп shi  уиё ўї hào? 
3 长 城 饭店 怎么 样 ? 
Chéngchéng Fàndiàn zënmeyàng? 
4. 中 文 难 不 难 ? 
Zhongwén пап bu nón? 


9 


‘исчезновение кого-то или чего-то в каком-то месте. 
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№ 
= 
oO o d 


三 ”表示 存在 的 句子 жж: 


3. ПРЕДЛОЖЕНИЯ СУЩЕСТВОВАНИЯ _ Примечание: 
(1) 表示 存在 时 , 处 所 词 不 能 缺少 。 处 所 词 前 不 再 加 介词 。 


Выражая значение существования или наличия, существитель- 


‘ивы не могут быть опущены. Перед существительными- 


这 种 句子 可 以 表示 某 人 或 某 事物 在 某 处 存在 、 出 现 或 消失 。 


Такого типа предложения могут выражать наличие, появление или не употребляются предлоги. 


) 动词 结构 表示 存在 方式 , 多 为 “有 ”“ 是 ”或 “动词 + 着 ” 
_В глагольных конструкциях значение существования, как прави- 
я при помощи глаголов «уби», «shi» или при помощи 


(一 ) 表示 存在 


Выражение существования ции «глагол + zhe». 


(3) 名 词 结构 一 般 是 不 定 指 的 人 或 事物 。 前边 多 带 数量 词 。 
处 所 词 + 动词 结构 + 名 词 结构 Именные конструкции неопределенно указывают на человека 


Предмет. Впереди часто употребляются счетное слово и числи- 


Слова со значением места (существительные-локативы) + 


глагольная конструкция + именная конструкция 


М " 偏 误 : 
Е “etr stats lià icha Типичные ошибки: 
ngzhe ji Папа qichë. * ЕЖРЕВЕЖЬ 
2; = о s ч 
т јс " Zài zhuëzi shang yŠu зап bën shü. 
Zhuëzi shang yëu зап bën shü. ТТЕ 


3. 边 是 一 个 公园 。 
кү T Ñ * Zài chuéng shang tangzhe yi ge rén. 
Lóu de qiénbian shi yi gë абпауийп. жЕ 

4. 床上 躺 着 一 个 人 。 


Chuéng shang tëngzhe tā. 
Chuáng shang tàngzhe yi gè rén. чапа shàng tăngzhe tü. 
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TA 


(=) 表示 出 现 或 消失 


Выражение появления или исчезновения 


处 所 词 /时 间 词 + 动词 结构 + 名 词 结构 


Существительные-локативы/существительные-темпоративы + 


глагольные словосочетания + именные словосочетания 


1. 昨天 我 家 来 了 一 位 客人 。 

Zuótiān wë јіа lóile yi wëi kërén. 
2. 车 里 走 下 来 几 个 人 。 

Ché li zëu xiàlái ji gë rén. 
3. 那 边 跑 过 来 一 个 小 孩 。 

Nabian рёо guëlái yi ge xiëohói. 
4. 后 边 开 过 来 一 辆 汽车 。 

Heubian Ка! guòlái ут liang qichë. 


注意 : 
Примечание: 


ср 动词 结构 多 为 “动词 + 了 ”或 “动词 + 补 语 ”。 


Глагольные конструкции часто представляют собой сочетание 


«глагол + le» или сочетание «глагол + дополнение». 


(2) 当 没有 处 所 词 时 , 时 间 词 不 能 缺少 。 


Но когда в предложении отсутствуют слова со значением местопо- 


ложения, существительные времени опускать нельзя. 


Se 


° 


è 


е 


ММММ 
з & Я 
„Ж. Упражнения 
一 、 翻译 下 面 的 句子 ， 


Переведите следующие предложения: 
1. 书架 上 有 几 本 词典 。 
Shüjià shang yëu jí bën cídiën. 


© 2. 商店 里 有 很 多 顾客 。 


Shangdian li уди hsn du5 ойк. 
3. 桌子 上 放 着 报纸 和 杂志 。 

Zhuazi shang fongzhe baozhi hé zózhi. 
4. МЕН. 

Qiáng shang gudzhe yi fú Һиё. 
5. 学 校 旁 边 是 一 片 小 树林 。 

Xuéxiào péangbian shi yi ріёп хіёо shülín. 
6. 邮局 后 边 是 一 个 公园 。 

Yóujú houbian shi уг ge göngyuán. 
1. 我 们 公司 来 了 一 位 新 同事 。 

Wëmen g5ngsi ldile yi wëi xin tóngshi. 
В. 楼 上 走 下 来 一 位 八 十 多 岁 的 老人 。 

Lóushàng zëu xiàlái yi wei bashi диб sui de lëorén. 


=, 把 下 面 的 句子 改 成 存 现 句 : 
Преобразуйте следующие предложения в предложения суще- 


утвования: 


1. 有 一 个 老师 从 前 边 走 过 来 了 。 
Yëu yi ge lëoshi cóng qidnbian zëu guòlái le. 
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5? 
2. 有 一 件 衣服 从 楼 上 刮 下 来 了 。 
Yeuyijianyifu cóng lóu shang gua xiàlái le. 
3, 有 几 辆 汽车 从 学 校 里 开 出 来 了 。 
Уби ji liàng qichs cóng xuéxiào li kai chalai le. 
4. 有 很 多 杂志 在 书架 上 放 着 。 
Уби Һёп диб zázhì zài shüjià shang fangzhe. 
5. 有 几 张 字画 在 墙 上 挂 着 。 
Уби jí zhang zihua zài qidng shang guazhe. 
6. 很 多 自行 车 在 楼 外 边 放 着 。 
Hën диб zixingché zài lóu waibian fàngzhe. 
7. 几 个 学 生 在 主席 台 上 坐 着 。 
Л gë xuéshëng zài zhüxítái shang zudzhe. 


= KETIA: 
Исправьте ошибки в предложениях: 
1. 在 桌子 上 放 着 很 多 书 。 
Zai zhua5zi shang fongzhe hsn du5 shü. 
2. 教室 里 坐 很 多 学 生 。 
ЛаозН li тиф hën диб xuéshëng. 
3. 楼 上 走 下 来 那个 人 。 
Lóu shang zau xiàlái nà gë rén. 
4. 前 边 跑 几 个 人 过 来 。 
Qiénbian рёо jí ge rén guòlái. 
5. 昨天 家 里 来 几 位 客人 。 
Zuótiān ја l lái jí wëi kërén. 


SH 


四 , 用 所 给 的 词 填空 : 


Заполните пропуски приведенными словами: 


是 ж 放 着 жж 挂 着 
sh yu fongzhe Башне guàzhe 
我 的 房间 不 大 , 可 是 很 整洁 。 房间 左边 一 张 床 。 床 边 


PEKE. 柜子 里 很 多 衣服 。 衣 柜 左 边 _ 两 个 书架 , 书架 


R 很 多 书 。 房间 的 右边 一 张 桌子 , 桌子 上 


电视 机 。 


Wë ае féngjian bù dà, késhi Һёп zhéngjié. Féngjian zugbian 
yi zhàng chuéng. Chuéng Бап yi ge dà yigui. Gulzi li hën 


4иб yifu. Yigui zuëbion 


liëng ge shüjià, shüjià shang, 


вп duō shü. Féngjian de ydubian yi zhang 2һибі, zhuëzi 


shang. 


diànshìji. 
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Я 汉语 表示 时 〈 同 ) м (ой) 态 的 方法 
4. СПОСОБЫ ВЫРАЖЕНИЯ ВРЕМЕНИ И ВИДОВ 
ГЛАГОЛА В КИТАЙСКОМ ЯЗЫКЕ 


表示 时 间 的 方法 


Способы выражения времени 


汉语 表示 时 间 的 方法 是 用 时 间 词 。 时间 词 可 分 为 时 点 时 间 词 和 时 段 时 
间 词 。 时 点 时 间 词 表示 某 个 特定 的 时 间 , 用 来 回答 “什么 时 候 ” 的 问题 ; 时 
段 时 间 词 表示 时 间 的 长 短 , 用 来 回答 “多 长 时 间 ” 的 问题 。 

В китайском языке для выражения времени используются сущест. 
вительные времени (существительные-темпоративы). Существитель 
ные времени можно разделить на две основные группы: существитель 
ные, выражающие момент времени, и существительные, выражающие 
промежуток или отрезок времени. Существительные, выражающие 
некоторый конкретный момент времени, используются при ответе ні 
вопрос А – «Когда? В котором часу? В какое время?». Сущест. 
вительные, выражающие период или отрезок времени, используются 
при ответе на вопрос 多 长 时 间 — «Как долго?». 


(一 ) 时 点 时 间 词 
Существительные, выражающие момент времени 
— 时 点 时 间 词 的 构成 


Структура существительных, выражающих момент времени 
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“а 
一 一 一 二 一 一 一 一 < 


1. 表示 钟点 的 
Выражает время, часы 
№ (тіёо) - секунды, 分 (fan) - минуты, 2 (Кё) – четверть 
часа, X. (diën) — час. 
2. 表示 年 份 月份、 日 期 的 
Выражает год, месяц, дату 
号 (H) (hào (її) день, mara， 星 期 一 (xingqiyi) — понедельник, 
~ 星期 六 (xingqilio) -cy66ora, 星期 天 (xingqitian) воскресенье, 
(<->) 月 Yi 一 shfenD yuë (1-12) - месяц, Ж (пібп) – год. 
注意 : 

Примечание: 

表示 日 期 的 顺序 是 : Е. Н. Н 
> порядок выражения даты: год, месяц, число 

3. 由 方位 短语 构成 
— Слова и выражения, являющиеся обстоятельствами времени: 

以 前 (ytqián) — прежде, раньше, LAJE (ylhóu) — позже, в будущем, 
ЧЕЙ (sànnián qián) — три года тому назад, РЭ Е (xià bën hòu) – 
после работы, ŽP (káoshi zhang) во время экзамена. 

4. 这 、 那 + 时 候 (时 间 )/ 动 词性 词语 + 时 (时候) 

”这 һә) это, Я (пӧ) – Tor + 时候 ( 时 间 )/ глагольное Bei- 
ражение + 时 (时候), 这 时 候 (zhe shfheu) — в это время, Ж {Ж 
(па shíhëu) — B то время, 上 课时 (shangke shí) – во время урока, 
学 习 时 (xuéxí shí) — во время учебы, 回来 时 (huílái shí) — вернув- 
шись. 

5. 一 般 时 间 名 词 


Основные существительные времени: 
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ыы 中 午 、 Ер Ж 时 点 词 + 主语 + 动词 + 其 他 
Zuoshang, shëngwü, zhōngwŭ, xiàwü, wanshang ествительное, выражающее момент времени + 
前 天 ,昨天 ,今天 明 天、 后 天 Зы 


qiántiān, zuótiān, jintian, mingtian, hautian оаа lU Yi: 
Е нй, хам. Ея 
| shàng (ge) xingqi, zhë (де) xingqi, хі (ge) xingqi 时 点 时 间 词 放 在 主语 前 或 主语 后 都 可 以 。 放 在 主语 前 有 强调 时 间 的 
| 上 (及 这 CD 月 下 C 人 月 аш. 
| shàng (ge) yuë, zhë (ge) учё, жа (ge) yuë Существительное, выражающее момент времени, может находить- 
\\\!\ 前 年 , 去年, 今年, 明年 (N как перед подлежащим, так и после него. В позиции перед подлежа- 
| qiánnián, айпіёп, jinnián, mingnién щим смысловой акцент делается на времени. 
| |! — 我 们 昨天 去 长 城 了 。 
= 时 点 时 间 词 在 句 中 的 位 置 Wémen хибнап qu Chéngchéng le. 


Позиция в предложении существительных, выражающих мо- 2. 他 今天 下 午 三 点 坐 飞机 去 上 海 。 


мент времени Та jintian xiàwü sëndián zuò fëiji qü Shànghăi. 


时 点 时 间 词 在 句 中 作 状 语 时 , 必须 位 于 动词 前 这 和 英语 中 时 间 词 的 3. 他 5 月 1 号 回国 。 


| 位 置 不 同 。 x Tā wüyuë уг hào huí guó. 


| Если существительное, выражающее момент времени, в предло- © 4. 上 班 前 他 给 我 打 了 一 个 电话 。 


жении выполняет функцию обстоятельства, TO оно должно находиться Shëngban qión ta géi wë dële yi gë аїёпһиё. 
| перед глаголом. 


| С 你 回国 的 时 候 别 忘 了 告诉 我 。 


| 主语 + 时 点 词 + 动词 + 其 他 Nr huí guó de shfheu bié wangle gàosü wë. 
| Подлежащее + существительное, выражающее момент Rim: 


| времени + глагол + другие члены предложения Типичные ошибки: 


| * 我 们 去 了 长 城 昨天 。 


| | кен Wëmen qu le Chóngchéng zuótiān. 


s ` 


* 别 忘 了 告诉 我 , 你 回国 的 时 候 。 


Bié wangle gàosu wë, ni huf guó de shfhou. 3. 数 词 + 个 小 时 ， 星 期 
cnarenpHple+ 个 (ge) + 小 时 (xiaoshf) – час, 
(—) 时 段 时 间 词 星期 (xingqT) — неделя 
Существительные, выражающие промежуток времен È 
一 、 时 段 时 间 词 的 构成 тти КЕЕ; 两 (№ ЛЫН (апо (ge) xičoshi) — два часа, 五 (个 ) 星 期 буй (ge) 
Конструкция словосочетаний, выражающих промежуток вре ПЕР пять недель. 
чт, =, 时 段 时 间 词 在 句子 中 的 位 置 
т Позиция в предложении существительных, выражающих от- 
1. 数 词 + 秒 ， 分 钟 ， 刻 钟 ， 周 ， 天 ， 年 | poor времени 
Числительное + $ (mišo) — секунда, 分 钟 (fënzhëng) — 时 段 时 间 词 在 句子 中 可 以 放 在 动词 前 , 也 可 以 放 在 动词 后 。 
минута, 刻 钟 (kezh5ng ) — четверть часа, 周 (zh5u) – (Существительные, выражающие отрезок времени, могут в пред- 
неделя, Ж (Нап) — день, 年 (пп) — год ‘Ложении находиться как перед глаголом, так и после него. 
(一 ) 放 在 动词 前 
五 秒 (wiimi&o) — пять секунд, 十 分 钟 (shffsnzh5ng) — десять ми PB ПОЗИЦИИ перед глаголом: 人 
нут, 一 刻 钟 (yikezhang) 一 четверть часа, 三 周 (sanzhëu) — три Hene- 主语 + 时 段 词 + 动词 + 其 他 


ли, 两 天 (li&ngtian) — два дня, 八 年 (bani6n) — восемь лет Подлежащее + слова, выражающие промежуток времени + 


глагол + другие члены предложения 
i э 


2. 数 词 + 个 + 钟头 ， 月 
Числительное + / (де) + 钟头 (zhongt6u) — час, 或 者 или 
月 (yue) - месяц 


一 
时 段 词 + 主语 + 动词 + 其 他 

Слова, выражающие промежуток времени + подлежащее + 
глагол + другие члены предложения 


一 个 钟头 (yige zhóngtóu) — один час, 三 个 月 (sange yue) - три 


месяца. в 
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O 表示 这 段 时 间 里 发 生 了 什么 事 或 存在 着 什么 情况 。 


Выражает, что в этот промежуток времени произошло Kakoe-T/ 


событие или сохранялась какая-то ситуация. 


1. 他 三 天 看 了 一 本 书 。 
Та зап Нап kanle yi bën shü. 
2. 我 一 年 没 给 他 写 信 了 。 
Wë уг пап méi géi ta xiëxin le. 
3. 一 年 他 穿 坏 了 两 双 鞋 。 
ҮТ піёп ta chuanhuài le папа shuang хів. 
(2) 表示 每 间隔 一 段 时 间 就 进行 一 次 活动 。 


Выражает, что в каждом интервале некоторого промежутка време. 


ни происходило одно действие. 


1. 我 两 年 回 一 次 家 。 
Wë Папа пап huí yi а ја. 
2. 他 一 个 月 看 一 场 电影 。 
Та уг ge yuë Кап уг cháng dianying. 
3. 她 每 两 个 小 时 给 公司 打 一 次 电话 。 
Та měi Папа ge xiáoshí аё! gongsi аё Yi а diànhuà. 
(二 ) 放 在 动词 后 


В позиции после глагола: 


ЧУ, [E], Ж, 2” 3$, 
Выражает некоторый промежуток времени, который прошел c mo- MIMI. Действие, как правило, выражается глаголами, которые могут 
мента завершения или исполнения какого-то действия. Действие, как ИМ@ТЬ длительный характер. 
правило, выражается глаголами, не имеющими характер длительности. я 
ЭЁ (5) – умереть, НИ (Ыуё) – закончить (обучение), E] (Һи) - perh, 工作 (góngzuë) — работать, Br (ting) — слушать, 5 (хіё) – 
возвращаться, Ж (lái) — приходить, Æ (910) — терять ит. д. 
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am 


主语 + 动词 + 时 段 词 
Подлежащее + глагол + слово, выражающее отрезок 
времени 


Wý или 


Беа 
№ 


№ 


主语 + 动词 + 宾语 + 时 段 词 
Подлежащее + глагол + дополнение + слово, 


выражающее отрезок времени 


1. 他 死 了 两 年 了 。 
Та sile ling nidn le. 
2. 他 的 钱包 丢 了 一 个 月 了 。 
Та de qiénbao дїй!е yi ge yue le. 
3. 我 来 中 国 两 年 了 。 
Ws lái ZhƏngguó ličng nián le. 
100253826. 
x Ta qü Mšiguó bàn пап. 


(D 表示 动作 行为 或 状态 持续 的 时 间 。 动 词 多 为 可 持续 性 动词 , 如 “ 
(1) 表示 动作 完成 后 经 历 的 时 间 。 动 词 多 为 不 可 持续 性 动词 , 如 “ 死 、 СА 作 , 看 , 工作 , 听 , 写 ” 等 。 


Выражает время совершения действия или длительность состо- 


№ (dëng) 一 ждать, (Е (zuò) — делать, Æ (kòn) 一 


INGATS ит. д. 


CMOT- 
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> © 
— 全 ~ A 个 ММ 
Эт ж 
主语 + 动词 + 时 段 词 主语 + 动词 + 时 段 词 + (89) + 宾语 
Подлежащее + глагол + слово, выражающее отрезок Подлежащее + глагол + слово, выражающее отрезок 
времени времени + (的 ) + дополнение 
H f 
ме 1. 昨天 晚上 他 看 了 两 个 小 时 的 电视 。 
: В y r b Zuótiān wanshang tā Кате liëng gë xičoshí de diànshi. 
主语 + 动词 + 宾语 + 同一 动词 + 时 段 词 2. 他 学 了 三 年 汉语 
Подлежащее + глагол + обстоятельство + тот же глагол + Зар $ м 
слово, выражающее отрезок времени давеча 
а š s я I 3. 我 坐 了 两 个 小 时 的 车 。 
1. 他 病 了 两 年 了 。 | Wë zuole ličng де xičoshí de сё. 
Та bingle liáng nién le. 误 : 
2. 请 你 等 一 会 儿 。 | Зы 
Типичные ошибки: 
Qing ni dëng yihuir. * 我 等 了 两 个 小 时 他 


3. 昨天 晚上 他 看 电视 看 了 两 个 小 时 。 

Zuótiān мёпѕһапо ta Кап diànshi kanle ličng ge xičoshí. 
4. 他 学 汉语 学 了 三 年 。 

Та хиё Нёпуй xuéle зап пп. ` Ж 3 
5. 我 坐车 坐 了 两 个 小 时 。 „Æ Упражнения 

Wë zudché zuole liëng gë xiaoshi. 


Wë dëngle ličng ge xičoshí tā. 


一 , 回答 下 面 的 问题 : 
注意 : Ответьте на вопросы: 
Примечание: 1. 你 每 天 几 点 起 床 ? 几 点 吃 早饭 ? 
如 果 宾语 不 是 人 称 代词 , 上 面 的 格式 可 改 为 ， МҮ тёйап ўї dian qichuóng? Ji dian chi zëofàn? 
Если дополнение выражено не личным местоимением, TO вышеу- 2. 你 每 天 几 点 上 班 ? 
казанные модели можно заменить на следующие: МҮ měitiān ji аїёп shangban? 
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3. 早上 你 工作 几 个 小 时 ? 
Zëoshang ni gongzud jí ge xičoshí? 
4. 中 午 你 休息 吗 ? 休息 多 长 时 间 ? 
Zhōngwŭ ni xiüxi mo? Xiüxi du6 cháng shfjian? 
5. 下 午 你 几 点 开始 工作 ? 
Xiàwü ni jí dian kaishi gongzuo? 
6. 你 每 天 什么 时 候 下 班 ? 
МҮ mgitian shénme shfhou xiaban? 
7 下 班 以 后 你 锻炼 身体 吗 ? 你 锻炼 多 长 时 间 ? 
Xiaban уїһӧи ní duanlian shëntí mo? NY duanlian и chóng 
shfjian? 
8. 你 每 天 睡 几 个 小 时 ? 
МҮ тёйап shui jí ge xiaoshf? 
9 你 是 什么 时 候 来 北京 的 ? 
NT shi shénme shfhou lái Béijing de? 
10, 你 来 北京 多 长 时 间 了 ? 
М lái Béijing аи chóng shíjiān le? 


=, 辨别 正 误 ; 
Найдите и исправьте ошибки: 
1, 你 学 中 文学 了 多 长 时 间 ? 
Ni хиё Zhóngwén xué le du5 cháng shijian? 
你 学 了 中 文 多 长 时 间 ? 
МЇ хиё le Zhëngwén du5 chóng shfjian? 
2. 以 后 两 个 月 , 他 就 要 出 国 了 。 
Yiheu ling ge yuë, ta jiù удо cha guó le. 


人 


两 个 月 以 后 , 他 就 要 出 国 了 。 
Liáng ge yue yihou, ta jiü удо chü guó le. 
3, 昨天 他 整整 看 了 一 天 书 。 
Zuótiān ta zhéngzhéng Кёп le yi Нап shü. 
昨天 他 整整 看 了 书 一 天 。 
Zuótiān ta zhéngzhéng Кёп le shü yi Нап. 
4. 我 们 在 这 儿 工 作 一 年 到 两 年 。 
Weémen zài zher gongzud yi nidn dào Папа пп. 
我 们 在 这 儿 一 年 到 两 年 工作 。 
Wëmen zài zhër yi nión до liëng пп gongzud. 
5. 他 学 习 三 个 小 时 一 个 星期 。 
Та xuéxí зап ge xiëoshí yi ge xingqi. 
他 一 个 星期 学 习 三 个 小 时 。 
Та yi ge xingqi xuéxí зап ge хіёоѕћі. 


Е. 用 下 列 词组 造 带 时 量 补 语 的 句子 : 


_ Составьте предложения из нижеследующих словосочетаний: 


Еж 生活 两 年 
С zài Вапа shénghué liëng пап 
261% 住 五 年 
zoiBeéijing zho мй піёп 
3. 从 北京 大 学 毕业 半年 
cóng Baijing dàxué biyë Ьёппїёп 
4. 每 星期 学 习 中 文 ER 
měi xingqi xuéxí Zhangwen santian 
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5. 来 北京 一 年 半 
lái Bëijing yi nián bàn 
6. 昨天 游泳 一 个 小 时 
zuótian youyang yi ge xiëoshí 
7. 昨天 晚上 睡觉 四 个 小 时 
zuótiān wanshang shuijiao sì де xiaoshf 
8. 下 班 以 后 听 音 乐 一 刻 钟 
xioban yihou ting yinyue yike zhóng 
四 \ 阅读 短文 并 复述 : 


Прочитайте и перескажите: 

我 们 是 八 月 三 十 七 号 到 北京 的 。 机 场 离 学 校 很 近 , 坐 汽车 坐 半 个 小 时 
就 到 了 。 到 学 校 以 后 , 我 们 先 休息 了 三 天 , 去 北京 的 公园 玩 了 玩 。 九 月 一 号 
我 们 开始 上 课 。 每 天 上 午 上 四 个 小 时 的 课 , 下 午休 息 半 天 , 晚上 有 时 候 去 图 
书馆 学 习 。 两 个 月 过 去 了 , 我 的 汉语 水 平 已 经 有 了 很 大 的 提高 。 

Wamen shi ba yue ërshíqi hào айдо BEijing de. Jichang lí хиёхїдо 
hen jin, тиф qichë тиф bën ge хїйозһї ій dào le. Ойдо xuéxiào уїһӧи, 
мӧтеп xian xiüxi le sån Нап, qu Bëijing de g5ngyudn wánr le wánr. 
Jiü уиё Yi hào убтеп kaishi shàngkè. Meitian shangwi shang sì ge 
xiáoshí де Кё, xiàwü хх! bantian, wánshong yčushíhou qü túshüguën 
xuéxí. Liëng ge yuë дидай le, мб de Hànyü shuiping yijing уёи le hën 
Ча де Надо. 
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表示 ( 动 ) 态 的 方法 


Способы выражения образа действия 


А. 动作 的 进行 
А. Продолженное действие 
ПОНЕВОЛЕ — ААН “ЧЕ”, “ЕДЕ”, “ТЕ”, “ЧЕ”, 
或 " 呢 "。 
в китайском языке продолженное действие, как правило, 
при помощи «Е», 《正在 > «ЛЕ», «{Е....../#», 《 正 .…… 呢 > 


(C) A”, 用 在 动词 前 主要 表示 动作 的 进程 。 
«4» употребляется перед глаголом и главным образом 
процесс совершения действия. 


主语 +“ 在 ”+ 动词 
Подлежащее + «在 » + глагол 


1. 老 李 在 打 电 话 。 

Lëo Ц zài аё diànhuà. 
2. 大 家 在 讨论 政治 问题 。 

Раја zài tëolün zhengzhi wëntí. 
3. 他 在 休息 。 

Та zai хїйхї. 
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= ASi 
4. 地 球 在 不 停 地 运转 。 时 钟 正 打 十 二 点 , 他 就 来 了 。 
Diqiú zài bu tíng de yünzhuën. Shízhëng zhëng dă shí'ër dičn, tā jiù lái le. 
5. 他 一 直 在 等 你 。 大 家 正 等 着 他 的 到 来 。 
Та yizhf zài dëng nï. Dàjia zhëng dëng zhe ta de daoldi. 
请 等 一 会 儿 , 他 正 开 着 会 。 
(二 )“ 正 在 "， 用 在 动词 前 , 既 指 动作 进行 的 过 程 又 指 动作 进行 Qing dëng ући, tá zhàng Кай zhe hul. 
ү =) “#.....Де” (R “ЧЕ... Е”) 
《正在 》 используется перед глаголом и выражает процес | 
совершения действия, а также что действие происходит сейча; 主语 +“ 在 ”+ 动词 + “ 呢 ” 
в настоящее время. В лежащее + «Е» + глагол + «Ж 
кыш реа + глагол збы 
Татеп zài chi dongxi пе. 
他 们 在 开会 呢 。 
1 我 们 正在 学 习 中 文 。 _ Татеп zài kai Һи ne. 
Weémen zhengzai xuéxí Zhóngwén. 
2. 联合 国正 在 帮助 难民 。 主语 +E” + 动词 +“ 呢 ” 
Liánhéguó zhëngzài bangzhu nànmín. Подлежащее + «ІЕ» + глагол + «№» 
3, 他 们 正在 听 录 音 。 
Татеп zhengzai ting lüyin. 天正 下 雨 呢 。 
Tian zhëng хіё уй ne. 
主语 + “IE” + 动词 2. 老 王 正 钓鱼 呢 。 
Подлежащее + «1Е» + глагол Lao Wáng zhëng diào уй пе. 
70 T 
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主语 + 动词 + 呢 


Подлежащее + глагол + «ё» 


1. 他 睡觉 呢 。 
Та shuijiao ne. 

2. 外 边 下 雨 呢 。 
Waibian xiàyü ne. 

3. 他 们 吃 午饭 呢 。 
Татеп chi wüfàn пе. 


— 88: 
Составьте предложения: 
1, ЖЕ 电话 
Lao Wang diànhuàó 
2. 洗澡 孩子 
хто haizi 
з= и ж 
9819 ne zhe 
4. 正 在 谈判 


zhëngzài tánpàn 


T E 

dă zhèng 
在 

zài 

大 家 正 
дала zhëng 
进行 

jinxing 


ха 
5. 睡觉 正 ША 他 

shuijiao zheng ne tā 

б. я 71 学 生 们 在 

shàng kë tīngħì xuéshëngmen zài 

7 这 个 REHA 国家 正在 访问 

zhege dàibičotuán guéjia zhëngzài помёт 

8. 问 题 ”正在 被 解决 这 个 

wantf zhengzoi bài jiëjué zhëge 


=. 填空 ; 

Заполните пропуски: 

天 下 雨 呢 , 老 王 。 在 看 朋友 的 路 上 。 ЖЕ ЖЖ 
Е: 听 

预报 , 预报 说 , 很 多 云 向 这 里 运动 , 明天 的 雨 更 大 。 

Tian xiayuane,Lao Wang zài kàn péngyou de lùshang. 

ang  guā zhe dàfëng, ta _ chili de 2ӧи zhe. [ёо Wáng 

péngyou рай déng zhe tā de dàolái. Та ting Мапа} 

bào, yùbào ѕћиб, hënduó yún хапа zhëli yundeng, mingtian 


yü gëng dà. 


B. 动作 的 持续 


В. Длительность действия 


动态 助词 “着 ” 附 于 动词 后 , 表示 动作 或 状态 的 持续 。 
73 


Аспектная частица 《着 》 ставится после глагола и выражает дли- 


тельность действия или состояния. 


(一 ) 动词 后 附加 “着 ”, 表示 动作 的 持续 


Аффикс «№» после глагола выражает длительность действия. 


主语 + 动词 + 着 


Подлежащее + глагол + 着 


1. 雨 不 停 地 下 着 。 
Yü bü tíng de xià zhe. 
2. 汽 车 在 高 速 公路 上 行驶 着 。 
Qichs zài gāosù gōnglù shang xingshi zhe. 
3. 泪水 不 住地 流 着 。 
Leishui bú zhü de liú zhe. 


(=) 表示 状态 的 持续 
Выражение длительности состояния 


(1) 表示 某 物 在 某 处 存在 


Выражает наличие некоторого предмета в некотором месте 


主语 + 在 + АРИЯ + 动词 + 着 


Подлежащее + 在 + слова со значением местоположения 
+ глагол + 着 


1, 汽 车 在 汽车 场 停 着 。 
Qiché zài qichë chëng ting zhe. 


7ч 


2. 王 兰 在 沙发 上 坐 着 。 
Weénglén zài shafa shàng zuo zhe. 
3. 衣服 在 衣架 上 挂 着 。 
Yifu zài yijia shang guà zhe. 
(2) 表示 某 处 存在 某 物 


Выражает, что где-то существует что-то. 


处 所 词 + 动词 + 着 + 名 词 


Слова co значением местоположения + глагол + 着 + 
существительное 


1. 大 厅 里 站 着 几 十 名 中 外 记者 。 
Dating li zhan zhe jí shí míng zhƏng wai jizhé. 
2. 主席 台 上 坐 着 几 个 重要 人 物 。 
Zhüxí tái shang zud zhe jí де zhòngyào rénwü. 
3. 桌 上 放 着 一 份 文件 。 
Zhuë shang fong zhe yi fèn wénjiàn. 
(3) 表示 某 物 状态 的 持续 
Выражает длительность состояния, в котором находится некото- 
предмет. 


名 词 短 语 + 动词 + 着 


'Именное словосочетание + глагол + 着 


1. 灯 一 直 亮 着 。 
Dëng yizhf liàng zhe. 
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2. 大 门 一 直 开 着 。 
Dàmén yizhí kai zhe. 
3. 闹钟 一 直 走 着 。 
МаозНбпа yizhi zëu zhe. 


(4) 表示 某 人 / 物 保留 或 附带 着 某 物 


Выражает, что некто или нечто имеет при себе что-то. 


名 /代词 + 动词 + 着 + 名 词 


Существительное/местоимение + глагол + # + cy- 
ществительное 


1. 他 穿着 一 套 灰 衣 服 。 
Ta chuan zhe yi too hui yifu. 
2. 小 李 留 着 短发 。 
Хіёо LI liú zhe диёп fà. 
3. 学 生 们 戴 着 耳机 。 
Xuéshéngmen dòi zhe érji. 
(5) 重复 附加 “着 ”的 动词 , 表示 状态 的 持续 


Удвоенная форма глагола в сочетании с частицей «Af» выражает 


длительное состояние. 


动词 + 着 + 重复 动词 + 着 


Глагол + повтор глагола + 着 


1. 说 着 说 着 , 他 站 了 起 来 。 
Shuë zhe shu5 zhe, ta zhàn le qiléi. 
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2. 等 着 等 着 , 他 不 耐烦 了 。 

Ding zhe déng zhe, të bu nàifán le. 

3. 听 着 听 着 , 小 张 笑 了 起 来 。 

Ting zhe ting zhe, Xi&oZhang xiào le qildi. 

(=) 第 一 个 动词 附加 “着 ”用 在 第 二 个 动词 前 , 表示 第 二 个 动作 进行 
式 。 

Первый глагол в сочетании с частицей «№» при употреблении 
вторым глаголом выражает способ совершения действия, 


нного вторым глаголом. 


主语 + 动词 1+ 着 + 动词 2+ 
Подлежащее + глагол 1 + 着 + глагол2 +... 


1. 老师 笑 着 说 :“ 太 有 意思 了 ”。 

Lëoshi xiao zhe shuë: "Tài уби yisi le". 
2. 他 听 着 音乐 开车 。 

Ta ting zhe yinyue kai chë. 
3. 大 家 站 着 谈话 。 

Рада zhan zhe ténhuo. 


С. 动作 的 完成 


С. Завершенное действие 


汉语 中 , 动态 助词 “了 ”用 在 动词 后 表示 动作 的 完成 。 
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В китайском языке аспектная частица «J» употребляется после 
глагола для выражения завершенности действия. 

(一 ) 动态 助词 “了 ”用 在 动词 后 表示 动作 的 完成 

Аспектная частица «J» употребляется после глагола для 
выражения завершенности действия. 


An 


ена частица «T», образуется следующим образом: перед 
добавляется «T», а после глагола суффикс «7» убирается. 


主语 + Я ОЗ) + ЯМ + -* 
Подлежащее + 没 ( 有 ) + глагол +... 
ищи 1 我 没 (有 ) 买书 。 

Wë méi (уби) măi shü. 
2 .我们 没 (有 ) 参观 工厂 
Wëmen méi (уби) canguan абпасһёпа. 


Подлежащее + глагол + f, 


1. 我 买 了 一 本 书 。 
Wë maile yi bën shū. 
2. 我 们 参观 了 工厂 
Wamen canguan le g5ngchang. 
注意 :“ 了 ”只 与 动作 完成 有 关 , 与 动作 发 生 的 时 间 无 关 。 
Примечание: «J» имеет отношение лишь к завершенности дей- 


ствия, однако ко времени совершения действия никакого отношения 
не имеет. 


1. 我 昨天 买 了 一 本 书 。 
Wë zuótiān mëile yi bën shü. 
2. 我 明天 买 了 书 去 看 朋友 。 
Wë mingtian maile shü qù kàn péngyou. 


(=) 在 表达 以 下 四 种 情况 时 需要 用 动态 助词 < 了 ”。 

В следующих четырех ситуациях необходимо употреблять 
«T». 

(1) 叙述 动作 完成 的 结果 (趋向 、 时 量 \ 动量 等 ) 。 

Описывается результат завершения действия (направление, время, 


чество движений ит. д.). 


主语 + 动词 Т + 趋向 补 语 /时 量 补 语 /动量 补 语 
Подлежащее + глагол + 了 + дополнение направления / 
дополнение времени / дополнение, выраженное 


(二 ) 带动 态 助词 “了 " 的 句子 的 否定 式 : 动词 前 加 副词 “ 没 (有 )”， глагольным счетным словом 
动词 后 不 再 加 “了 ”。 


Отрицательная форма предложений, в которых после глагола 


1. 学 生 们 走 了 进来 , 课 开始 了 。( 趋 向 补 语 ) 
Xuéshëngmen zgule jinl6i, Ke kaishi le. (дополнение направления) 


ыы 79 


чинам и каким образом завершилось действие. 


2. 学 生 们 学 汉语 学 了 两 个 小 时 。( 时 量 补 语 ) 
Xuéshëngmen хиё Hanya xuéle liing ge xiàoshí. (дополнение 
времени) 

3. 他 找 你 找 了 三 次 。( 动 量 补 语 ) 
Та zhëo ní zhàole зап а. (дополнение, выраженное глагольным 
счетным словом) 

(2) 叙述 动作 完成 特 指 的 对 象 或 特 指 对 象 的 数量 。 

Описывается объект или количество объектов завершения действия. 


时 间 / 地 点 /原因 /方式 + 主语 + 动词 + Y + 名 词 


Время/место/ причина /способ + подлежащее + глагол + 


了 + существительное 


1. 1990 年 他 得 到 了 博士 学 位 。 
1990 nién ta dédàole bóshi xuéwëi. 
2. 在 中 国 他 学 会 了 汉语 。 
78 Zh5nggu6 ta хиёһийе Нёпуй. 
3. 骑 车 不 能 打 伞 , 他 买 了 雨衣 。 
x Qiché bù néng dàsën, ta тёйе уйу. 
4. 他 哥哥 用 自行 车 推荐 他 去 了 医院 。 
Та gége yong zixingché tuizhe tā айе yiyuàn. 
(4) 叙述 动作 完成 后 出 现 或 将 会 出 现 另 一 动作 或 情况 。 


Описывается появление или возможность появления другого дей- 


主语 + 动词 + 了 + 特 指 对 象 / 指 对 象 的 数量 


Подлежащее + глагол + 了 + указание на объект/указание 


на количество объектов 


1. 他 看 了 那 场 节目 。 
Та kanle na chang jiémü. 
2. 我 们 听 了 那个 录音 。 
Wàmen tingle nà де lüyin. 


или ситуации после завершения первого действия. 


工 他 下 了 班 去 游泳 。 


3. 他 买 了 五 箱 啤酒 。 Та xiàle Бап qü yóuyëng. 
Та тёйе ууй xiang рій. 2. 我 下 了 汽车 倒 地 铁 。 
4, 我 们 看 了 两 场 电影 。 Wë xiale qichë айо дїчё. 


Weémen kànle liang chëng diànying. 
(3) АЛИЕВ, 何 种 原因 、 何 种 方式 完成 的 动作 。 


Описывается, в какое время и при каких условиях, по каким при- 


《四 ) 在 下 列 情况 下 即使 动作 完成 也 不 用 动态 助词 “了 ”。 
_ В следующих ситуациях, несмотря на то, что действие 
\шено, частица «7» не употребляется. 
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D 在 叙述 已 经 发 生 了 连续 动作 时 , A HAN sin] “T” шш 
述 重点 在 动作 连续 , 不 在 完成 。 

Во время описания уже возникшего непрерывного действия не 
нужно использовать частицу «T». Так как акцент в предложении дела- 
ется на описании длительности действия, а не на его завершении, 

1. 早上 起 床 以 后 , 我 刷牙 , 洗澡 , 梳头, 灶 小 时 以 后 才 去 吃 早 饭 。 
Zëoshong аїсһибпо уїһди, wa shuāyá, хїхӧо, shütóu, bàn xiëoshí 
yihou cái qü chi zëofàn. 

2. 听见 铃声 他 立即 下 地 , 穿 上 鞋 去 开门 。 

Tingjian lingshéng ta Njí xiùdì, Chuanshang xié qü kaimen. 
(2) 宾语 为 动词 , 动词 短语 , 主 谓 短语 等 时 , 动词 后 一 般 不 用 动态 助 
Я“ т”. 

Когда дополнение выражено глаголом, глагольным словосочета- 
нием или субъектно-предикативной конструкцией, как правило, ча- 
crana «T» не употребляется. 

1, 我 看 见 他 拿 着 书包 很 快 地 走出 校门 。 

Wë kanjian ta názhe shübëo Һёп kuài de гӧисһи xiàomén. 

2. 他 们 决定 先 去 上 海 , 后 去 西安 。 

Tamén juéding xian qu Shanghai, hòu qu ХГап. 

3. 从 去 年 六 月 起 , 他 们 开始 学 习 法 语 , 现在 已 经 半年 多 了 。 

Cong qànión liùyuè qi, tamen kaishi xuéxí Еёуй, xiànzài yijing 
bànnián du le. 

(3) 连 动 句 兼 语句 的 第 一 动词 后 一 般 不 能 用 动态 助词 “了 ”。 


Частица «У», как правило, не употребляется после первого глагола 
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в составном глагольном сказуемом в последовательно связанном пред- 


ложении. 
1. 他 们 从 罗马 坐 飞 机 来 到 了 北京 。 
Tamen cóng Luómë zuo fëiji láidào le Béijing. 
2. 他 回 过 头 来 , 看 了 我 一 眼 。 
Та huíguò tóu lái, Кёп le wë yi уёп. 
3. 他 的 讲话 帮助 我 们 更 了 解 了 那个 地 区 的 情况 。 
Та de jiúnghuà bāngzhù wëmen geng liojisle nage Чай de 


qíngkuàng. 

(CE) 动态 助词 “了 ”的 否定 形式 如 前 所 述 , 动词 前 加 “ 没 ( 有 ) ”, 动 
后 不 再 有 “了 ”, 有 些 动词 后 可 以 加 “了 ”, 表示 对 受 事 者 产生 的 某 种 结 
。 在 结构 上 与 结果 补 语 类 似 。 

例如 : 吃 , 忘 , ЗЕ, Ж, 拉 , 喝 , 扔 , 放 , WE, Bb, JF, k, 花 , EE, 伤 , 打 ， 
‚ Л, 卖 , 毁 , 拔 , 关 , 做 , 扯 , 5, 吞 等 动词 都 是 可 以 带 结 果 补 语 的 动 

Отрицательная форма образуется также, как было описано 
ше: перед глаголом добавляется «(Ж)», а после глагола 
ца «Т» опускается. Однако после некоторых глаголов можно 
ить частицу «7». Это касается тех случаев, когда выражается 


орый результат, созданный объектом действия. Конструкция 
го предложения аналогична дополнению результата. 

Например: 吃 (chî) — кушать, 5 (упо) – забывать, Æ (910) – 
失 (shi) — терять, #1 (18) – тянуть, № (hë) — пить, 扔 (rëng)— 
ть, 放 (пд) - класть, # (са) - вытирать, & (peng) – 
ваться с, JF (kai) - начинать, 洗 (Xi) – мыть, Ж (hua) 一 
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расходовать, {Е (zhà) — разрывать, 伤 (häng) = ранить, 37 (dë) – 
ударять, Ж (ѕ=һа) –убивать, 1) (qió)- резать, WL (mài) — продавать, 
S% (Һи?) ломать, # (bá)-— выдергивать, № (gun) ~ закрывать, 
做 (тид)- делать, НЕ (chë) — рвать, № (làng) = обжигать, Æ (tün) – 
глатать. Эти и другие глаголы могут принимать после себя 
дополнение результата. 


Ж/Я + 动词 + 了 
不 / 别 +глагол+ 了 


1. 不 擦 了 黑板 , 怎么 上 课 ? 
Bü сае hëibán, zënme shëngkë? 

2. ЯН ТЕ, 这 刀 很 快 。 
Bié qiéle shëu, zhe Чао hën kuài. 

З. 不 卖 了 猪 , 哪儿 有 钱 买 化 肥 ? 

Bù màile zhü, nër yŠu qián măi huàféi? 
4. 别 丢 了 西瓜 捡 芝麻 。 


Bié diüle xigu5 jiën zhimo. 


主语 + 没 + 动词 + 了 
Подлежащее + + глагол + 了 


1. 我 不 知道 这 些 发 票 有 用 ， 差 一 点 儿 没 扔 也 
Wë bü zhidao zhëxië fapido yduyong, chà yidiënr méi rëng le. 
2. 他 没 卖 了 那 座 房子 。 
Та méi màile na тиб fángzi. 
3. 他 没 花 了 那 笔 钱 。 
Та méi huale nà Ы qién. 


D 动作 将 要 发 生 


D. Действие, которое должно произойти 


(—) 表示 动作 行为 将 要 发 生 或 情况 将 要 出 现 
_ Выражает, что действие должно произойти или ситуация 
возникнуть 


(六 ) 在 假设 句 中 , 动态 助词 “了 ”的 否定 形式 是 动词 前 用 让、“ 不 ”， 
动词 后 有 “了”。 

В условно-сослагательном предложении отрицательная форма 
частицы «7» образуется при помощи постановки перед глаголом 
«Я» или «Ж». При этом частица «7» после глагола сохраняется. 
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1. 明天 他 要 去 上 海 。 可 能 是 : 他 想 去 上 海 。 
Mingtian ta yao qü Shanghei, ' Kënéng shi: Та xiëng qü Shànghëi. (Возможное значение: Он xe- 
2. ЖЕШ f. поехать в Шанхай.) 
Yao ха уй le. 他 要 去 上 海 了 。 
3. 那天 我 急 得 都 要 器 了。 Ta yao qü Shanghai le. (Он собирается в Шанхай.) 
Nà Нап wë jí de dëu удо kū le. 《3)“ 将 要 , 将 ”也 有 些 用 法 , 但 书面 语 色彩 较 浓 。 
注意 : «ЖЖ, № также имеют несколько способов употребления. B книж- 
Примечание: речи их оттенок сравнительно насыщенный. 
D “e (了 ) ”不 仅 可 以 用 于 将 来 , 也 可 以 用 于 过 去 。 用 于 将 来 时 可 大 使 将 参加 这 次 会 议 。 
以 没有 表示 将 来 的 时 间 词 ; 用 于 过 去 时 , 一 般 要 有 表示 过 去 时 间 的 时 间 词 。 { 
Конструкция «уйо......(1е)» может употребляться не только в буду- 
щем времени, но также и в прошедшем времени. В будущем времени 
можно не употреблять существительные, выражающие будущее вре- 
мя. В прошедшем времени обычно употребляются существительные, 
выражающие прошедшее время. 
1. 当时 火车 要 开 了 , 他 还 没有 来 。 
Dangshi huëchë удо Ка! le, ta hái méiyëu lái. 
2. 昨天 我 正 要 出 门 就 下 雨 了 。 
Zuótiān wë zheng удо chümén йй xia уй le. 
(2) 因为 “要 ”还 可 以 表示 意愿 , 所 以 在 有 些 句子 里 可 能 会 有 多 种 意义 。 


Глагол 《要 》 также может выражать значение «желание, стрем- 


Dashi jiang сапла zhë ci huiyi. 


(=) 表示 动作 行为 即将 发 生 或 情况 即将 出 现 
Выражение неизбежности совершения действия или появле- 
ситуации в ближайшем будущем. 


快要 .…... 了 /就 (要 ).…... 了 
kuai (yào)...le/ jiù (удо) ...le 


1. REF! 火车 就 要 开 了 。 
Киёі shang chë! Huëchë јій удо kai le. 


ление», поэтому в некоторых предложениях может выражать разно- 2. 王 先生 快 回国 了 。 

образные значения. Wang xiansheng kuài huí диб le. 
他 要 去 上 海 。 3. 天 快 亮 了 。 
Та удо qü Shanghai， Tian kuai liang le. 
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4. 当时 飞机 就 要 起 《了 , 他 还 没有 来 。 

Dangshf fēijī jiù удо qtfëi le, ta hái méiyëu lái. 
5. 他 在 天 快 亮 的 时 候 回 到 了 家 。 

Та zài Нап kuai liang de shfhou hufdao le jiä. 


注意 : 

Примечание: 

(1)“ 快 (要 ) н. С) ee ”的 前 边 除了 可 用 “已经, 都 ” 外, 不 能 
用 别 的 时 间 词 。“ 就 (要 ) …… ”可 以 。 

Перед конструкцией « 快 (要 ) …… (EE) ee Th MOHO употреблять 
лишь «212%, #». Однако перед конструкцией « (Ж) =+: T» возмож- 


но употребление и других слов. 


I 偏 误 : 


Типичные ошибки: 
* 我 们 明天 快要 考试 了 。 
Weémen mingtian kuàiyào kaoshi le. 
* 下 午 他 快要 参加 比赛 了 。 
Xiàwŭ ta kuaiyao сапла bisai le. 
(2) 时间 词 要 放 在 “就 要 ”前 。 
Существительное времени необходимо ставить перед «Жї». 


о Ж Я 
„з, Упражнения 


т 翻译 下 面 的 句子 : 
Переведите нижеследующие предложения: 
1. 天 气 要 暖和 了 。 
Тапа! yao пиёпћио le. 
2. 电影 要 开始 了, 我 们 进去 吧 。 
Dianying yao kaishi le, wsmen jinqu bo. 
3, 看 样子 , 春天 快要 来 了 。 
Kanyangzi chüntian kuai уйдо lái le. 
4. 新 年 快要 到 了 。 
Xinnidn kuàiyào dào le. 
5. 他 下 星期 就 要 离开 北京 了 。 
Та жа xingqi jiüyào (коі Béijing le. 
6. 我 明年 就 要 毕业 了 。 
Wë míngnión jiüyào biye le. 


二 ,用 “快要 …… 了 ”、“ 就 要 …*…* ”完成 下 列 对 话 : 
Используя конструкции AE... T» u 《就 要 ,了 », закончите 
ги: 
1. 电影 什么 时 候 开始 ? 
Dionying shénme shihou kaishi? 
Ля. 现在 已 经 七 点 五 二 五, 电影。 
Ba дап, Xiànzài yijing qi dián wü shí мй le, dionying 
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2.1, 快 点 走 , 火 车 。 
Xičo Wáng, Киёі dičn zëu, husché  . 
别 着 急 , 还 有 十 分 钟 呢 ! 
Bié zháojí, hái yëu shí fënzhöng пе! 
3. 你 看 , RANG O o 
Ni kàn, апа! bù Һёо, ” . 
没关系 , RHS! 
Méi дидпхі, мё dàizhe sën пе! 
4. 阿里 几 号 来 北京 ? 
AI jí hao lái Bëijing? 
八 号 。 
Ваһдо. 
今天 已 经 七 号 了 阿里 明天  _. 
Jintian yijing qi hào le, Alí minetian — 


=. 改正 下 列 错 句 : 
Исправьте ошибки в следующих предложениях: 
1. 我 们 明天 快要 考试 了 。 
Wëmen mingtian Киёі удо këoshi le. 
2. 下 个 月 我 的 生日 快 到 了 。 
Xia ge yue wë de shëngri kuai dao le. 
3. 就 要 我 们 毕业 了 。 
Ли удо убтеп biye le. 
4. 快要 电影 结束 了 。 
Kuài удо diànylng jiéshu le. 
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Е. 动作 的 过 去 经 历 


Е. Прошедшее действие. 


一 “过 ” 附 在 动词 后 , 表示 过 去 曾经 有 过 的 经 验 或 经 历 。 


«过 » ставится после глагола и выражает, что действие уже 


алось в прошлом. 
O 表示 曾经 发 生 过 这 样 的 事 , 这 一 动作 或 状态 已 不 再 继续 。 
Выражает, что ранее уже произошло это событие. Это действие 
состояние уже не повторяется или не продолжается. 


主语 + 动词 + 过 + 宾语 


Подлежащее + глагол + 过 + дополнение 


1. 他 去 过 长 城 。( 现 已 不 在 长 城 ) 
Та ай guo Chéngchéng. (уже не на Великой китайской стене) 


2. 这 个 老 战士 参加 过 二 战 。( 已 成 为 过 去 ) 


Zhe де lëo zhanshi canjiaguo Erzhan. (завершилось в прошлом) 


3. 北京 举行 过 亚运 会 。( 已 成 为 过 去 ) 
Bëijing jüxíngguo Үё-уйп-Һиї. (завершилось в прошлом) 


(2) 否定 式 


Отрицательная форма 


主语 + 没 (有 ) + 动词 + 过 


Подлежащее + 没 ( 有 ) + глагол + 过 
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小 王 没 (有 ) 去 过 西安 。 

Хао Wáng méi (yëu) quguo Xi” an. 
这 位 朋友 没 (有 ) 用 过 筷子 。 

Zhe wài péngyëu méi (уби) yongguo kuaizi. 


=, 一 部 分 带 有 动态 意义 的 形容 词 加 “过 ”表示 过 去 的 状态 现在 已 经 
发 生变 化 。 

Некоторые прилагательные, выражающие значение 
«обстановки, ситуации», принимая после себя «过 », выражают 
состояние, которое было в прошлом, но сейчас уже произошли 
изменения. 


Q) 肯定 式 
Утвердительная форма 


主语 + 形容 词 + 过 


Подлежащее + прилагательное + 过 


1. 他 去 年 忙 过 一 段 时 间 , SERET. 
Ta qùnián mdngguo yi duàn shfjian, jinnién bù máng le. 
2. 他 小 时 候 胖 过 。 
Та жёо Мои рёподио. 
3. 这 件 礼物 让 她 兴奋 过 几 天 , 现在 又 不 新 鲜 了 。 
Zhe ёп liwù ràng tā xingfënguo jí Нап, xianzai уди bù xinxian le. 
(2) 否定 式 
Отрицательная форма. 
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主语 + RA) + 形容 词 + 过 


Подлежащее + 没 ( 有 ) + прилагательное + 过 


1. 从 前 , 我 没 (有 ) 这 么 高 兴 过 。 
Cóngqián, wa méi (уби) zheme gaoxingguo. 


2. 孩子 们 从 来 没 (有 ) 这 么 安静 过 。 


Háizimen cónglái méi (уби) zheme anjingguo. 


ç 练 习 
„4 Упражнения 


一 、 #4: 

Составьте предложения: 

1. 中 国 汤姆 过 来 
Zhanggu6 Тапотй guo lái 

в. = 他 过 长 城 
qü tā guo Chéngchéng 

3. 我 们 没 过 * 西安 
women méi guo qu Хг'ап 


4. 练习 筷子 и и Я 用 
lianxf kuuizi fùn chi guo yong 

5. 汉 语 他 过 学 没 
Напуй tā guo xué méi 


大 家 
дайа 
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二 , е: 
Заполните пропуски: 
汤姆 来 中 国 。 他 参观 长 城 , 去 西安 , 学 习 汉 


语 , 练习 用 包子 吃饭 。 中 国 的 经 历 , 让 他 非常 兴奋 。 他 的 朋友 都 说 , 从 


来 没 看 见 __ ”汤姆 这 么 高 兴 。 

Тапатй lái Zh5nggu6. Та canguan _ _Chángchéng; 
ай ХГап, хиёхї — _Hànyü, liànxí yong kuàizi chifàn. 
Zhëngguó de jingli ràng ta fëicháng xingfën. Та de péngyou d5u shuë, 
cónglái méi kànjiàn 


Tangmü zhëme gaoxing. 
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五 语气 助词 “7 了 ” 


5. МОДАЛЬНАЯ ЧАСТИЦА «7» 


第 四 章 介 绍 了 动态 助词 “< 了”, 这 一 章 讲 的 是 语气 助词 “了 ”。 动态 助 
“了 ”用 于 动词 后 , 表示 动词 的 完成 语气 助词 “了 ”用 于 句 尾 , 表示 情况 
КУЧЕ, 另外 , 有 成 句 的 作用 , 还 可 以 表达 不 同 的 语气 , 如 肯定 , 感叹 等 。 

В четвертой главе мы говорили об аспектной частице «J, в этой 
јаве мы поговорим о модальной частице «T». Аспектная частица «7» 
ется сразу после глагола и выражает значение завершенности 
Модальная частица «Ў» используется в конце предложения и 
значение изменения ситуации. Кроме того, обладает функцией 
рования предложения. Также может выражать различные интона- 
и. Например, интонацию подтверждения, восклицания и так далее. 
语气 助词 “了 ” 放 在 句子 结尾 可 以 表示 四 种 不 同 的 功能 。 
Модальная частица «J» ставится в конце предложения и может 


жать четыре различные функции. 


(一 ) 表示 情况 的 变化 
Выражает изменение ситуации 
D 表示 到 某 一 时 刻 为 止 出 现 的 情况 。 
Выражает, что к некоторому времени произойдет (возникнет) He- 
ситуация. 
1. 现在 天 冷 了 。 
Xianzai tián lëng le. 
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2. 春天 了 WRT. 
Chantian le, shv lü le. 
3. 现在 我 们 喜欢 吃 中 国 菜 了 。 
Xiànzài мӧтеп xihuan chi Zhëngguó cài le. 
4. 他 现在 是 老师 了 。 
Та xiànzài shi lëoshi le. 
5. ЖТТ, 
Наш ё le. 
6. 他 会 看 中 文 报纸 了 。 
Та hui kàn Zhangwen baozhi le, 
7. 他 学 了 半年 汉语 , 现在 听 得 懂 了 。 
Та хиё le bàn nión Hànyü, xiànzài ting de döng le. 
8. 现在 很 多 人 买 得 起 汽车 了 。 
Xiànzài hén du5 rén тё! de qi qìchē le. 
9. 我 的 母亲 九 十 岁 了 。 
Wë de miiqin jiüshí sui le. 
10, 我 们 工作 十 个 小 时 了 。 
Wëmen göngzuò shí ge xiáoshí le. 


(2) 表示 情况 即将 发 生 
Выражает, что ситуация неизбежно произойдет. 


+le 
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ха 
1. IET, КЕШ Т. 
Bié би le, кий! хіё уй le. 
2. 她 明年 就 毕业 了 。 
Та mingnién їй bìyè le. 
3. 天 安 门 就 要 到 了 。 


Tian anmén jiv удо dao le. 


(=) 表示 肯定 的 语气 , 肯定 某 件 事 已 经 发 生 , 句 中 常 有 表示 过 去 的 时 
语 
Выражение утвердительной интонации, подтверждение, что 
событие уже произошло, в предложении часто имеется 
ельство времени, выражающее прошедшее время. 
L 昨天 我 去 海关 了 。 
Zuótiān wŠ qu haiguan le. 
2. 上 午 他 们 打 网 球 了 。 
Shangwu tamen dă wëngqiú le. 
3. 我 们 都 看 了 这 盘 VCD。 
Wëmen аби Кате zhe pán VCD. 
(1) 否定 式 是 在 动词 前 加 “ 没 (有 ) ”, 句 尾 不 用 “了 ”。 
Отрицательная форма образуется постановкой «1% CF)» перед 
юм, при этом модальная частица «Г» в конце предложения не 
яется. 
1. 飞 机票 没有 买 到 。 
Рай pido méiyëu mëidào. 


IF 
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2. 今天 他 的 病 没 好 , 没 上 班 。 
Jintian ta de bing méi háo, méi shang bān. 


(四 ) 语气 助词 “了 ”表示 语气 终结 , 有 成 句 的 作用 
Модальная частица «7» выражает интонацию завершения, 
функцию формирования предложения. 


(2) 疑问 式 可 以 用 “…*… 了 吗 ? ”或 者 “……* 了 没有 ? ” 1. 八 点 了 。( 某 些 名 词 后 ) 
Вопросительное предложение образуется при помощи конструк- Ва аїёп le. (после некоторых имен существительных) 
ции «у или e Y Е» 2. 我 胖 了 。( 某 些 形容 词 后 ) 


Wë pàng le. (после некоторых имен прилагательных) 
3. 他 走 了 。( 某 些 动词 后 ) 
Та zëu le. (после некоторых глаголов) 
4. 下 雪 了 。( 某 些 动 宾 短语 后 ) 
Ха хиё le. (после некоторых глаголов и дополнений) 
5. 快 到 了 。( 动 词 前 有 “该 , 快 , 已 经 ”等 副词 时 ) 
Kuai dào le. (когда перед глаголами употребляются «该 , №, 已 
Ж» и другие наречия) 
6. 他 喝 了 酒 了 。( 动 词 + 了 + 简单 宾语 后 ) 


Ta hë le jiü le. (после конструкции «глагол + f + простое до- 


1. 飞机 票 买 到 了 吗 ? 
Рай piùo mëidào le ma? 
2. 今天 他 上 班 了 没有 ? 
Jintian ta shàngbān le méiyëu? 


(=) 强调 主观 见解 , 表示 程度 极 高 , 有 感叹 意味 
Подчеркивает субъективную точку зрения, выражает очень 
высокую степень, имеет значение восклицания 


полнение») 
7. 我 们 看 了 三 个 电影 了 。( 动 词 + 数量 词语 后 ) 


Wëmen Кёп le зап ge dianying le. (после конструкции «глагол 


1. 这 孩子 太 聪明 了 。 
Zhe hdizi tài congming le. 
2. 中 国人 口 太 多 了 。 
Zhanggu6 rénkàu tài диб le. 
3. 十 年 来 , 今年 的 夏天 最 热 了 。 
Shí пп lái, jinnián de xiatian 201 rë le. 


+ счетное слово H числительное») 

8. 西瓜 切 开 了 。( 动 词 + 结果 补 语 作 谓语 后 ) 
Xigua qié Ка! le. (после конструкции «глагол + дополнение 
результата в функции сказуемого») 

9. 我 把 灯 关 了 。( 把 + 宾语 + 动词 后 ) 
W bë dëng диап le. (после конструкции «把 + дополнение + 
тлагол») 
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10. 车 被 借 走 了 。( 主 语 + 被 + 动词 + 结果 补 语 +) 
Chë bei je zëu le. (подлежащее + 被 + глагол + дополнение 
результата + f) 
以 上 句子 如 果 句 尾 没有 “了 ”, 语气 不 完整 。 
Если в приведенных выше предложениях в конце убрать модаль- 
ную частицу «T», то интонация предложения будет незаконченной. 


注意 : 

Примечание: 

O 带 语气 助词 “了 ”的 句子 与 时 间 概念 的 关系 。 

Предложения, в которых есть модальная частица «7», связаны 
с понятием времени. 

句子 如 果 没有 时 间 词 , 带 语气 助词 “了 ”的 句子 表示 情况 变化 在 说 话 
时 已 经 发 了 ( 例 1) ; 如 果 句 子 中 有 时 间 词 , 也 可 表示 情况 变化 发 生 在 过 去 或 
将 来 。( 例 2、 3) ; 在 特定 的 语言 环境 中 , 没有 时 间 词 ,“ 了 ”可 表示 即将 发 
生 的 情况 。( 例 4、 5). 

Если в предложении нет существительных, выражающих время, 
но есть модальная частица «У», то такое предложение выражает, что к 
моменту речи ситуация уже изменилась (пример 1). Если в предложе- 
нииесть существительные, выражающие время, то оно можетвыражать 
изменение ситуации как в прошлом, так и в будущем (примеры 2, 3). 
В особой языковой среде, когда нет существительных, выражающих 
время, «Ў» может выражать неизбежно надвигающуюся ситуацию 
(примеры 4, 5). 

1. 他 上 班 了 。( 情 况 变化 在 说 话 之 前 ) 


Ta shàngban le. (ситуация изменилась до момента речи) 
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2. 他 昨天 上 班 了 。( 情 况 变化 在 说 话 之 前 ) 
Та zuótiān shangban le. (ситуация изменилась до момента речи) 
3. 下 个 月 这 孩子 就 一 岁 了 。( 情 况 变化 即将 发 生 ) 
Хіё ge yuë zhë hdizi ій yi sui le. (ситуация изменится в будущем) 
4. 我 走 了 。( 告 别 时 用 ， 情 况 变化 即将 发 生 ) 
Wë тби le. (эта фраза используется во время расставания, при- 
ближается изменение ситуации) 
5. 再 见 了 。( 告 别 时 用 , 情况 变化 即将 发 生 ) 
Zài jiàn le. (эта фраза используется во время расставания, при- 


ближается изменение ситуации) 


(二 ) 动态 助词 “了 ”与 语气 助词 “了 ”同时 出 现在 句 中 时 , 在 下 列 情况 
T 动态 助词 “了 ”可 以 省 略 。 
Когда в предложении одновременно используются и аспектная ча- 
а «Т», и модальная частица «Ў», в следующих ситуациях аспект- 
частица «Ў» может быть опущена. 
(1) 带 结 果 补 语 的 动词 后 “了 ”可 以 省 略 , 语义 不 变 , 因为 结果 补 语 已 
示 了 动作 的 完成 。 

После глаголов с дополнением результата «7» можно опустить, 
Смысл предложения при этом не меняется. Потому что дополнение 
ультата выражает завершенность действия. 

1. 他 打开 (了 ) 窗户 了 。 
Та dakai (le) chuanghu le. 
2. 孩子 们 穿 上 (了 ) 毛衣 了 。 


Háizimen сһиёпѕһёпо (le) móoyi le. 
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з. 我 们 都 吃 完 (了 ) 饭 了 。 
Wëmen аби chiwén (le) fàn le. 
(2) 表示 结束 性 的 动词 后 ,“ 了 ”可 以 省 略 , 语义 不 变 , 因为 此 类 动词 动作 
一 经 发 生 就 结束 了 。 此 类 动词 有 :“ 入 、 下 、 离开 、 死 、 结 束 、 过 去 、 出 发 、 报 


После глаголов, выражающих характер завершенности, «Ў» MOW- 
но опустить. Смысл предложения при этом не меняется. Потому что 
действия, выраженные этими глаголами, после их совершения (реали- 
зации) сразу же заканчиваются. 

1. 他 到 (了 ) 北京 了 。 

Та аёо (le) BEijing le. 

2. 他 们 出 发 (了 ) 一 个 小 时 了 。 

Татеп chafa (le) yi ge xičoshí le. 

З. 她 的 哥哥 结 (了 ) 婚 了 。 

Та de gage jié (le) hün le. 


(三 ) 动态 助词 “了 ”与 语气 助词 “了 ”同时 出 现在 句 中 时 , 在 下 列 情况 
Т, 动态 助词 “了 ”不 能 省 略 。 

Когда в предложении одновременно используются и аспектная ча- 
crana «Jh и модальная частица «T», в следующих ситуациях аспект- 
ная частица «У» не может быть опущена. 

с) 在 “动词 + 了 + 宾语 + 了 ”结构 中 动态 助词 “了 ”不 可 省 略 , 如 
省 略 , 语义 发 生变 化 。 

В конструкции «глагол + J + дополнение + T> аспектную части- 
цу «Г» нельзя опускать, потому что это приведет к изменению смысла 
предложения. 
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1. 我 喝 了 酒 了 。( 表 示 : 动作 完成 , 事态 变化 了 。 ) 
We héle jiv le. (смысл: действие завершено, состояние изменилось) 
2. 我 喝酒 了 。( 表 示 : 事态 变化 了 , 但 动作 是 否 完成 没有 讲 明 , 可 能 动作 
还 要 继续 , 也 可 能 不 再 继续 了 。 ) 
W hē jiü le. (смысл: ситуация изменилась, но закончено дейст- 
вие или нет, непонятно. Возможно, действие все еще продолжа- 
ется, а может, нет) 
3. 他 写 了 信 了 。( 表 示 : 动作 完成 , 事态 变化 了 。 ) 
_ Ta xiële xin le. (смысл: действиезавершено, состояние изменилось) 
东 他 写 信 了 。( 表 示 : 事态 变化 了 , 但 没有 表示 “ 写 ” 的 动作 完成 了 。) 
Та xië xin le. (смысл: ситуация изменилась, однако неизвестно, 
завершено действие или нет) 
(2) 在 “动词 条 + 数量 宾语 /数量 词语 ”动态 助词 “了 ”不 能 省 略 ， 
; 语义 发 生变 化 。 
В конструкции «глагол + f + количественное дополнение/счет- 
‘слово и числительное + T> аспектную частицу «Т» опускать нель- 
она будет опущена, то смысл предложения изменится. 
1. 他 读 了 两 本 书 了 。( 表 示 动 作 完成 的 数量 。) 
Та dole Папа bën shü le. (выражает, сколько раз выполнялось 
действие) 
2. 他 读 两 本 书 了 。( 表 示 发 生 的 情况 或 变化 ) 
Та dú папа bën shü le. (выражает возникновение или изменение 
ситуации) 
3. 我 等 了 十 天 了 。( 表 示 目 前 为 止 动作 完成 的 数量 ) 
Wë déngle shftian le. (выражает, сколько раз выполнялось дей- 


ствие к настоящему моменту времени) 
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4. 他 跑 了 一 百 米 了 。( 表 示 动 作 完成 的 数量 ) 


Та рёо le yibëi mí le. (выражает, сколько раз выполнялось дей: 


ствие) 

5. 他 跑 一 百 米 了 。( 表 示 情 况 变化 了 ) 

Та рёо yibai mi le. (выражает изменение ситуации) 

(D) 在 交际 中 语气 助词 “< 了 ”的 语 用 功能 : 

Прагматическая функция модальной частицы «J» в процессе 
коммуникации: 

“了 ”在 交际 中 有 特殊 的 表达 信息 的 语 用 功能 , 由 “了 ”表达 的 信息 提 
请 对 方 注意 , 从 而 产生 一 定 的 效果 。 

В процессе коммуникации «7» имеет прагматическую функцию 
выражения особой информации. «Т» выражает просьбу к собеседни- 
ку, тем самым создается определенный эффект. 

1. 我 十 作 岁 了 。( 表 达意 向 可 能 提请 受 话 人 注意 , 发 话 人 已 十 八 岁 , 是 成 

ЖАТ, 不 必 为 发 话 人 太 操劳 了 。 ) 

Wò shíba зи le. (говорящий хочет обратить внимание собесед- 
ника на то, что говорящему уже 18 лет, что он уже совершенно- 
летний и не стоит за говорящего слишком хлопотать) 

2. 刮 大 风 了 。( 表 达意 向 可 能 是 发 话 人 不 想 外 出 了 ) 

Gua da fëng le. (говорящий не хочет покидать дом) 

3. 西瓜 切 好 了 。( 言 下 之 意 , 等 着 人 去 吃 了 ) 

Xigua qié hëo le. (говорящий ожидает, когда все пойдут есть) 

4. 他 发 烧 四 十 度 了 。( 发 话 人 提请 对 方 注意 , 病人 病情 加 重 , 应 该 采取 

措施 了 ) 
Та fashao 40 °C le. (говорящий обращает внимание на то, что co- 
стояние больного ухудшилось, необходимо срочно принять меры) 
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g W = 
„А. Упражнения 


— 选 词 填空 ; 
Выберите слова и заполните пропуски: 
E o я Ж 便宜 决定 
dà léng gu lài piányi juéding 
1. 河 结 冰 了 , ЖА f. 

Hé jiébing le,tianqi _ le. 
2. 肉 类 和 蔬菜 TEWE T. 

Ròulèi hé shücài le, dàn jidàn le. 


3. 他 长 Т, 也 懂事 了 。 


Ta zhëng le, yë dengshi le. 
4 .我 要 休息 , 我 T. 
Wë yào xiüxi, wŠ le. 


5. 请 做 好 准备 , 火车 Te 

Qing zuohao zhůnbèi, huëchë le. 
6. 这 事 不 能 改 了 已经“ 了。 

Zheshi bünéng gči le, yljing le. 
7. 玛丽 进步 真 快 , 能 中 文 报纸 了 。 


Sa 


看 F 


кёп Ка 


май jinbù zhën kuči, néng, Zhōngwén bàozhi le. 


二 , 完成 下 列 句子 ; 
Закончите предложения: 
1. 今天 上 午 你 去 哪儿 了 ? 


Jintian shàngwü пї qü nër le? 
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2. 你 刚才 做 什么 了 ? 
М gangcdi тиф shénme le? 


3, 
他 今天 没有 去 上 班 。 
Та jintian тёуби qü shuangban. 
4. 你 看 了 这 盘 录 像 带 了 吗 ? 
МҮ Кап le zhe pán lùxiàngdài le та? 


5) 


去 年 夏天 他 没有 去 德国 , 他 去 法 国 了 。 
Qunikn xiatian ta méiyŠu qu Déguó, ta qu Fàguó le. 


三 ,用 “ 快 /就 /就 要 …… 了 ”填空 ; 
Используя 《 快 /就 /就 要 >, заполните пропуски: 
.х тм ° 

Tin  xàyù 


2. Е + ж. 
Bié zëukëi, chë Jó 
З. PR ‚ 再 等 一 会 儿 吧 。 
Mashang_ xioke ‚ zài déng yihuir bo. 
4. 在 这 儿 吃 吧 , 饭 做 好 ° 


Zài zhër chi bo, fàn zuohao а 
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5. 这 种 药 见效 很 快 ,病人 好 ° 
Zhe zhëng удо jiànxiào hën kuài,bingrëén____hào 
6. 学 生 们 考试 ‚ 现在 组 织 活动 不 合适 。 
Xuéshëngmen__  kàëoshi , xiànzài züzhi hu6deng bu 
heshi. 


7. 他 们 好 了 几 年 了 快 结婚 е 


Татеп hčo le ўї піёп Іе, __Киёі jéhün__ 
8. ЕЕ РЯ. 
Xido Li хиё де hën ККИ, xuehui Ка! сё. 
四 , 将 下 列 句子 译 成 俄语 : 
Переведите следующие предложения: 
1. 那 间 屋子 太 大 了 。 


Ма jian wuzi tài dà le. 
2. 这 儿 的 东西 太 贵 了 。 
Zher de dongxi tài gui le. 
з. 北京 的 人 太 多 了 。 
Bëijing de гёп tài диб le. 
4. 这 个 句子 最 难 了 , 没有 几 个 学 生 懂 。 
Zhe де jùzi zuì пёп le, méiyëu ji ge xuéshëng döng. 
5. 那个 人 最 坏 了 。 
Ма ge rén zui Һиёі le. 
6. 这 本 书 太 没 意思 了 。 
Zhe bën shü tai méi yisi le. 
7. 今年 的 冬天 太 冷 了 。 
Jinnión de dongtian tài lëng le. 
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8 你 真是 太 笨 了 。 

МЇ zhën shi tài bèn le. 

E 比较 下 列 句子 : 

Сравните предложения: 

1. 他 瘦 。 

Та shàu. 
他 瘦 了 。 
Ta shou le. 

2. 你 去 哪儿 ? 

Ni qü паг? 
你 去 哪儿 了 ? 
Ni qü nër le? 

3. 我 写 了 两 封 信 。 

Wë xië le liëng fëng xin. 
我 写 了 两 封 信 了 。 
Wà xië le Папа {пд xin le. 

4. 他 上 班 。 

Та shangban. 
他 上 班 了 。 
Ta shàngban le. 

5. RYT, 人 们 都 穿 上 大 衣 了 。 
Tian lëng le, renmen аби chuanshang doyi le. 
ЖИТ, МИНИ ET KK, 
Tian lëng le, rénmen аби chuanshang le dayi. 
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6. 他 结 了 婚 了 。 
Та jié le hün le. 
他 结婚 了 。 
Та jié hün le. 

7. 我 老 。 
Wà lào. 
RET. 
Wë Іёо Іе. 

8. 他 喝 了 药 了 。 
Та hë le yào le. 
他 喝 药 了 。 
Та hë yào le. 
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六 补 语 
6. ДОПОЛНЕНИЕ 


(一 ) 结果 补 语 

Дополнение результата 

汉语 里 , 表示 一 个 动作 及 由 此 所 带 来 的 结果 时 , 在 动作 后 面 所 加 的 成 
分 叫 结果 补 语 , 结果 补 语 有 完成 形式 和 可 能 形式 。 

В китайском языке, когда выражается действие, а также его ре- 
зультат, после глагола добавляются составные элементы, которые и 
называются дополнением результата. Дополнение результата может 
иметь завершенную форму и форму вероятности (возможную форму). 

(1) 完成 形式 在 结果 已 经 出 现时 用 , 可 能 形式 只 表示 结果 出 现 的 可 
能 性 。 

Завершенная форма употребляется тогда, когда результат уже имеется, 
Форма вероятности выражает лишь возможность получения результата. 

完成 形式 可 能 形式 


Завершенная форма Возможная форма 


肯定 式 动词 + 结果 补 语 动词 + 不 + 结 里 补 语 


Глагол + Глагол +Ж + 


Утвердительная 


форма 
дополнение дополнение 


результата результата 
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ç; 


看 见 看 得 见 
kànjiàn Кап ае jan 
买 到 买 不 到 
mëidào mài bü dào 
修好 修得 好 
хійһёо хій ае hào 


没 + 动词 + 结果 补 语 | | 动词 + 不 + 结果 补 语 


ная Ж + глагол + Глагол + £ + 
дополнение дополнение 
результата результата 

没 看 见 看 不 见 
méi kanjian kòn bu лап 
没 买 到 买 不 到 
méi mëidào mëi bu dào 
没 修好 修 不 好 
méi xiühào ха bu hào 


1. — 昨天 我 在 电影 院 里 看 见 你 了 。 
— Zuétian wa zài dianying yuàn li kanjian mi le. 
一 是 吗 ? 我 怎么 没 看 见 你 ? 
— Shi mo? Wë zënme méi kànjiàn ni? 
一 我 在 楼 上 , 所 以 我 看 得 见 你 , 你 看 不 见 我 。 
— Wë zài lóu shang, suëyí wë Кап de jiàn nï, ni кёп bu jiàn wò. 


и 


ю 


.一 我 喜欢 住 在 南方 , 很 多 北方 吃 不 到 的 东西 南方 都 有 。 
= \/ё xihuan zhuzai ndnfang, hsn диб БёНапа chi Би dào de 
dóngxi nénfang ади yau. 
一 可 北方 也 有 很 多 南方 吃 不 到 的 东西 啊 ! 
= Kë bgifang yë уди hsn du5 n6nfang chi bu dào de d5ngxi а! 
.一 这 块 表 还 修得 好 修 不 好 ? 
= Zhë kuai Ыёо hái ха de hao жа bu hào? 
一 修 不 好 了 。 
— Х bu Һёо le. 
一 没关系 , 修 不 好 买 新 的 。 
= Méi guanxi, xiù bu hào тё! xin de. 
一 你 说 得 容易 , 现在 还 买 得 到 吗 ? 
= NI shu6 de r6ngyi, xiànzài hái măi де dào та? 
(2) 可 能 形式 的 否定 形式 更 常用 , 肯定 式 只 有 在 正 反对 比 或 问答 名 
时 用 。 
Отрицательная форма вероятности употребляется сравнительно 
часто. Утвердительная форма употребляется лишь в сравнениях или 


> 


в диалогах, 
1. 这 本 书 我 一 个 晚上 看 不 完 。 
Zhe bën shü wë yi ge wanshang kàn Би w6n. 
2. 这 种 衣服 现在 买 不 到 了 。 
Zhe zhëng yifu xianzai măi bu аёо le. 
3, WART, 我 吃 不 下 了 。 
Bié дё! wë le, wë chi Би хіё le. 
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— 


к 


4. 我 听 不 清楚 。 

Wë ting bu qingchu. 
5. 窗户 打 不 开 。 

Chuanghu dă bu Ка. 
6. 玛丽 学 了 一 年 汉语 , 现在 听 得 懂 ， ЧЙ. 

Май xué le yi nián Hànyü, xianzai ting de döng, Кёп bu döng. 
7. 这 墙 刷 得 白 吗 ? 刷 得 白 。/ 刷 不 白 。 

Zhe qiáng shua de bái mo? Shua de bái. Shua bu bái. 
8. 一 斤 饺 子 你 一 个 人 吃 得 了 吗 ? 吃 得 了 。/ 吃 不 了 。 

Yi jin 19021 ni yt ge rén chi de Їїёо та? Chi de ličo./Chī Би іо. 
9. 六 点 起 得 来 起 不 来 ? 起 得 来 。 /起 不 来 。 

Liù аап qí de lái qi bu lái? Qi de lái./Qř Би lái. 
10. 您 在 北京 住 得 惯 吗 ? 住 得 惯 。 / 住 不 惯 。 

Nín zài Béijing zhu de дийп та? Zhu de guan./Zhu bu диап. 
(з) 只 有 在 意义 上 能 补充 说 明 动 作 结果 的 动词 或 形容 词 才 能 作 结 果 
补 语 。 

此 类 动词 有 : 会 、 完 、 见 、 懂 、 开 、 №, Е. fE. 到 、 给 , 倒 、 掉 、 死 、 遍 …*… 
此 类 形容 词 有 : 对 、 错 ,好 、 坏 、 大 、 早 、 晚 ,快慢 、 烂 惯 、 清 楚 \ 干 净 、 


С точки зрения смысла нужно сделать дополнительное пояснение, 
что лишь глаголы, выражающие результат действия или прилагатель- 
ные могут выступать в качестве дополнения результата. 

К таким глаголам относятся: 4 (hul) – уметь, ë (wán) - завер- 
шить, М (ёп) видеть, {Йй (döng) – понимать, JF (Кар) — открывать, 
着 (zhóo) – испытать, Ф (zhü)- жить, fE (zài) — быть, находиться, 
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FI (dào) – достигать, #5 (дё) – давать, {#| (dao) – упасть, $ (diào) 
терять, 3 (81) - умирать, № (Ы@п) – распространять повсюду и т. д. 

К таким прилагательным относятся: 对 (dui) — правильный, 
错 (сид) – ошибочный, 4f (hëo) — хороший, ç (huài) — испорченный, 
K (dà) - большой, № (до) – ранний, № (wn) — поздний, 4 (kuài) 
быстрый, lË (màn) — медленный, Jë (ап) — испорченный, # (guën) 
привычный, 清楚 (qingchu) - ясный, 干净 (ganjing) – чистый, 
整齐 (zhëngqí) — правильный, регулярный ит. д. 

常用 作 结 果 补 语 的 动词 和 形容 词 有 : 


К наиболее часто употребляемым глаголам и прилагательным 


в качестве дополнения результата относятся: 


зв: 表示 动作 完成 


ЗЕ (уйп) : выражает завершенность действия 


1. 我 洗 完 衣服 再 做 饭 。 
Wë xiwán yifu zài zuofan. 
2. 他 刚 说 完 就 忘 了 。 
Та gang shu5w6n ри wang le. 
3, 做 完 作业 再 看 电视 。 
Zuòwán тидуё zài Кап diànshi. 
4. 这 些 纸 用 得 完 用 不 完 ? 
Zhe xië zhí yong de wán yong Би wén? 
5. ЖИТ, 我 写 不 完了 。 
Bié chëo le, wë хіё bu wán le. 


Pf 


见 : 表示 看 或 听 的 结果 , 即 “看 到 ”或 “ 听 到 ” 表示 用 鼻子 闻 到 
也 可 以 用 “ 见 ”, 如 “ 闻 见 "。 


见 (jian) : выражает результат зрительного или слухового 
восприятия, то есть 《看 到 > или «0721». Для выражения 
«почуять или услышать» носом также можно употреблять 
«ИЯ», например, «Л» 


1. 我 今天 在 市 场 上 看 见 了 老 李 。 
Wë jintian zài shichang shang Кӧпјіёп le Lao Ц. 
2. 昨天 晚上 我 听见 有 人 在 哭 。 
Zuétian wanshang wë tingjian уби rén zài kū. 
3. 看 见 了 吗 ? 在 哪儿 。 
Kanjian le та? Zài nor. 
4. 你 闻 不 见 吗 ? 饭 糊 了 。 
№ wén Би jiàn mo? Fàn hú le. 
5. 你 大 点 儿 声 说 话 , 她 耳朵 不 好 , 听 不 见 。 
NY da diánr shéng shuõhuà, ta ërduo bu hëo, ting bu jiàn. 


在 : 表示 动作 使 某 人 或 某 物 停留 在 某 处 时 用 “在 ”，“ 在 ” 
后 常 带 方位 词 、 处 所 词 。 
在 (zai): выражает, что действие заставило некоторого 
человека или некоторый предмет задержаться в 
некотором месте. После «Е» часто употребляются 
сушествительные-направления или слова со значением 
местоположения 
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1. 他 把 书 放 在 了 桌子 上 。 

Та bë sha fangzaile zhuózi shang. 
2. 您 坐 在 中 间 。 

Nin zuozai zhongjian. 
3. 她 每 天 都 待 在 家 里 。 


Та тёйап дой daizai ра li. 


到 : 表示 动作 达到 了 某 种 或 状态 , 用 “到 ”, 一 般 是 指 通过 努力 
才 达 到 的 , 用 " 见 " 的 结果 补 语句 都 可 以 换 成 “到 ”。 
到 (дао): выражает, что действие достигло некоторого CO- 


стояния. Обычно указывает на то, что результат достига- 
ется благодаря усилиям. Во всех предложениях дополне- 
ние результата, выраженное «1», можно заменить на «|» 


1. 今天 我 们 学 到 了 第 七 课 。 

Jintian wómen xuédàole di qi kè. 
2. 找 了 一 个 多 小 时 , 我 们 才 找 到 他 的 家 。 

Zhaole yi ge диб xiaoshf wsmen cái zhëodào to ае ја. 
3. 布朗 先生 每 天 都 工作 到 晚上 七 八 点 。 


Bulang xiansheng meitian дой gongzud dào wënshong qi Ба dian. 


4. 孩子 们 已 经 回 到 家 了 。 
Háizimen yijing hufdao ја le. 
5. 明天 你 见得 到 李 大 使 吗 ? 
Mingtian ní jian de аёо LI dàsh та? 
6. 这 种 鞋 北京 买 不 到 , 上 海 买 得 到 。 
Zhe zhsng же Bëijing mài bu dào, Shanghai măi де Чао. 
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给 : 表示 一 方 通过 动作 将 东西 传递 给 另 一 方 时 用 “给 ”。 
给 (gěi): выражает передачу чего-либо от одного другому 


1. 生日 的 时 候 , 妈妈 送 给 我 一 个 礼物 。 
Shangri de shfhou, тата sënggëi wë УГ ge liw. 
2. 我 把 这 本 书 留 给 你 把 。 
Wë ba zhë bën shü liúgëi ní bo. 
3. 这 钱 快 还 给 她 。 
Zhe qidn kuai huóngëi tā. 
4. 字典 等 我 买 到 了 再 寄 给 你 。 
Zidian déng wŠ mëidàole zài jigëi nT. 


Ж: 表示 通过 动作 使 人 或 东西 离开 原来 的 地 方 ， 
分 开 一 段 距离 或 使 关闭 的 东西 打开 时 ， 用 “ 开 ”。 


J (ка): выражает, что благодаря действию человек 


или предмет покидает прежнее место, делится какой-то 
отрезок расстояния или открывается закрытый предмет. 
То есть три значения: покидать, делить, открывать 


1. 我 可 以 打开 窗户 吗 ? 
Wë кёуї dakai chuanghu та? 
2. 把 灯 开 开 , 屋 里 太 黑 了 。 
Bà dsng kaikai, wo li tài hëi le. 
3. 帮 有 我 把 扣子 解 开行 吗 ? 
Bang wë bă kòuzi jičkāi xing ma? 


4. 把 刀子 拿 开 , 别 让 孩子 玩 儿 。 
Ва daozi nákāi, bié ràng háizi wánr. 
5. 她 心里 不 高 兴 , 想 一 个 人 待 一 会 儿 , 我 们 就 都 走 开 了 。 
Та xin li bù gaoxing, хіёпо УГ ge rén dai уїһиїг, Wëmen jid dau 
zukai le. 
6. 拧 得 太 紧 , 打 不 开 了 。 
Мпа de tài jin, dë Би ка! le. 
7. 她 的 成 功 和 老师 的 帮助 是 分 不 开 的 。 
Та de chénggong hé lsoshi de bangzhü shi fën bu Ка; de. 


| 睁 开 (眼睛 ) 张 开 О ) 
zhëngkai (уёпјїпо) zhangkai (zur) 
WF ОРЕЛ) 打开 Ф) 
атака! (xigua) ака! (shü) 
ОР (T) 拉 / 推 开 (Л, F, 人 ) 
qiaokai (mén) Ia/tuikai (mén, shëu, rén) 


住 : 表示 通过 动作 使 东西 牢固 地 停留 在 某 处 。 


{E (zhù): при помощи какого-то действия заставить 
предмет твердо держаться в каком-то месте 


1. 记 住 了 , 千 万 别 忘 了 。 
Jizhü le, qianwan bié wang le. 
2. 快 抓 住 他, 别 让 他 跑 了 。 
Киёі zhuāzhù ta, bié ràng ta рёо le. 
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3. 车 开 到 使 馆 门口 , 停 住 了 。 
Chë kaidao shiguan ménkëu, tíngzhü le. 
4. 这 座 大 楼 把 光 挡 住 了 。 
Zha zud dàlóu bë gung dangzhu le. 
5. 刹车 坏 了 , 停 不 住 了 。 
Shachë Һиёі le, ting bu zhü le. 
6 这 个 门卫 看 不 住 大 门 , 一 个 星期 里 丢 了 两 次 东西 。 
Zhè ge ménwèi Кап bu zhu dàmén, yi ge xingqi li diūle папа à 


dongxi. 


好 : 表示 妥当 地 完成 时 ， 用 “好 ”。 
好 (hao): выражает выполнение действия надлежащим образом 


1. 收拾 好 东西 我 就 回 家 了 。 
Shaushihao dongxi wë й huí jia le. 
“2. 大 家 请 坐 好 , 晚会 就 要 开始 了 。 
Раја qing 2иёһёо, wanhui jiù yao kaishi le. 
3. 写 好 了 给 我 送 来 。 
Хіёһёоје gěi wë sëngloi. 
4. 把 钱 收 好 , WET 
Bë qién shëuhëo, bié дїй le. 
5. 这 么 难 的 工作 我 一 个 人 可 做 不 好 。 
Zhème пёп де gongzud wë yi ge rén kë zud bu hào. 
6. 火车 几 点 能 到 , 我 说 不 好 。 
Huëchë jí din néng dào, wë shuë bu hào. 
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(4) 有 些 结果 补 语 只 有 可 能 形式 。 


起 〈qi) : возможности или невозможности 
совершения действия 


1. 一 这 件 衣服 这 么 贵 , 你 买 得 起 吗 ? 

—Zhë jian уйи zhëme guì, ní măi de qí та? 

一 要 是 买 不 起 就 不 来 了 。 

— Yàoshi măi bu qi jiü bü lái le. 
. 他 住 得 起 这 么 贵 的 房子 , 怎么 用 不 起 煤气 ? 

Ta zhü de qi zheme gui de fángzi, zënme yong bu qi mkiqi? 
. 每 天 在 这 儿 吃 饭 我 可 吃 不 起 。 

Mgitian zài zhër стап wë kë chi bu qf. 

“起 ”还 有 引申 用 法 : 
«Ж» также может употребляться в более широком переносном 

значении, 


N 


> 


看 得 起 (kòn de qI) — уважать (кого-л.); считаться (с кем-л.) 


看 不 起 (Кап Би qí) – презирать, третировать; смотреть 
свысока (на кого-либо) 


1. 一 他 请 你 吃饭 , 一 定 是 很 看 得 起 你 。 
— Та qing ni chifàn, yíding shi hën Кёп de qi ní. 
一 他 怎么 会 看 不 起 我 。 
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Некоторые дополнения результата имеют только форму вероятности. 


— Та zënme hui Кёп bu qi wà. 
2. 谁 都 不 喜欢 她 , 她 总 是 看 不 起 别人 。 
Shuí би bü xihuan ta, ta zöngshì kòn bu qi biéren. 


对 得 起 (dui de дї): не посрамить; оказаться достойным; 
обойтись с почтением (уважением) 


对 不 起 (dui bu 91): обидеть, быть виноватым 
(перед кем-л.) 


1. 一 对 不 起 , АЖ Y. 
— Dui bu qt, wò lái win le. 
一 没关系 , 不 晚 。 
— Méi guanxi, bu мёп. 

2. 一 你 这 么 做 , 对 得 起 我 吗 ? 
— № zhëme тиб, dui de qí wa mo? 
一 对 不 起 , 是 我 错 了 。 
— Dui bu qi sh) wë cuò le. 

з. 一 借 我 用 一 下 可 以 吗 ? 
— Jië мё yong yi хіё Кёуї mo? 
一 对 不 起 , 你 说 什么 ? 
— Dui bu аї, ni shu5 shénme? 


了 (ёо): возможность или невозможность данного 


действия 


124 


а 


1. 一 斤 包子 我 一 个 人 怎么 吃 得 了 ? 

Yijin baozi wë yi ge rén zënme chi ае во? 
2. 八 点 你 来 得 了 吗 ? 

Ва diën ni lái de Идо mo? 
з. 别 担心, 兔子 跑 不 了 。 

Bié даги, tùzi pëo;builišo, 1. 好 我 说 不 过 你 , 我 不 说 了 


过 (Сиб): модификатор результативных глаголов, 
с инфиксацией 得 или Ж образует формы возможности 


или невозможности совершения действия соответственно 


4. 晚会 七 点 开始 得 了 吗 ? Hao, wë shu5 bu диб ní, wò bü shu le. 
Wanhui qi dian kaishi де Иво mo? 2. 酒量 我 比 不 过 你 , 饭量 你 比 不 过 我 。 

5. РЕЗИНЕ T To Jiüliàng wë bi Би диф гї, fànliàng ní bi Би gue wë. 
Та chídào de méobing g5i Би ёо le. 3. 打 不 过 就 跑 。 


Da bu gue jiv рёо. 
4. 喝酒 我 可 喝 不 过 她 。 
Hë ра wë kë hē Би guò tā. 
5. 再 大 也 大 不 过 天 安 门 广场 。 
Zài dà yë dà bu gud Тап’аптеёп Сиёпосһёпо. 


动 (Deng): модификатор результативных глаголов, 
имеющих значения перемены места или позиции 
объекта действия, указывающий на положительный 
результат действия 


1. 要 是 你 拿 不 动 , 我 帮 你 拿 。 А as a Ж Ё 
Yaoshi ni ná bu dong, wë bang ní nó. iss 
2. 这 么 硬 , 你 咬 得 动 咬 不 动 ? 
Zhéme ying, ni удо de dòng yëo bu dòng? 
3. 慢 一 点 儿 , 我 走 不 动 了 。 
Мап уїдїйпг, wë zëu bu dàng le. 
4. ERT, 开 不 动 了 。 
Chë huài le, kai bu dòng le. 


一 ,回答 问题 或 正确 应 对 (用 上 结果 补 语 ) 
1. Ответьте на следующие вопросы, используя дополнение 
‚льтата, 
1. 你 在 北京 住 了 多 长 时 间 ? 住 得 惯 吗 ? 
М zài Bëijing zhü le du5 chóng shíjian? Zhu de guan mo? 
2. 在 北京 吃 得 到 吃 不 到 你 们 的 家 乡 饭 ? 
Zài Bëijing chi de dào chi bu dào nimen de jiaxiang fàn? 
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3. 你 每 天 几 点 起 来 ? 如 果 再 早 一 个 小 时 呢 ? 
NY meitian jf din qilai? Rúguë zài zo yi ge xiëoshí пе? 
4. 这 个 柜子 放 在 哪儿 ? 
Zhe ge guizi fong zai nar? 
5. 哎呀 ! 你 踩 了 我 的 脚 ! 
Aiyal МЇ căi le wë de jio! 
6. 他 为 什么 总 是 扬 着 头 跟 别人 说 话 ? 
Та wei shénme zöngshì упо zhe tóu дёп biéren shudhua? 
7. 你 昨天 去 买书 了 吗 ? 怎么 样 ? 
М! zuétian qu măi shü le та? Zénmeyang? 
8. 快 刹车 ! 为 什么 不 停 下 ? 
Kuai shaché! Wèishénme bü паха? 
9. 吃 ! 吃 ! 多 吃 点 儿 ! 别 客气 ! 
Chi! Chi! Duë chi diënr! Bié këqi! 
10, 你 一 个 人 去 拿 行 吗 ? 重 不 重 ? 要 不 要 我 帮忙 ? 
NI yi де rén qü па xing та? Zheng bu zhong? Удо bu yao wó 
bangméng? 


二 ,选择 正确 答案 (有 几 个 选 几 个 ) : 


2. Выберите правильный ответ (выберите столько вариантов, 
сколько считаете правильными) 
1. 你 一 个 小 时 写 得 吗 ? 
NI yi ge xiáoshí xië de та? 
А. 58 (ибп) В.Т (áo) С. (hëo) D. E (shàng) 
2. 狗 闻 香味 就 跑 来 了 。 


Gëu wén xiangwei ій paoldi le. 
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“д 
~ 一 一 一 一 一 一 -一 一 -一 -一 一 -一 一 一 -一 -一 


A. 完 (мап) B. 到 (dào) С. М, (ўа) Р. 2 (һо) 
3. 女儿 大 了 , 留 不 Т, 早晚 得 嫁 人 。 
Nüér dà le, liú bu le, тёоууёп дё! jiàrén. 
А.Т (lëo) В. F (хіё) C. {# Ghü) D. 2) (dòng) 
4. 小 姑娘 找 不 妈妈 了 , KERTEK. 
Хао gūniang zhëo Би mamo le, dàshëng kū le 
lái. 
A. 到 (dào) В. # (zàòi)C. # háo) Р. (Е (hù) 
5. 他 这 个 人 特别 直 , 总 是 想 什么 就 说 什么 。 
Ta zhe ge rén tëbié zhi, zgngshi xiëng 
5һиб shénme. 
A. f Ghü) B. 到 (dauo  C. 完 wm р. (бо) 
6. 我 不 能 跟 你 们 一 起 去 旅游 了 , 工作 太 忙 , 走 不 
Wë bù néng gën nimen yiqi qü lüyóu le, góngzuë tài máng, zëu 
роза) Ы 15 
A. 动 (dòng) В.Л к) С. (qD D. 8 (ао) 
7. 别 给 我 了 , 我 吃 不 т. 
Bié gëi wë le, wa chi bu le. 
А. hù) B. F Cio) С.Т бё) Р. Ф (һо) 
8. 他 是 我 们 单位 最 高 的 , 谁 也 高 不 他 。 
Та shi wómen danwei zul gao де, shuí yë gao bu ta. 
А.Т (во) В. Е (shàng) С.Ж (dào) Р.Х (guò) 
әк Mym? 
Ni bà qién huón të le mo? 
А.Ч (guò В. 4% (gë) С.Я (ёо) D. ТЕ (òi) 


shénme jiü 
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10. 这 钱 请 您 收 ‚ 只 是 一 点 点 心意 。 
Zhe qión qing піп shau zhishi yi diëndiën xinyi. 
A. 完 (wán) B. F (xià) C. fÈ (hù) Р. # (hëo) 
三 \ 填空 填 上 适当 的 结果 补 语 的 完成 形式 或 可 能 形式 , 注意 应 为 肯 
定形 式 还 是 否定 形式 ) ; 
Заполните пробелы соответствующими дополнениями 
результата завершенной или возможной формы, обратите внимание 
на утвердительную и отрицательную формы: 


m, 改 错 : 
Исправьте ошибки: 
1. 你 一 个 小 时 写 得 了 吗 ? 
МЇ yi ge xičoshí xië de lio mo? 
2. 买 了 这 么 多 饺子 , 你 一 个 人 吃 完 吗 ? 
Майе zhëme du5 jigozi, ni уї ge rén chi wén та? 
3. 警察 把 小 偷 抓 好 了 。 
Jingché ba xiaot5u zhua hëo le. 
一 一 个 人 不 拿 动 吧 ? 我 帮 你 拿 吧 。 
Үт ge rén bù ná dòng Ба? Wë bang ni ná bo. 
一 不 用 了 , 谢谢 , REZ. 
Bù yong le, xièxiè, wŠ ná dòng. 
5. 一 衣服 洗 得 干净 吗 ? 
— Yifu xí de ganjing mo? 


> 


例 : 本 来 想 去 泰山 看 日 出 的 ，( 想 ) 没 想 到 在 峨眉 山上 看 到 了 日 出 。 
Пример: Běnlái xiëng qu Taishan kàn richü de, (xiang) méi жёпа 
Чао zài Eméishén shang kandao le richa. 
1. (学 ) 中 文 的 人 不 是 天 才 就 是 傻瓜 。 
(хиё) Zhōngwén de rén bü shi tiāncái jiù shi һис. 


2. 如 果 今 天 (做 ) 作业 我 就 不 去 了 , 去 了 也 Өл) жоры 
Rúguë jintian (200) zuòyè wë ўй bù qù le, qù le yë = Кап, yijing хї de ganjing le. 
(wán) š я 
3. 看 来 他 今天 (来 ) T, 咱们 自己 把 剩 下 的 (做 ) (二 ) 趋向 补 语 
吧 。 Дополнение вх ; ' н аа 
Кап lái të jintian (lái), le, zánmen zj ba shëngxià (1) 汉语 里 , 有 一 类 补 语 表示 动作 的 趋向 , 这 类 补 语 叫 趋向 补 语 。 
de (тиф). ba. 单 趋向 补 语 和 复合 趋向 补 语 。 
4. ( 留 ) 他 的 人 ，( 留 ) 他 的 心 。 В китайском языке есть категория дополнений, выражающих на- 
(їй) — tā de rén, (liú) ta de xin. ение действия. Эта категория дополнений называется дополне- 
5. ( 跑 ) 和 尚 ， ( 跑 ) Jio направления. Их можно разделить на простое дополнением на- 
(pào) — — héshong, (po). miào. ения и сложное дополнение направления. 
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p, 


简单 趋向 补 语 : 


Простое дополнение направления: 


动词 + 来 /去 


Глагол + «ái» / «ай» 


复合 趋向 补 语 : 


Сложное дополнение направления: 


动词 + 上 (下 / 进 / 出 / 回 / 过 /起 )+ 来 /去 


Глагол + «shang» («хід» / «іп» /«сһа»/ 
«һи» / «диф» / дї») + «ái» / «ай» 


另外 复合 趋向 补 语 还 有 引申 用 法 。 

Кроме этого сложное дополнение направления также имеет более 
расширенное и переносное употребление, 

趋向 补 语 也 有 “完成 形式 ”和 “可 能 形式 ”。 

Дополнение направления тоже имеет завершенную форму и фор- 
му вероятности. 

(2) 简单 趋向 补 语 。 


Простое дополнение направления. 


1. 动作 性 动词 + 来 /去 


Глагол действия + «lái» / «qù» 
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这 一 类 动词 的 补 语 只 有 完成 形式 , 没有 可 能 形式 。 


Дополнения к таким глаголам могут иметь лишь завершенную 

/, они не могут иметь форму вероятности. 
1. 看 , 他 跑 来 了 。 
н Кёп, ta paoldile. 
2. 燕子 飞 来 了 , 又 飞 去 了 , 又 一 年 过 去 了 。 

Yanzi fēilái le, уди fëiqü le, уди yi nión guòqù le. 
3. 他 走 来 走 去 , 一 边 抽烟 , 一 边 想 问题 。 

Та zgul6i zëuqü, yibian сНбиуап, yibian xiëng wëntí. 
4. РЕТТЕН ЕЛЕЕ. 

Háizi zài dishong pálái рбай. 


偏 误 : 
Типичные ошибки: 
* 他 跑 得 来 吗 ? 
Та pëode lái mo? 


2. 移动 性 动词 + 来 /去 


Глагол передвижения + 4ldiy/ «ай» 
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否定 式 


完成 形式 
Завершенная форма 


动词 + 来 /去 /进去 


Глагол + 来 /去 /进去 


进去 
Лпай 
аж 
nálái 
过 去 
guoqu 


可 能 形式 
Форма вероятности 


动词 + 得 + 来 /去 
Глагол + 得 + 来 /去 


进 得 去 
jindeqü 


拿 得 来 
па де lái 


过 得 去 
guò de qù 


Отрицательная | №/ + 动词 + 来 /去 


форма 


FÌR + глагол + 来 /去 


不 / 没 进去 
bù/méi jinqu 


不 / 没 拿 来 
bü/méi nálái 


不 / 没 过 去 
bi/méi guóqü 


动词 + 不 + 来 /去 


глагол + Ж + 来 /去 


进 不 去 
jn bu ай 
拿 不 来 
па bu lái 
过 不 去 
guò bu qù 


1. 一 演出 已 经 开始 了 , 你 怎么 还 没 进去 ? 
一 Ygncha Yijing këishi le, ni zënme hái méi jinqü? 

一 进 不 去 了 , 已 经 满 了 。 

— Jin bu qule,yijing тёп le. 

一 跟 我 走后门 吧 , 肯定 进 得 去 。 

— Gën wë zau houmén bo, ksnding jin de qù. 
.一 对 不 起 , 你 的 书 我 今天 没 带 来 。 

— Duibuqf ní де sho wa jintian méi dàilái. 

一 那 就 明天 带 来 吧 。 

— Ма jiù mingtian дайа! bo. 

一 明天 也 带 不 来 。 

— Mingtian yë dài bu lái. 

一 那 什么 时 候 带 得 来 ? 

— Ма shénme shíhou dài de lái? 

一 什么 时 候 也 带 不 来 , 因为 我 把 它 丢 了 。 

— Shénme shfhou yë dài bu lái, yinwei wë Ба ta дїй le. 
3)“ 来 ”和 “去 "不 表示 动作 的 实际 趋向 , 而 是 由 说 话 人 的 位 置 决定 
), 如果 动作 是 朝向 说 话 人 的 就 用 “来 "如果 动作 是 朝向 相反 方向 进行 的 
“=”. 


«Ж» и «Ж» не выражают реальное направление действия, они вы- 


N 


направление действия относительно говорящего. Если дейст- 
направлено на говорящего, то употребляется «Ж». Если же движе- 
направлено от говорящего, то употребляется «2». 
1. 小 王 已 经 回 家 去 了 。( 说 话 人 不 在 小 王家 ) 
Хіёо Wáng yijing huí ра qü le. (Говорящий не находится дома 
у Сяо Вана) 


131 


вё 
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2. 他 不 在 家 , 他 六 点 钟 以 前 回 不 来 。( 说 话 人 在 家 里 


Та bü zà jia, tā liù аїёп zhong yiqidn huí bu lái. (Говорящий 


находится дома) 

3. 到 北京 以 后 写 封 信 来 。( 说 话 人 是 收 信人 ) 
Одо Béijing уїһди xië fëng xin lái. (Говорящий является получа- 
телем письма) 

4. 我 想 给 我 儿子 写 封 信 去 。( 说 话 人 是 寄 信 人 ) 
Wë хіёпо аё! wë érzi xig fëng xin qü. (Говорящий является oT- 
правителем письма) 

5. 快 去 吧 , 代表 团 已 经 出 来 了 。( 说 话 人 在 屋外 ) 
Kuai qü Ба, daibiaotu6n уїјтпо chülái le. (Говорящий находится 
вне комнаты) 

6. 你 来 啦 , 快 进来 。( 说 话 人 在 屋 里 ) 
МҮ lái la, kuài jinléi. (Говорящий находится в комнате) 

7. 人 这 么 多 , 进 得 去 吗 ? (说 话 人 在 屋外 ) 
Rén zhëme диб, jin de qü mo? (Говорящий находится вне 
комнаты) 

8 ЛЖЕТ, 我 不 进去 了 。( 说 话 人 在 屋外 ) 
Rén tài аис le, wë bü jinqü le. (Говорящий находится вне комнаты) 

9. 电梯 坏 了 , 老 太 太 上 得 去 吗 ? (说 话 人 在 楼 下 ) 
Diànti huai le, lëo taitai shàng de qü та? (Говорящий находит- 
ся внизу) 

10. 她 上 不 来 就 让 她 儿子 背 她 上 来 。( 说 话 人 在 楼 上 ) 
Tā shàng Би lái jiù ràng të érzi bëi ta shangléi, (Говорящий 
находится наверху) 


O) 复合 趋向 补 语 
Сложное дополнение направления 

上 来 hongl6i) — подниматься (к говорящему) 

下 来 (xiàlái) — спускаться (к говорящему) 

进来 (jinl6i) – входить (к говорящему) 
出 来 (chil6i) — выходить (к говорящему) 
ЖЕЖ (91141) - вставать, подниматься (к говорящему) 

回来 (huil6i) — вернуться, возвращаться (к говорящему) 
过 来 (gualdi) – подходить, приближаться (к говорящему) 
上 去 (дай) — подниматься (от говорящего) 
进去 (пай) – входить (от говорящего) 

H (chüqü) – выходить (от говорящего) 

回去 (huíqü) — возвратиться, вернуться (от говорящего) 
过 去 (guoqD) – проходить (от говорящего) 
可 能 形式 


Форма вероятности 


完成 形式 
Завершенная форма 


ная | 动词 + 上 , 下 , №, 4, || 动词 + 得 + ЕТ, iE, 


El, 过 , 起 + 来 /去 出 , El, 过 , 起 + 来 /去 
Глагол + 上 ,下 , №, H, | | Глагол+{8 + ЕГ, №, 
El, 过 , 起 + 来 /去 出 , 回 , 过 , 起 + 来 /去 

跑 过 来 跑 得 过 来 

pao guòlái рёо de guòlái 
拿 出 去 拿 得 出 去 
ng сһйай па de сһйдй 
跳 起 来 跳 得 起 来 
tiào qil6i tido de qiléi 
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动词 + 不 + E, К, 


不 / 没 + 动词 + E, 


下 , 进 , 出 , 回 , 过 , 起 + | | Ж, 出 , 回 , 过 ,起 + 
来 去 来 去 
МЯ + глагол + 上, 下， | | глагол + № + E, T, 
Ж, 出 , 回 , 过 , 起 + 进 , 出 , 回 , 过 , 起 + 
来 /去 来 /去 
跑 不 过 来 不 / 没 跑 过 来 
рёо bu guòlái bü/méi po guòlái 
拿 不 出 来 不 / 没 拿 出 来 
па Би chūlái bü/méi па chülói 
跳 不 起 来 不 / 没 跳 起 来 
tiao bu qil6i bü/méi tiào qil6i 


1. 一 机 票 还 没 取 回来 吗 ? 
Jipiao hái méi qü huílái mo? 
一 今天 可 能 取 不 回来 了 。 
Jintian kënéng qü bü huílái le. 
一 不 取 回 来 明天 怎么 走 ? 
Bü qü huílái mingtian zënme zëu? 
.他 一 昕 就 站 起 来 了 。 
Та уг ting ли zhàn qiléi le. 
. 他 还 没 站 起 来 就 已 经 说 起 来 了 。 
Та hái méi zhan qil6i jiù yjing shu5 qřlái le. 
4. 坐 的 时 间 一 长 就 站 不 起 来 了 。 
Zuò de shfjian yi chéng jiù zhan bu qilái le. 
5. 一 请 把 这 个 戒指 拿 出 来 给 我 看 看 。 
Qing Ба zhe ge jigzhi ná chūlái gëi wë КапКап. 


кю 


> 


6 .一 你 可 以 戴 上 去 试 试 。 
№ кёуї dài shëngqü shishi. 
了 一 哎呀 , 拿 不 下 来 了 。 
Ауа, па bu xiàlói le. 
8. 一 对 不 起 , 那 您 只 能 买 了 。 
Duibuqi, па піп zhinéng mi le. 
(4) 带 趋向 补 语 的 动词 后 面 可 带 宾语 。 
Глаголы, имеющие дополнение направления, после себя также MO- 
принимать и другие дополнения. 
А. 在 完成 式 中 , 宾语 如 是 表示 处 所 的 词 , 要 放 在 “来 /去 ”之 前 
В завершенной форме если дополнение выражает место, то оно 
пжно располагаться перед «Ж/Ж». 
1. 天 黑 了 , 快 回 家 去 。 
Tian hëi le, киёі huí jia qù. 
2. 你 为 什么 不 上 楼 来 ? 
№ wàishénme bu shangleu lái? 
3. 到 我 那儿 吃饭 去 吧 。 
Dao wë nar chifan qü bo. 
4. 他 很 长 时 间 没有 回 中 国 来 。 
та hën chóng shfjian méiyëu huí Zhanggu6 lái. 
B. 宾语 如 是 表示 人 或 事物 的 词 , 可 放 在 “来 /去 ”之 前 , 也 可 放 在 “ 
去 "之 后 。 
Если дополнение выражает человека или предмет, то дополнение 
располагаться как перед «Ж/ 25», так и после. 
1. 老 王 买 来 了 西瓜 。 
{ёо Wang mčilái le хїдиё. 
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| 2. 老 王 买 西瓜 来 了 。 
Luo Wáng mái xīguā lái le. 
3. 他 带 孩 子 来 了 。 
Та dài наз! lái le. 
4. 他 带 来 了 孩子 。 
Та daildi le hdizi. 
5. 她 给 你 送 了 一 本 书 去 。 
Та gěi ni sóng le yi bën shü qù. 
6. 她 给 你 送 去 了 一 本 书 。 
Ta дё! ni songqu le ут bën shū. 
偏 误 : 
Типичные ошибки: 
| * 我 昨天 很 晚 才 回 去 学 校 。 
| Wë zuótiān hën ууйп cái huíqù хиёхїдо. 
* 出 来 办 公 室 以 前 , 我 穿 上 了 衣服 。 
Chal6i bang5ngshi yíqián, wŠ chuanshang le yifu. 
(5) 复合 趋向 补 语 的 引申 用 法 。 


переносное употребление. 
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Сложное дополнение направления также может иметь широкое и 


| | Ку процесс последовательного изменения от очевидного 
до тайного, от сильного до слабого, от подвижного до 


статичного и т. д. 


1. 天 慢 慢 黑 下 来 了 。 
Tian таптап hai xiàlái le. 
2. 车 一 进 城 就 慢 下 来 了 。 
Chë уг jin chéng йй màn xiàlái le. 
3. W FKT: 
Үй ting xiàlái le. 


下 来 2: 使 事物 停留 或 固定 ， 以 免 消失 或 遗忘 。 


下 来 2: 3acTaBHTb некоторый предмет остаться или 


зафиксировать во избежание его исчезновения или 
чтобы не упустить из виду. 


1. 老师 上 课 讲 的 语法 你 都 记 下 来 了 吗 ? 

Laoshi shangke jiáng de уйёё& ni dau jì xiàlái le mo? 
2. 这 一 课 我 背 不 下 来 。 

Zhe yi kë wë bèi bu xiàlói. 
3. 请 把 你 的 地 址 写 下 来 。 

Qing ba ní de dizhi хіё xiàlái. 
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下 去 : 已 经 开始 的 动作 继续 进行 。 


TÆ: продолжение ранее начатого действия 


1. 已 经 开始 了 , 就 干 下 去 吧 。 

Yijing kaishy le, їй gòn xiaqu bo. 
2. 故事 一 代 代 地 传 下 去 了 。 

Gushi yi dàidài chudn xiàqü le. 
3. 唱 下 去 , 唱 得 不 错 。 

Chéng xiàqü, chàng de búcuò. 


出 来 1: 产生 了 结果 , 从 无 到 有 。 
出 来 1: получен результат, развитие с нуля 


1. 这 张 画 , 他 想 了 一 个 多 月 才 画 出 来 。 

Zhe zhang huà, ta xiáng le yi де диб уиё cái hua chūlái. 
2. 有 问题 就 说 出 来 。 

Yëu wentf ій shu5 chülói. 
3. 十 年 不 见 , 我 已 经 叫 不 出 他 的 名 字 来 了 。 

Shí nién bu jian, wë yijing jiào Би chü ta de míngzi lái le. 


出 来 2: 识别 \ 分 辩 事 物 , 从 无 意义 到 有 意义 


出 来 2: распознавать, различать предметы, 


от несущественного к существенному 
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1. 我 看 出 来 了 , 他 画 的 是 一 只 大 象 。 
Wë кёп chūlái le, ta huà de shi yi zhi dàxiàng. 


2. 这 道 题 的 错误 检查 出 来 了 吗 ? 
Zhè дао tf de cuowd јёпсһа chülái le ma? 
3. 从 电话 里 听 不 出 你 的 声音 来 。 
Cóng dianhua li ting bu chü ní de shëngyin lái. 


起 来 1: 进入 一 个 新 的 状态 , 或 新 的 动作 开始 进行, 一 般 是 由 静态 
转变 为 动态 


起 来 1: вхождение в новое состояние, или начало нового 
действия, обычно переход из статичного в динамичное 


состояние 


1. 天 一 亮 , 市 场 上 就 热闹 起 来 了 。 

Tian yi папа, shichang shang jiü гёпао аі le. 
2. 他 一 开始 表演 , 大 家 就 鼓 起 党 来 了 。 

Tayikaishi bičoyčn, дайа jiù ой qjzhang lái le. 
з, 时 间 快 到 了 , 咱们 快 准备 起 来 吧 。 

ЗН ап kuai dào le, zánmen Киёї zhünbài qilói Ба. 
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起 来 2: 表示 使 人 或 事物 从 分 散 到 集中 的 动作 的 完成 。 


起 来 2:; выражает действие, благодаря которому люди или 
предметы из рассредоточенного состояния переходят 
в сосредоточенное (обобщенное, объединенное) 


1. 杀人 犯 被 抓 起 来 了 。 

Sharenfan bèi zhua qiléi le. 
2. 快 把 照片 收 起 来 。 

Kuai ba zhaopian ѕһӧи qïlái. 
3. 小 白 免 都 藏 起 来 了 。 

Хо bditu аби сапа qiléi le. 


起 来 3:“ (做 ) .…… 的 时 候 ”, 表示 一 种 假设 的 情况 。 
起 来 3: < (做 ) .……. 的 时 候 > выражает некоторую 
предположительную ситуацию 


1. ИИА Ж, 话 可 就 长 了 。 
Shu5 qi ni yéye lái, ий kë jiù chóng le. 
2. 他 看 起 书 来 就 忘 了 时 间 。 
Та Кап qí shü lái jid wang le shíjian. 
3, 这 只 笔 用 起 来 很 方便 。 
Zhe zhi bi yong qilóái hën fangbiàn. 
4. 说 起 来 容易 , 做 起 来 难 。 
Ѕһиб qiléi róngyi, тиф qilái пап. 


` 练 习 
"Z Упражнения 


— 用 完整 的 句子 回答 下 列 问题 
Ответьте на следующие вопросы полными предложениями: 
1. 我 要 的 字典 你 带 来 了 没有 ? 

Wë удо de zìdičn ni dàilái le méiyëu? 
2. 你 给 妈妈 寄 去 了 什么 ? 

NT géi тата jiqu le shénme? 
3. 这 个 月 的 《汉语 学 习 》 杂志 , 谁 借 走 了 ? 

Zhe ge yuë de "Hënyü Xuéxí" т@тһ\, shuí jiëzëu le? 
4. 他 这 次 去 旅游, 带 照相 机 去 了 没有 ? 

Та zhë а qà lüyóu, dài zhàoxiàngji ай le тёіуёи? 
5. 这 个 词 是 什么 意思 , 你 想起 来 了 没有 ? 

Zhe ge cf shi shénme yisi, ni xiëng qildi le теёіуёи? 
6. 你 看 见 老师 从 教室 出 去 了 吗 ? 

Ni Капрал laoshi cóng jiaoshi chüqü le mo? 
7 他 们 把 车 开 进 车 库 里 去 了 吗 ? 

Tamen Ьё ché kaijin chëkü li qù le mo? 


| в. 他 从 新 疆 旅行 回来 , 给 没 给 你 带 回来 哈密 瓜 ? 


Të cóng Xinjiang lüxíng huílái, аё! méi gëi ní dài huílái Hamigua? 
9 我 看 完了 这 些 报纸 , 要 不 要 给 你 送 回去 ? 
Wë kànwán le zhëxië baozhi, удо bu удо géi ni sóng huíqü? 
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10. 他 跑 上 楼 去 了 , 你 看 他 下 来 了 没有 ? 
Та pëoshàng lóu qu le, ni Кёп ta xiàlái le méiyou? 


二 ,下 面 的 句子 , 对 的 请 画 “v”, 错 的 请 画 “x”。 
Обозначьтеправильныепредложениягалочкой, анеправильные 
— крестиком. 
1. 衣服 干 了 , 你 收 起 来 吧 。 
Yifu gan le, ni shëu qiléi bo. 
2. 下 个 月 二 十 号 , 他 要 回去 上 海 。 
Хі ge yue ershf hào, ta удо hufqu Shànghëi. 
3. 汽 车 上 走 一 个 人 下 来 。 
Qiché shang 2би yi ge rén xiàlái. 
4. 这 些 面包 , 你 给 孩子 们 送 去 吃 吧 ! 
Zhëxië mianbao, ni géi háizimen songqu chi boí 
5. 你 带 护照 来 了 没有 ? 
NY dài huzhao lái le тёуби? 
6. 那些 纸 被 风 刊 走 了 。 
Махё zhi bèi fëng guazau le. 
7. 小 王 是 不 是 回去 家 了 ? 
Хіёо Wáng shi bú shi hufqu jia le? 
8. 他 们 用 了 一 个 半 小 时 息 上 去 香山 。 
Tamen yong le yi ge bàn xiáoshí pá shàngqü Xiangshan. 
9. 服务 员 送 过 来 一 杯 茶 。 
Fúwùyuán sàng guòlái yi bëi chá. 


加 


H2 


_ 10. 前 边 儿 走 一 位 小 姐 来 。 
Qiánbianr zëu yi wai хіёојіе lái. 


=, 把 括号 中 的 趋向 补 语 放 到 适当 的 位 置 : 


Поставьте дополнения направления, данные в скобочках в 


место: 
у ж о (ә 
sóng ja (huíqü) 
2% A (进来 ) 
эби f6ngjian (йпї&ї) 
a GJ 
ná qién (l) 
DO м _ бї 
уби hé (4990) 
5% +_ 7 Э) 
ўй ___зһди (qild) 
Ше ш = GL) 
рё _ shan (shàng) 
С 5 — ОЮ 
dài yi fëng xin (qü) 
эм ш (下 去 ) 
pao зпап___ (хіёай) 
он MER ТЮ 
diào yi ge píngguŠ (xiàlái) 


ШЕ 


и т 
ру з 


„м Б 


(三 ) 状态 补 语 

Дополнение состояния 

状态 补 语 是 汉语 中 特有 的 语言 现象 。 状态 补 语 是 用 来 评价 , 判断 或 描 
“得 ”前 动词 , 形容 词 或 名 词 的 。 


Дополнение состояния — это особое речевое явление китайского 


от м (起 来 ) 
ха у (аа!) 
四 , 把 下 面 的 各 组 词 连 成 带 趋向 补 语 的 动 宾 词组 


Составьте предложения с дополнением направления, используя 


следующие фразы: 
D 回来 办 公 室 Дополнение состояния используется перед глаголами, прила- 
hufl@i bàngöngshì ьными или именами существительными. Оформляется частицей 
2) 进去 客厅 >, Используется для описания или оценки. 
jinqu keting (1) 基本 结构 : 
3) SEDE 一 本 字典 рт 
măi hufldi yi bën zídičn 
4) 走出 去 教室 动词 形容词) + 得 + 状态 补 语 
zëu chüqü jiaoshi Глагол (прилагательное) + 得 + дополнение состояния 
5) 跑 下 去 楼 
рёо xiàqü lóu 1. 唱 得 不 错 (形容 词 做 状态 补 语 ) 
6) 唱 起 来 歌 chang de búcuò (прилагательное в качестве дополнения 
chàng qil6i gë состояния) 
D 寄 回 去 Мж 2. 玩 儿 得 真 高 兴 (副词 + 形容 词 做 状态 补 语 ) 
Л һиай У ge Баодиб wánrde zhën gaoxing (наречие + прилагательное в качестве 
8) MEE Ш дополнения состояния) 
páshàngqü shan 3. 激动 得 说 不 出 话 来 (词组 做 状态 补 语 ) 
9) 下 起 来 м jideng de shu5 bü chü hua lái (словосочетание в качестве 
ха qildi уй дополнения состояния) 
10) 带 去 一 束 鲜 花 4. 妈妈 说 得 他 直 哭 。( 小 句 做 状态 补 语 》 
dài qü у shù хап hu5 Мата shuë de tå zhf kü. (предложение в качестве дополнения 


состояния) us 


ч 


d 


5. 她 把 孩子 打 得 头 都 破 了 。( 小 句 做 状态 补 语 ) 


Та bë háizi dé de tóu dëu pò le. (предложение в качестве допол: 
нения состояния) 


也 有 少量 不 带 “ 得 ”的 形式 (但 多 有 “了 ”跟随 其 后 ) : 


В редких случаях есть форма без «#$» (но в таких случаях часто 
используется < T»). 


1. 大 极 了 (副词 做 状态 补 语 ) 

dà jí le (наречие в качестве дополнения состояния) 
2. 差 远 了 (副词 做 状态 补 语 ) 

chà yuën le (наречие в качестве дополнения состояния) 
З. 这 个 比 那个 贵 多 了 。( 副 词 做 状态 补 语 ) 


Zhe ge bi nà ge gui диб le. (наречие в качестве дополнения co- 


4. 差 得 不 太 远 
chà de bù tài уиёп 
(2) 状态 补 语 所 要 评价 ， 判断 或 描写 的 是 已 经 发 生 或 正在 发 生 的 动作 
件 。 
"Дополнение состояния используется для оценки или описания уже 
инедшего или сейчас происходящего действия или события. 
1. 小 王 唱 了 一 支 歌 , 唱 得 不 错 。 
Хао Wáng changle yi zhi gë, chàng de bucuo. 
2. 他 们 见面 以 后 高 兴 得 不 得 了 。 
Татеп jianmian yihou gaoxing de bü dé Пао. 
3. 孩子 们 好 久 没有 这 么 痛快 地 玩 了 ， 他 们 玩 得 真 高 兴 。 
Háizimen Нёойй méiyŠu zhëme tongkuai de мёпг le, 1атеп 


стояния) wánrde zhën gaoxing. 
2) 否定 形式 : 4. 运动 员 们 谁 也 没 说 话 ， 他 们 激动 得 说 不 出 话 来 了 。 


Yùndòngyuánmen shef yë méi shuóhuà, tamen jidang dé shuó 
bu chü huà lái le. 

5. 妈妈 说 了 他 一 顿 , ЗАВИ 8098. 

Mamo shuële tà ут dün, shu5 de të zhf kū. 
(3) 宾语 的 位 置 


Отрицательная форма: 


动词 (形容词) 得 + 不 + 状态 补 语 


глагол (прилагательное) + {8 + 不 + дополнение состояния 


1. 唱 得 不 太 好 Расположение дополнения 
chàng de bü tài hào А. 带 宾语 的 状态 补 语句 应 重复 动词。 
2. 玩 儿 得 不 高 兴 Если в предложении есть дополнение состояния, то следует 


ить глагол. 
1. 他 说 汉语 说 得 不 错 。 

Та shu5 Hànyü shu5 de búcuò. 
2. 小 王 一 向 吃 东西 吃 得 不 多 。 


wánrde bu gaoxing 
3. 人 认识 得 不 多 
rén rènshi de bu du5 
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Хіёо Wáng yixiàng chi dōngxi chi de bü диб. 4. 我 妹妹 唱歌 唱 得 。 

9; Хактан. Wë тёітеї chànggë chang de 
Рада ting güshi ting de hën rùmí. 5.55, Ap 

4. 他 怕 他 妈妈 怕 得 像 老鼠 见 了 猫 。 Jintian, мбтеп wénrde  _. 
Та pù {а тата ра de xiàng lsoshi jiànle mao. 6. ИН 。 

В. 如 果 不 重 复 动词 , 就 要 把 宾语 放 在 动词 或 主语 前 面 。 Zhe jianyifuzuo de 

Если нет повтора глагола, то дополнение нужно поставить либо 7. 我 的 汉语 水 平 比 他 差 ° 

перед глаголом, либо перед подлежащим. 


Wë de Напуй shuiping bi ta chà k 
8. 这 儿 的 东西 贵 ° 
Zhèr de dóngxigui —  ， 
9. 他 们 高 兴 得 = 
Татеп gaoxing de 


10. 听 了 他 讲 的 故事 , 我 们 激动 得 a 


汉语 她 说 得 不 错 。 

Напуй të shu5 de búcuò. 

小 王 一 向 东西 吃 得 不 多 。 

Хо Wáng уїхіёпо d5ngxi chi de bü duë. 


We 练 习 Ting le ta jiing de gushi wemen jidong de 

<» Упражнения 二 ,以 下 句子 , 对 的 画 “Y” 错 的 画 “x”: 

Обозначьте правильные предложения галочкой, а неправиль- 
一 ,用 状态 补 语 完成 下 面 的 句子 : крестиком: 
Завершите следующие предложения с помощью дополнения 1. 他 洗衣 服 洗 得 很 干净 。 

состояния: Та xí уйи хї de hën ganjing. 


1. 我 们 每 天 都 起 得 很 。 

Wëàmen měitiān doŭ qí dehén ___. 
2. 我 朋友 说 英语 说 得 。 

Wë péngyou shu5 Yingyü shu6 de _. 
3. 他 把 房子 打扫 得 ° 

Та Ба їапогі dásëàode _. 


2. 他 念 得 课文 很 流利 。 
Та nian de këwén hën ОЙ. 
з. 这 间 屋 子 不 打扫 得 干净 。 
Zhe jian wizi bü dasao de ganjing. 
4. 花园 里 的 花 儿 , 开 得 真 漂亮 。 
Huayuén li de huan kai de zhën piàoliong. 


18 н? 


5. 晚饭 我 吃 得 多 , 现在 一 点 也 不 饿 。 
Wanfan wë chi де диб, xiànzài уїаіёпг yë bü ё. 


三 \ 根据 给 的 词语 , 造 带 状态 补 语 的 句子 : 


Составьте предложения с дополнением состояния с помощью 


следующих слов: 


例 : 他 游泳 非常 好 
Та youysng  féichéng hào 
他 游泳 游 得 非常 好 。 
Та yóuyŠng yóu de fëicháng hao. 
1. 他 很 高 兴 跳 起 来 了 

Tà hën gaoxing tiào qřlái le 
2. 阿姨 收拾 房间 房间 很 干净 

Ау shõushi fángjian fngjian hën ganjing 
3. 我 朋友 跑步 比 别 人 都 快 

Wë péngyou paobu bi biéren dëu kuài 
4. 这 些 练习 太 难 谁 都 不 会 做 

Zhe xië lianxf tài nán shuí аби bü hu) тиф 
5. 他 很 难过 他 流下 了 眼泪 

Та hën nánguó ta liúxià le yënlëi 


四 , 读 下 面 的 短文 , НАТАН ЗХ МЕЖ НЬ НАЛОК: 
Прочитайте следующий текст. То, что можно заменить 
дополнением состояния, замените дополнением состояния: 
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昨天 是 四 月 二 十 日 , 但 天 气 很 热 , 像 夏 天 一 样 。 我 去 朋友 家 看 了 他 新 买 
+, 这 套房 子 又 大 又 亮 , 很 漂亮 。 玻璃 擦 过 了 , 干 干净 净 ; 家 具 放 在 房 
‚ 整整 齐 齐 。 我 朋友 说 , 为 了 收拾 房间 , 他 用 了 差不多 两 个 星期 的 时 间 ， 
找 人 帮助 。 收拾 完 , 他 非常 累 , 连 饭 也 不 想 吃 , 只 想 睡觉 。 现在 , 有 了 这 
的 家 , 他 非常 高 兴 。 我 也 很 高 兴 ， 因为 以 后 我 们 可 以 在 他 漂亮 的 新 房 
Жет. 

Zuótiān shi sì уиё èrshí п, дёп бапа} hën гё, xiang xiatian yiyàng. Wò 
péngyou jia Кате ta xin măi de fángzi. Zhe tào fángzi уди dà уди 
‚ hën piàoliong. Bali caguole, ganganjingjing, jiajufangzoi fóngjian 
zhěngzhěngqíqí. Wò péngyou shuë, wëile shaushi féngjian, ta yongle 
budua ličng ge xingqi de зап, méiyŠu zhëo rén bangzhu. Shëushi 
të faichéng lèi, lián fàn yë bù xiang chr, zhi xiëng shuijiào. Xiànzài, 
le zhëme shüshi de jia, ta féichéng gaoxing. Wò уё hën gaoxing, 
i yihou мӧтеп Кёуї zài ta piàoliong de xin fángzi li jùhuì le. 
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+ “是 …… 的 ” 结构 
7. КОНСТРУКЦИЯ «Я...... 的 > 


“是 …… 的 ”是 一 种 句子 结构 , 分 为 三 大 类 。 第 一 : 强调 或 说 明 句 中 其 


种 成 分 第 二 : 表示 语气 。 第 三 : 表示 被 动 语 态 。 


«Ж......}» — это тип структуры предложения. Делится она на три 
основных группы: 1) акцент или объяснение некоторых составных частей 


предложения; 2) выражение интонации; 3) выражение пассивного залоги, 


(一 ) 强调 或 说 明 句 中 某 种 成 分 的 “是 …… 的 ” 


Когда конструкция 《是 …… 的 > используется для выделения 


или пояснение некоторой составной части предложения. 

(1) 强调 或 说 明 句 中 的 状语 , 被 强调 或 说 明 的 是 已 完成 动作 发 生 的 时 
间 、 地 点 ,方式 、 目的 以 及 对 象 等 

Подчеркивается или объясняется в предложении обстоятельство. 


Объектом объяснения становятся время совершения действия, место, 
способ и цель этого действия. 


主语 + 是 + 状语 + 动词 + 的 


Подлежащее + 是 + обстоятельство + глагол + 0) 


1. 他 是 去 年 秋天 来 的 。 

Та shi qunidn qiütián lái de. 
2. 他 是 从 法 国 来 的 。 

Та shi cong Fáguó lái de. 
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3. 他 是 坐 飞机 来 的 。 
Ta shi тиф fëiji lái de. 

4. 这 本 书 是 为 你 买 的 。 
Zhe bën зна shi wèi ní mài de. 

5. 我 是 对 他 说 的 , 不 是 对 你 说 的 。 
Wë shi du) ta shuë de, bü shi dui ní shu5 de. 


注意 : 
Примечание: 
]) 如 果 句 中 动词 后 的 宾语 是 名 词 ,“ 的 ”可 在 名 词 前 ， 也 可 放 在 名 词 后 。 
Если в предложении дополнение после тлагола выражено суще- 
‚то «Ё» может находиться как перед существительным, 
и после него. 
1. 我 是 去 年 来 的 北京 。 

Wë shi qunidn lái de Bëijing. 
2. 我 是 去 年 来 北京 的 。 

W shi qunién lái Bëijing de. 
D 如 果 句 中 动词 后 的 宾语 是 代词 ,“ 的 ” 放 在 代词 后 。 
Если B предложении дополнение после глагола выражено местои- 
ем, то «Åf» ставится после местоимения. 
我 是 上 星期 看 见 他 的 。 
Wë shi shangxingqi kanjian ta de. 
D 如 果 句 中 动词 后 有 趋向 补 语 “来 ”或 “去 "时 “的 ” 放 在 趋向 补 语 后 面 。 
Если в предложении после глагола есть дополнение направле- 
ния, выраженное «Ж» или «Ж», то «їй» ставится после дополнения 


направления. 
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15Ч 


1. 他 是 今天 早上 回 大 使 馆 来 的 。 
Ta shi jintian zdoshang huí dàshiguën lái de. 
2. 她 和 孩子 是 上 个 星期 到 欧洲 去 的 。 


Та hé háizi shi shëng ge xingqi dào Ouzhau qü de. 


3. 他 是 前 天 写 来 的 信 。 

Та shi qiéntian xiëlái де xin. 
4. 他 是 刚 打 来 的 电话 。 

Та shi gang 9&18і de diànhuà. 
52) 强调 或 说 明 动作 完成 的 施 事 者 


Подчеркивается или объясняется субъект завершившегося действия 


主语 + 是 + 主 谓 短语 + 的 


Подлежащее + £ + субъектно-предикативное сочетание + #0 


1. 这 封 信 是 谁 写 的 ? 
Zhe fëng xin shi shuf xië de? 
2. 昨天 晚上 大 门 是 他 锁 的 。 
Zuótiān wanshang dàmén shi ta suð de. 
3. 这 个 代表 团 是 校长 请 来 的 。 
Zhe ge dàibičotuán shi xiàozháng qingléi de. 
另 一 种 表达 方式 为 : 
Другой способ выражения: 


Я + 主语 + 动词 + 的 + 宾语 


是 + подлежащее + глагол + 的 + дополнение 


І. 是 谁 写 的 这 封 信 ? 


Shi shuí xié de zhë fëng xin? 


2. 昨天 晚上 是 他 锁 的 大 门 。 


Zu6 Нап wanshang shi ta sug de dàmén. 


3, 是 校长 请 来 的 这 个 代表 团 。 


Shi xiàozhëng qing lái de zhe де dàibičotuán. 


C) 强调 或 说 明 动作 结果 的 原因 


Подчеркивается или объясняется причина результата действия 


主语 (或 主 谓 短语 ) + 是 + 动词 + 的 
Подлежащее (или субъектно-предикативное сочетание) + 
是 +глагол + 0 


ТЕРЕН, 
Та wai tëng shi ё de. 


2. 这 衣服 小 了 是 洗 的 。 


Zhe yifu xiao le shi xf de. 
3. 他 的 腿 破 了 是 摔 的 。 
Та detuf pò le shi shuai de. 


注意 : 
Примечание: 
如 果 动词 后 有 宾语 , 要 重复 动词 再 加 “的 ”。 


Если после глагола есть дополнение, TO необходимо удвоить гла- 


и добавить «h». 
485 


1. 他 嗓子 疼 是 唱歌 唱 的 。 

Ta sëngzi téng shi changgé chàng de. 
2. АЯА ЛЕЛЕ. 

Та shëntí hào shi разНап ра де. 
3. 你 牙 疼 是 吃 糖 吃 的 。 

Ni yá téng shi chi tóng chi de. 


(=) 表示 语气 的 “是 …… 的 " 结构 


Конструкция «是 …… 的 », выражающая интонацию 


说 话 人 在 叙述 、 解释 或 说 明 某 一 事物 的 同时 , 要 表达 自己 肯定 \ 确认 或 


缓和 、 委婉 的 语气 时 , 可 以 用 “是 …… 的 ”结构 。 


г ‘оворящий во время изложения, описания или разъяснения неко- 
торого предмета хочет выразить интонацию подтверждения, уточне- 
ния или смягчения. Для этого он может использовать конструкцию 


1. 主语 + 是 + 动词 (形容 词 )+ 的 


Подлежащее + Z + глагол (прилагательное) + #6 


1. 时 间 是 有 (的 ), 但 不 能 浪费 。 

Shfjian shi уби (de), dàn bù néng làngfèi. 
2. 他 们 去 是 可 以 (的 ) , 可 孩子 怎么 办 ? 

Татеп ай shi Кёуї (de), kë háizi zënme bën? 
3. 生活 是 苦 (的 ) , 可 一 家 人 很 和 睦 。 

Shanghu6 shi ků (de), kë уг jia rén hën hémù. 
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°з 
у р ЧЕ ЧЕ СЕ „э ММММ SA 
注意 : 
Примечание: 
此 类 名 型 后 跟 有 表示 转折 意义 的 句子 。 


После таких предложений следуют фразы, выражающие противо- 


ное значение. 


2. 主 语 + 是 + 能 愿 动词 + 动词 + 的 
Подлежащее + 2: + модальный глагол + глагол + 的 


1. 他 是 可 以 帮助 我 的 , 就 是 没有 时 间 。 
та shi ksyi bangzhu wë de, ій shi meiyau shfjian. 

2. 赛车 伤亡 事件 是 可 能 发 生 的 ， 但 还 是 有 很 多 人 参加 。 
Saicha shangwéng shijian shi kënéng fashëng de, d 
yau hën дид rén canjia. 

3. 她 是 愿意 来 中 国 的 , 只 是 没有 机 会 。 

Та shi yuanyi lái Zhanggu6 de, zhishi méiyëu jihui. 


an hóishi 


注意 : Примечание: 
此 类 句 型 后 常 跟 有 表示 转折 意义 的 句子 。 


После таких предложений часто следуют фразы, выражающие 


прот! ‘ивоположное значение. 


| 3. 主 语 + 是 + 动词 + 结果 补 语 (或 趋向 补 语 ) 可 能 式 + 的 
Подлежащее + 2 + глагол + форма вероятности дополнения 
результата (или дополнения направления) + 的 


157 


158 


1. 牌子 上 的 字 是 看 得 清楚 的 。 
Páizi shang de zi shi Кёп de qingchu de. 
2. 外 面 的 噪音 这 儿 是 听 不 见 的 。 
Waimian de zaoyin zhër shi ting Би jiën de. 
3, 从 这 儿 是 上 得 去 的 。 
Cóng zher shi shëng de qu de. 
4. 门 太 小 , 这 张 床 是 搬 不 进来 的 。 
Mén tài xido, zhë zhang chuóng shi bān Би jin lái de. 


4. 主 语 + 是 + 能 愿 动词 + 结果 补 语 (或 趋向 补 语 ) 
可 能 式 + 的 
Подлежащее + 是 + модальный глагол + форма 
вероятности дополнения результата (или дополнения 
направления) + 的 


1. 这 个 问题 是 能 解决 得 好 的 。 
Zhe ge wentf shi néng jigjuk de hëo de. 
2. 这 个 菜 一 个 人 是 能 吃 得 完 的 。 
Zhe ge cài yi де rén shì néng chi de wán de. 
3. 虽然 路 不 宽 , 汽车 是 开 得 过 去 的 。 
Suirén là bü kuan, qichs shi Ка; de guòqù de. 
4. 两 个 小 时 是 肯定 能 回 得 来 的 。 
[апд ge хіёоѕћ shi ksnding néng huí де lái de. 


5. 宾 语 + 主语 + 是 + 谓语 + 的 


Дополнение + подлежащее + 是 + сказуемое + 的 


1. 这 个 规定 学 生 们 是 知道 的 。 
Zhe ge guiding xuéshëngmen shi zhidao de. 
2. 那 条 新 路 他 们 是 认识 的 。 
Ма tiáo xin lü tamen shi renshi de. 
з. 那些 工艺 品 我 们 是 很 喜欢 的 。 
Nëàxië gongyipin wómen shi hén xihuan de. 


注意 : 
Примечание: 


此 类 句子 强调 的 是 句 中 的 宾语 , 如 果 强调 名 中 的 动词 部 分 可 以 用 下 面 
ШЕШ 


В такого типа предложениях подчеркивается дополнение, если 


еркивается глагольная часть предложения, то можно использо- 


следующие типы предложений. 


主语 + 是 + 动词 + 宾语 + 的 


Подлежащее + ® + глагол + дополнение + № 


1. 学 生 们 是 知道 这 个 规定 的 。 
Xuéshëngmen shi zhidao zhe ge guiding de. 
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2. 他 们 是 认识 那 条 路 的 。 
T6men shi renshi nà ідо lü de. 
3, 我 们 是 很 喜欢 那些 工艺 品 的 。 
Wëmen shi hsn xihuan пӧхіё gongyipin de. 


Подлежащее — это объект конструкции 《是 …… 的 Это есть форма 
пассивного значения. Ключевой пункт выражения находит- 
той части предложения, которая располагается перед глаголом. 
(2) 句子 为 中 性 , TEEL 


Предложение является нейтральным. Оно He оценивает достоин- 


表示 被 动态 “是 …… 的 ” 结构 и недостатки. 
еы | O 被 动 意味 不 蝇 
онструкция 《是 …… 的 », выражающая страдательный залог 


Пассивное значение не является ключевым. 


сх Ж > 
с Упражнения 


一 、 读 下 列 句子 
Прочтите следующие предложения: 
1, 我 们 是 在 颐和园 照 的 相 。 
Wamen shi zài Үһёуиёп zhao de xiàng. 
2. 他 是 骑 自行 车 去 的 十 二 陵 。 
Ta shi qf zixingché qü de shisanling. 
3. 我 们 是 在 圣诞 节 见 到 他 的 。 
Wëmen shi zài shengdanjie jiàndào ta de. 
4. 我 不 是 一 个 人 去 的 香港 , 姐姐 一 直 和 我 在 一 起 。 
Wë bushi yige rén qù de Xianggëng, jiëjie yizhf hé wa zài уїї. 


受 事主 语 + 是 + 施 事 者 (或 时 间或 地 点 )+ 动词 + 的 


Подлежащее — объект действия + 是 + субъект 
действия (время или место) + глагол + 的 


1. 讲话 稿 是 张 翻译 起 草 的 。 
Лёпа Һиёоёо shi zhang fanyi аїсбо de. 
2. 照片 是 女王 五 十 岁 生日 时 照 的 。 
Zhaopian shi nüwáng wüshí sul shsngri shí zhào de. 
3. 这 幅 画 是 在 艺术 博览 会 上 买 的 。 
Zhë fú hua shi zài yishu bólënhui shang mai de. 
4. 那个 病人 的 手术 是 谁 做 的 ? 
Маде bingrén de shëushü shi shuí zud de? 


注意 : 5. 这 事 是 谁 干 的 ? 一 定 要 查 清楚 。 
Примечание: Zhèshì shi shuí gòn de? Yiding yào chá qingchu. 
(а) 主语 是 受 事 的 “是 …"… 的 ”结构 是 表达 被 动 意义 的 一 种 形式 , НЫ 6. 是 董事 长 讲 的 这 话 , 不 信 , 你 可 以 问 。 
达 重 点 在 动词 前 的 成 分 上 。 Shi dangshizhang jiáng de zhë hua, büxin, ní Кёуї wën. 
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7. 这 病 是 感冒 引起 的 。 
Zhe bing shi ganmao уїпаї де. 
8. 从 天 安 门 到 这 儿 一 个 小 时 是 回 不 来 的 。 


Cóng Tiananmén аёо zhèr yige хіёоѕћ shi huí bu lái de. 


5 回答 下 列 问题 : 
Ответьте на следующие вопросы: 
1. 你 是 什么 时 候 来 北京 的 ? 
МУ shi shénme shfhou lái Bëijing de? 
2. 你 是 坐 飞机 来 的 , 还 是 坐 火 车 来 的 ? 
NI shi zuo fēijī lái de, hdishi тиф huëchë lái de? 
3. 你 是 从 哪儿 来 北京 的 ? 
Ni shi cong паг lái Béijing de? 
4. 你 是 来 看 谁 的 ? 
Ní shi lái kàn shuí de? 
5. 这 些 书 你 是 为 谁 买 的 ? 
Zhe хіё shü ni shi wei shuí măi de? 
6. 你 的 牙痛 是 怎么 引起 的 ? 
М de yáténg shi zënme уїпаї de? 
7. 这 些 花 是 怎么 掉 的 ? 
Zhë xië hua shi zénme diào de? 
8. 你 是 怎么 帮助 他 的 ? 
МҮ shi zënme bangzhü ta de? 
9. 那些 啤酒 是 谁 喝 的 ? 
Мажё píjiú shi shuí hē de? 
10, 是 谁 写 的 那 篇 文章 ? 
Shi shuf xié de nà pian wénzhang? 
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=. 用 “是 …… 的 ”结构 , ESTI: 


=. 


Исправьте следующие ошибочные предложения с помощью 


1. 我 去 年 十 一 月 来 北京 。 
М qùnián shfyi yuë lái Bëijing. 
2. 我 去 上 海 从 西雅图 。 
Wë qù Shanghai céng Xiyëtú. 
3. 他 去 昆明 坐 火车 。 
Та дй Künmíng zuó huëchë. 
4. 我 买 蛋糕 为 你 。 
Wë mài dangao wei ní. 
5. 这 封 信 大 家 写 。 
Zhe {епо xin dajia xié. 
6. 衣服 小 了 因为 洗 。 
Yifu xiao le yinwài хї. 
7. 我 看 见 他 去 年 。 
Wë kànjiàn të qunidn. 
8. 他 们 到 美国 去 上 星期 。 
Татеп аёо Mëiguó qü shang xingqi. 


四 、 比较 句子 : 

Сравните предложения: 

1. 厂 长 请 来 了 参观 团 。 
Changzhang qing lái le сӧпоибпіиёп. 
参观 团 是 厂 长 请 来 的 。 
Canguantuén shi chëngzhëng qing lái de. 
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2. 我 发 了 那个 传真 。 
Wë fa le nà ge chuónzhën. 
那个 传真 是 我 发 的 。 
Ма ge chuánzhën shi wë fa de. 
‚ 他 练武 术 身 体 好 。 
Та поп wüshü shanti hëo. 
他 身体 好 是 练武 术 练 的 。 
Та shëntí hào shi lian wüshü lian de. 
‚ 他 愿意 帮忙 。 
Та yuanyi bangméng. 
忙 他 是 愿意 帮 有 的 , 但 他 没有 钱 。 
Мапа ta shi yuanyi bang de, dàn ta méiyëu qián. 
我 能 看 见 黑板 上 的 字 。 
W néng kànjiàn hëibën shëng de zì. 
黑板 上 的 字 是 看 得 见 的 。 
Hëibën shàng de zì shì Кёп de jiàn de. 
这 些 菜 两 个 人 吃 不 完 。 
Zhëxië cài іёпо ge rén chi Би w6n. 
这 些 菜 两 个 是 吃 不 完 的 。 
Zhëxië cài Папа ge rén shi chí bu wán de. 
我 们 很 喜欢 那些 国画 。 
Wëmen Нёп xihuan nàxië guóhuà. 
那些 国画 我 们 是 很 喜欢 的 。 
Nàxië gu6hua wamen shi hén хїһиап de. 


> 


> 


p 


> 


= 


八 _ 表 示 比 较 的 方法 


8. СПОСОБЫ ВЫРАЖЕНИЯ СРАВНЕНИЯ 


在 汉语 中 , 表示 比较 的 方法 可 分 为 以 下 三 类 ; 
В китайском языке выделяют три основных способа выражения 


‘сравнения: 


(一 ) 表示 差异 〈 不 同 ) 

Выражение различий 

а) 表示 差异 用 “ 比 ” 字 结构 

Для выражения различий используется конструкция с «№» 


| АШ B+ 形 容 词 
A 比 B + прилагательное 


1. 我 比 他 高 。 
Wë Ы ta дао. 
2. 上 海 比 北京 热 。 
Shanghai bí Bëijing rë. 
3. 这 本 书 比 那 本 书 贵 。 
Zhe bën shü Ы nà bën shü gui. 


АШ B+ 更 (还 )+ 形 容 词 /动词 


АШ B+ 更 (还 )+ прилагательное/ глагол 
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1. 这 个 城市 比 那个 城市 更 古老 。 
Zhe gë chéngshi bi nà gë chéngshi geng gülëo. 
阿拉 伯 文 比 中 文 还 难 。 
Alab6 wén bf Zhangwén hái пап. 
他 比 我 更 喜欢 音乐 。 
Та Ы wŠ gang xihuan уїпуиё. 
4. 王 先生 比 我 还 了 解 中 国 。 
Wang xiansheng bi wë hái lišojië Zhëngguó. 


ю 


> 


注意 : 
Примечание: 
形容 词 (或 动词 ) 前 不 能 加 “很 “非常 ”,“ 真 "“ 最 ”。 


Перед прилагательным или глаголом нельзя ставить 《很 (hgn) », 


《非常 (fëicháng) >, « 真 (zhën) >, < (zu) > 


偏 误 : 
Типичные ошибки: 
* 北京 比 天 津 很 大 。 
Bëijing bi Tianjin hën dà. 
* 泰国 比 中 国 真 热 。 
Taigu6 bi Zhanggu6 zhën rè. 
* 这 张 画 比 那 张 画 非常 漂亮 。 
Zhe zhang huà bí na zhang hua fēicháng piàoliong. 
* 写 汉字 比 写 英文 最 难 。 
Хіё hanzi by xié Yingwén zu) пап. 


АК B+ 形容 词 + 数量 词 /( 得 多 , 一 点 儿 , 一 些 ) 


А ЊЕ В + прилагательное + числительное /({#® (де диб), 
一 点 儿 (ytdišnr), — 8 (уїхіё)) 


1. 她 家 比 我 家 远 一 点 儿 。 
Та ја Ы wë ра yuën уїаїёпг. 
2. 这 本 书 比 那 本 书 便宜 一 些 。 
Zhe bën shü Ы nà bën sho piónyi уїхіё. 
з. 我 姐姐 比 我 大 三 岁 。 
Wë jiëjie bi wa dà зап sul. 
4. 这 个 月 比 上 个 月 少 一 天 。 
Zhe ge yue bi shang ge yue shëo yi Нап. 
5. 我 的 办 公 室 比 他 的 (办公室 ) 小 得 多 。 
Wà de bang5ngshi bi ta de (bang5ngshi хібо de аиб. 


A 比 B+ 形 容 词 + 动词 + 数量 词 /( 得 多 ， 一 点 儿 ) 
АЁ В + прилагательное + глагол + числительное / 


(得 多 (dedu5), 一 点 儿 (Y dianm) 


1. 今天 他 比 我 早 到 十 分 钟 。 

Jintian tā bi wa zao Чао shí fënzhóng. 
2. 为 什么 你 比 他 晚 来 半 小 时 ? 

Wei shéme nï bi ta wën lái bàn xiaoshf? 
3. 你 比 他 多 学 了 一 年 (汉语 ) 。 

МЫ ta диб хиё le yi пп (Hànyü). 


4. 这 课 的 生词 比 那 课 难 记得 多 。 
Zhe kë de shëngcí Ы nà Кё пёп ji de аи. 
5. 我 觉得 英文 比 法 文 容 易学 一 点 儿 。 
Wë juéde Yingwén bi Fëwén róngyì хиё уїдїйпг. 


A+ 动 词 + 得 + 比 B+ 形 容 词 /形容 词 + 得 多 /一 点 儿 ) 


'А+глагол + 8 + Ё В + прилагательное/(прилагательное + 
得 多 (dé du5)/ 一 点 儿 (yidisnn) 


1. 他 跑 得 比 我 快 。 

Та рао de bí wë kuài. 
2. 妈妈 走 得 比 我 慢 得 多 。 

Мата zau de bi wë тап de диб. 
3. 大 使 来 得 比 我 早 一 点 儿 。 

Dàshi lái de bí wë zëo уїдїйпг. 


注意 : 
Примечание: 


1) 在 以 上 句子 中 “ 比 B" 也 可 以 放 在 动词 前 。 


В вышеуказанных предложениях «В» также может располагать- 


ся перед глаголом. 
1. 他 比 我 跑 得 快 。 
Та bi wë рёо de kuai. 
2. 妈妈 比 我 走 得 惕 得 多 。 
Мата bi wa 2би de màn de диб. 
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3. 大 使 比 我 来 得 早 一 点 儿 。 
Dashi bí wë lái де zëo уїаіёпг. 
2) 动词 如 果 带 宾语 时 , 应 该 重复 动词 。 


Если после глагола есть дополнение, то глагол нужно удвоить. 


“1 他 写 汉字 写 得 比 我 漂亮 。 


Та xié Напа хіё de bí wë piàoliong. 
2. 他 说 中 国 话说 得 比 我 流利 。 

Ta shuë zhëngguó hua shu5 de bí wë livh. 
3. 他 复习 课文 复习 得 比 我 认真 。 

Та foxf këwén foxf de bi wa rënzhën. 


АК B+ 能 愿 动词 + 动词 +( 多 了 ) 
АЁ В + модальный глагол + глагол + (多 了 du5 le) 


1. 弟弟 比 爸爸 会 下 棋 。 
Didi bí baba hui xia qí. 
2. 她 姐姐 比 她 愿意 帮助 人 。 
Ta jiëjie bi tā yuanyl bangzhü rén. 
3. 他 比 别人 更 想 出 国学 习 。 
Ta bi bié rén geng xiang chü guó xuéxí. 
4. 老人 比 年 轻 人 更 应 该 注意 身体 。 
Lëorén bí niánqing rén geng yinggai zhuyi ѕһёпії. 
5. 王 平 比 我 们 能 挣 钱 多 了 。 
Wángpíng bi wsmen néng zhëng qién диб le. 
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„2, 


主语 +A 比 B( 作 为 状语 )+ 形容 词 /动词 


Подлежащее + А Њ В (в качестве обстоятельства) + 
прилагательное/глагол 


1. 我 们 这 个 星期 比 上 个 星期 忙 。 

Wamen zhe ge xingqi bi shang gè xingqi máng. 
2. 他 在 学 校 比 在 家 愉快 。 

Та zài xuéxiào Ы zài jia yúkuài. 
3. 他 的 身体 现在 比 过 去 结实 多 了 。 

Та de зНёпй xiànzài Ы guóqü jiéshi диб le. 
4. 我 喝 了 水 比 不 喝 水 还 渴 。 

Wë hē le shut bi bù hē shut hái kë. 
5. 他 画 的 画 儿 一 张 比 一 张 好 看 。 

Та hua de huaryi zhang bi ут zhang hào Кап. 
6. 天 气 一 天 比 一 天 冷 。 

Tianqi ytian Ы уг бап lëng. 
7 孩子 一 年 比 一 年 高 了 。 

Ната yi nién bi yi піёп gao le. 
(2)“ 比 ” 字 结 构 的 否定 形式 是 以 “没有 ”取代 “ 比 ” 字 
Отрицательной формой конструкции <Ë является замена «Е» на 


«ВН». 


А 没有 В + 形容 词 /动词 


A 没有 В + прилагательное/ глагол 
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k... 


1. 我 哥哥 没有 我 高 。 
Wë gage méiyëu wë обо. 
2. 他 跑 得 没有 我 快 。 
Та рёо de тёїуби wë Кид. 
3. 我 没有 我 姐姐 会 唱歌 。 
Wë méiyëu wa jiëjie hu) chàng gë. 
4. 谁 也 没有 你 这 么 爱 吹牛 ! 
Shuí yë méiyëu ni zhëme oi chuiniú! 
(3) 有 时 候 , 也 可 以 在 “ 比 ”前 加 否定 词 “ 不 ” 这 时 ， 句子 的 意思 要 | 
所 处 的 语言 环境 决定 。 
Иногда также перед «Е» можно добавить отрицание «Л». В таком 
‘случае значение предложения определяется языковой средой или кон- 


А. 两 者 差不多 
Сравниваемые объекты примерно одинаковы. 
1. 哥哥 不 比 弟弟 高 。 
Gëge bu Ы didi gao. 
2. 杭州 不 比 上 海 热 。 
H6ngzhau bù bt Shënghài rè. 
3. 他 不 比 我 多 知道 多 少 。 
Та bü bí wë du zhidao аиёѕһёо. 
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№; 
A 
B. 前 者 不 如 后 者 2. 这 个 孩子 跟 她 妈妈 一 样 。 


Zhe gë héizi gēn tā тата yiyàng. 
3. 去 你 家 跟 去 他 家 一 样 。 

Qù ni ја дёп qü tå jiä yiyàng. 
_ А: Отрицательная форма 


Первый сравниваемый объект не так хорош, как второй. 
1. 母亲 现在 的 身体 不 比 从 前 了 。 
Miiqin xiànzài de shénti bü bi cóngqión le. 
2. 这 里 很 好 , 可 总 不 比 自己 的 家 乡 。 
Zheli hën Во, kë zëng bü Ы 2] de jiaxiang. 
С. 表示 两 者 一 样 , 它 后 面 常 跟 有 “也 不 比 ……? 
Выражает, что сравниваемые объекты одинаковы. После них ча- 
сто используется конструкция «ЁН...» 
1. 今天 他 来 得 不 比 我 早 , 也 不 比 我 晚 , 我 们 同时 到 学 校 。 
Jintian ta lái de bù bï wë zčo, yë bù bí wŠ wën, wëmen tóngshí 
dào xuéxiào. 
2. 今年 冬天 不 比 去 年 冷 , 也 不 比 去 年 暖和 。 
Jinnión dongtian bù bi айпіёп lëng, yë bù bi qünián пиёпће. 


АЯ B 不 一 样 
A 跟 (gsn) В 不 一 样 (bu yiyang) 


1. 南方 的 城市 跟 北方 的 (城市 ) 不 一 样 。 
Nénfang de chéngshi gan béifang de úchéngshiü bü yiyong. 
2. 用 筷子 吃饭 跟 用 刀 叉 吃饭 不 一 样 。 бк 
Yang kuaizi chi fàn дёп yong daocha chi fàn bü yiyang. 
3. 他 跟 别 的 西方 人 不 一 样 。 
та gën biéde xifang rén bü yiyàng. жад с 
有 时 候 ,“ 不 ”也 可 以 放 在 “ 跟 ” ЙЛ. “Л” 否定 的 是 “ 跟 B 一 样 ”， 
种 句子 的 意思 没有 完 , 后 边 还 有 其 他 的 句子 。 
Иногда отрицание «№» также можно поставить перед «й». «№» 
ется отрицанием «ERB 一 №. Значение такого предложения явля- 
‘ется незаконченным, поэтому за ним следует другая часть предложения. 


(二 ) 表示 相同 和 相似 
Выражение аналогичности и схожести 
СО 8-6 ВЕ 表示 相同 


Для выражения аналогичности используется конструкция 


«ВК... №. 


АЖ B 一 样 АХ 跟 B 一 样 ,A 跟 C 一 样 


A 跟 (gan)B 一 样 (yiyang) 


A 不 跟 (bu дёп) B 一 样 (Yiyang), А 跟 (gen) 
C 一 样 (Yiyang) 


1. 我 的 字典 跟 你 的 (字典 ) 一 样 。 
Wë de zidián дёп ni de (zidián) yiyang. 
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1. 他 吃饭 的 习惯 不 跟 西方 人 一 样 , 而 跟 中 国人 一 样 。 
Та chi fàn de xíguàn bù дёп xifang rén yiyang, ér дёп Zhëngguó 
rén уїуёпо. 

2. 他 不 跟 你 一 样 , 他 跟 我 们 一 样 , 都 是 学 生 。 
Ta bü дёп ni yiyàng, tā дёп wëmen yiyang, d5u shi xuésheng, 


А B+ 很 真 , 非常 ,都 )+ 不 一 样 


АМ B+ 很 (hsn)( 真 (zhen), ЗЕ (fëicháng), 
都 (d5u))+ 不 一 样 


1. 他 的 想法 跟 你 的 很 不 一 样 。 
Та de xiángfë дёп ni de Нёп bü yiyang. 
2. 她 们 两 个 人 是 姐妹 , 可 是 性 格 非常 不 一 样 。 
Татеп ling ge rén sh jiëmëi, këshi xinggé fēicháng bü yiyong, 
3. 这 些 桌子 跟 那些 (桌子 ) 都 不 一 样 。( 完 全 不 同 ) 
Zhëxië zhuazi дёп nàxië (zhuëzi) дби bü yiyang. (совсем He ozm- 
наковые) 
4. 这 些 桌 子 跟 那 些 桌子 不 都 一 样 。( 部 分 不 同 ) 
Zhëxië zhuazi дёп пёжё (zhuëzi) bù d5u yiyang, (некоторые ча- 
сти разные) 


АЮ B 一 样 + 形容 词 /动词 


А В —# + прилагательное /глагол 
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1. 鸡 跟 鸭 一 样 好 吃 。 
Ji gën ya yiyàng hëo chi. 
2. 今年 , 这 孩子 跟 爸 爸 一 样 高 了 。 
Jinnién, zhè hdizf дёп baba yiyang обо le. 
3. 他 夫人 跟 他 一 样 喜欢 游泳。 
Та fürén дёп ta yiyang xihuan yóuyŠng. 
4. 橘子 跟 苹果 一 样 有 营养 。 
2021 gan pinggu® yiyang уби yíngyčng. 
5. 她 跟 她 妹妹 一 样 让 人 喜欢 。 
Та дёп tā màimei yiyang rèng rén xihuan. 
6. 她 长 得 跟 她 母亲 一 样 漂亮 。 
Ta zhàng де дёп ta miiqin yiyang piàoliàng. 


АЖ BHE 


AR B 相 同 (xiangt6ng) 


1. 这 件 毛衣 跟 那 件 毛衣 的 颜色 相同 。 2 
Zhe jian тёоуї gan nà jian mdoyi de yánsë xiangtóng. 


2. 他 们 两 个 人 的 想法 相同 , 但 是 做 法 不 同 。 | 
Tamen ling gè rén de хіёпоѓё xiangtóng, danshi zuëófà bù tóng. 


偏 误 : 
*_) Типичные ошибки: 
* 我 跟 他 相同 高 。 


Wë дёп ta xiangtóng gao. 
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否定 式 ; Отрицательная форма: 


A 跟 B 不 同 


АЖ (gën) В 不同 (bu tóng) 


1. 这 两 个 字 声调 不 同 。 
Zhe liëng gë 2 shëngdiào bù tóng. 
2. 北京 人 跟 上 海 人 的 生活 习惯 不 同 。 


Bëijing rén дёп Shànghăi rén de shënghuó xíguàn bù tóng. 


(2) 用 “ 像 ”表示 相似 
Употребление ¿f для выражения сходства 


АЖ B 
А ® (xiàng) В 


1. 他 很 像 他 爸爸 。 

Та hën xiang ta baba. 
2. 他 像 一 个 大 老板 。 

Та xiang yi gë da ІёоЬёп. 
否定 式 : Отрицательная форма 


A ÑR B 
A 1% (bü xiàng) B 
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1. 他 不 像 四 十 岁 的 人 。 
та bú xiàng sishf sul де rén. 


2. 他 不 像 南方 人 。 
Та bú xiàng nénfang rén. 


А@ B 那么 /( 这 么 ) + 名 词 /动词 
А (бапа) В 那么 (name)/ 这 么 (zheme) + 


сушествительное/глагол 


1. 今年 夏天 , 北京 像 广州 那么 热 。 


Jinnién xiatian, Béijing xiang Gungzhõu nome гё. 


2. 你 像 他 这 么 写 就 对 了 。 
Ni бапа ta zhëme xié йй dui le. 
否定 式 : Отрицательная форма 


A 不 像 B 那么 / (这么 ) + 名 词 /动词 


A 不 像 (bixiang) B 那么 (name)/ 这 么 (zheme) + 
существительное/глагол 


1. 那 本 小 说 不 像 这 本 小 说 这 么 有 意思 。 


Ма bën xiáoshuë bü xiang zhë bën xiaoshu5 zheme yau yisi. 


2. 我 不 像 你 那么 喜欢 吃 甜 的 。 
Wë bü xiang ni пёте xihuan chi tián de. 
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АМ B 差不多 /A 跟 B 相似 
А #(дёп) B 差不多 (cha bu du5)/A 跟 (gsn) B 相似 (xiangsi) 


1. 他 买 的 大 衣 跟 你 的 差不多 。 

Та mài де dayi дёп ni de cha bu duë. 
2. 王 平 的 样子 跟 李 立 的 样子 相似 , 我 常常 分 不 清楚 。 

Wang Ріпа de yàngzi дёп Li Li de ixiangsi 

. ЫА yangzixiangsi wŠ chéngchéng 
(3) 用 “有 ”表示 相似 


Выражение схожести с помощью «Ё» 


A 有 B+ 形容 词 /动词 


А Ж (yŠu) В + прилагательное/глагол 


1. 一 你 的 房间 有 我 的 大 吗 ? 
МҮ ае fángjiën уди wë de dà та? 
一 有 你 的 房间 大 。 
Уби ni de féngjian dà. 

. 一 现在 你 弟弟 有 你 高 吗 ? 
Xiàónzài пї didi уби ní дао та? 
一 有 (我 高 ) 了 。 
Уби (wŠ дао) le. 


N 


注意 : Примечание: 


я 


这 种 形式 常用 于 疑问 句 及 其 答 句 。 


Такая форма часто используется в вопросительных предложениях 


ответах на них. 


2. A 有 B 那 么 (这 么 ) 十 形容 词 /动词 


A 有 (yu)B 那 么 (name) /这 么 (zheme) + 
прилагательное/глагол 


1. 这 个 城市 有 北京 那么 大 。 
Zhe gë chéngshi уби Bëijing name dà. 


2. 那 棵 树 有 两 层 楼 这 么 高 。 
Ма kë <На yëu liáng céng lóu zhëme айо. 


` Ж Я 
„4% Упражнения 


一 , 回答 问题 : 
Ответьте на следующие вопросы: 
1. 上 海 的 夏天 比 北京 热 吗 ? 
Shanghai de xiatian bi Béijing гё mo? 
2. 在 北京 , 牛肉 比 猪肉 贵 吗 ? 
Zai Baijing, niúròu bí zhirou gui та? 
з. 你 看 , 这 个 灯 比 那个 更 亮 吗 ? 
Ní Кап, zhage dëng bí neige geng liang та? 


е 


| 4. 你 比 你 表妹 大 几 个 月 ? 

NY bí ni biñáomëi dà оё yuë? 
5. 小 王 昨 天 晚上 睡 得 比 我 们 晚 吗 ? 

Xičowáng zudtian wanshang shui de bí wmen wan mo? 
6. 这 条 裤子 比 那 条 长 多 少 ? 
| Zhe tiáo kùzi bi na бо chéng duösho? 
7 这 三 个 人 都 一 样 高 吗 ? 
| Zhe зап ge rén d6u yiyang айо mo? 
| 8. 你 的 房间 有 我 的 房间 凉快 吗 ? 
| Nide féngjian уди wëde féngjian liángkuài mo? 
| 9 她 丈夫 比 她 更 会 做 菜 吗 ? 
| Tā zhàngfu bí tā gëng hui zuëcài ma? 
| 10. 你 说 , 是 不 是 法 文 比 英文 难 学 ? 

МҮ shuë, shi bu shi Fëwén bí Yingwén пап xué? 


二 \ 请 把 下 面 的 句子 翻译 成 俄 文 : 
Переведите следующие предложения на русский язык: 
1. 他 的 书 比 我 的 书 多 一 点 儿 。 
Tade shü bi wsde sha диб уїдїйпг. 
2. 孩子 比 大 人 更 应 该 注意 卫生 。 
На by dàrén gëng yinggai zhuyi wëishëng. 
3. 北京 的 人 口 比 三 年 前 多 多 了 。 
Beijing de rénkëu bi зап nidn qién диб диб le. 
4. 这 儿 的 树 一 棵 比 一 棵 粗 。 
Zher de shu yi kë bi yi kë cü. 
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5. 我 可 没有 你 那么 聪明 。 
Wë kë méiydu ni поте congming. 
6. 谁 也 没有 他 那么 喜欢 游泳。 
Shuí yë méiyëu ta name xihuan yóuyŠng. 
7. 你 看 , 这 个 孩子 的 脸 , 像 不 像 一 个 大 苹果 ? 
NY кап, zhë gë háizi de Пап, xiang bu xiang Yi ge dà ріподиё? 
8. 几 件 衣服 样子 都 不 一 样 , 你 喜欢 哪 一 件 ? 
Jt jiàn уйи yangzi dëu bu yiyong, ní Хиап nà yi jiàn? 
9 从 这 儿 走 和 从 那儿 走 , 远近 差不多 , 用 的 时 间 也 差不多 。 
Céng 2ћёг zëu he cong nàr zëu, yuën jin chà bu дид, yong de 
shfjian yë chà bu диб. 
10. 我 哥哥 比 我 还 马虎 。 
Wë gëgë bi wë hái mahu. 


Закончите предложения, используя < 没有», < 跟 .…… 一 样 (.…… 不 
) >, 《< 像 (不 像 ) > 
1. 坐 火车 坐 飞机 快 。 
Zue huëchë тиб fëiji kuài. 
2. 从 这 儿 到 我 家 从 这 儿 到 他 家 远 。 


Cóng zhër dào wŠ йа cóng zhër dào ta jia уиёп. 
3. 今年 北京 南方 城市 热 。 
Jinnián Baijing nnfang chengshi гё. 
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4. 这 座 楼 那 座 楼 漂亮 。 


Zhezuol6u nà zuó lóu piàoliong. 
5. 他 и, 

Ta  tade füqin. 
6. 这 套房 子 那 套 房子 |, 也 没有 阳台 。 


Zhe {до féngzi nà tào fángzi ‚ yë méiyëu yángtái. 
7. 我 说 中 国 话 他 流利 。 


Wë shu5 Zhanggu6hua ха пай. 
8 谁 说 这 本 书 яв. 

Shuf shu5 zhë bën shü nàbënshü  ， 
9. 中 国人 西方 人 ‚ 中 国人 吃饭 用 筷子 。 


Zhōngguó rén xifang rén ‚ Zhōngguó rén chifàn 
yong kuàizi. 


10. 我 很 我 哥哥 , 我 们 都 很 胖 。 
Wë hen we gëge, wŠmen аби Нёп pang. 
四 , 请 把 下 面 的 句子 改 成 比较 句 : 


Переделайте следующие предложения в сравнительные: 
1. 我 爸爸 五 十 一 岁 , 我 妈妈 五 十 岁 。 
Wë baba wishf èr sul, wë тата wishf sul. 
2. 这 张 桌子 长 , 那 张 桌 子 短 。 
Zhe zhang zhuëzi chóng, na zhang zhuazi duán. 
3. 你 这 样 的 字典 , 我 也 想 买 一 本 。 
Ni zhèyàng de zidián, wë yë xiang mai ут bën. 


4. 我 的 这 件 衣服 贵 , 他 的 那 件 衣服 也 贵 。 


Wë де zhè jiàn уйи gui, ta de nà jiàn yifu yë аш. 
5. 法 文 语法 难 , 意大利 文 语法 也 难 。 
Еёмеёп yüfë пап, Yidaliwen yafa yë пап. 
6. 我 爱 游泳 , 我 的 朋友 也 喜欢 游泳。 
Wò ài yóuyëng, wsde péngyou yë xihuan yóuyŠng. 


7. 去 年 我 去 了 一 次 长 城 , 今年 我 去 了 两 次 长 城 。 
Qünián wë qù le yi а Chéngchéng, jinnitn wë qù le Папа а 
Chéngchéng. 
в. 这 些 椅子 是 白色 的 , 那些 椅子 是 绿色 的 。 
Zhëxië yizi shi báisè de, пахіё yzi shi lüse de. 
9. 我 姐姐 唱歌 好 , 我 妹妹 唱歌 也 好 。 
Wë jigjie chënggë һо, wŠ mëimei chànggë yë hčo. 


10. 今年 春天 北方 下 雨 多 , 南方 下 雨 少 。 


Jinnián chintian béifang жа уй duë, nénfang жа уй shao. 
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A “表示 被 动 的 方法 


9. СПОСОБЫ ВЫРАЖЕНИЯ IIACCHBA 


主语 为 受 事 的 句子 叫 被 动 句 。 可 分 为 两 大 类 : 无 标志 被 动 句 和 有 标志 
被 动 句 。 

Предложения, в которых подлежащее является объектом действия, 
называются предложениями пассивного строя. Их можно разделить 
на два основных типа: предложения пассивного строя без указателей 
и предложения пассивного строя с указателями. 


(一 ) 无 标志 被 动 句 

Предложения пассивного строя без указателей 

这 类 句子 里 没有 表示 被 动 意义 的 “被 ”类 字 , 所 以 也 叫 “ 意 义 上 的 被 动 
句 ”, 这 是 汉语 的 特点 之 一 。 

В такого типа предложениях нет выражающего значение пассива 
слова (被 六 поэтому они также называются «предложения пассивного 
строя на основании значения». Они являются одной из особенностей 
китайского языка. 


主语 ( 受 事 ) + 动词 ( 带 有 被 动 意义 ) + 其 他 成 分 


Подлежащее (объект действия) + глагол (имеющий 


значение пассива) + другие составные части предложения 


1. 问题 解决 了 。 
Wentf jiëjué le. 
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2. 那 辆 车 已 经 修好 了 。 
Na liang ché yijing xiühëo le. 
3, 大 使 馆 的 地 毯 用 旧 了 。 
Dashfguan de ditán yong jiv le. 
4. 大 使 托 办 的 事 肯定 办 得 成 。 
Dashi tu5ban de shi kënding bàn de chéng. 
s 5. 您 的 护照 带 来 了 吗 ? 
Nin de huzhao dàilái le ma? 
6. 签证 取 回来 了 。 
Qianzheng qü huílái le. 
т. 那 篇 文章 写 得 很 好 。 
Ма pian wénzhang хіё de hën hào. 
8. 这 些 图 片 都 贴 在 展览 大 厅 的 墙壁 上 。 
Zhèxiē túpiàn dëu tiē zài zhanlan dating де qiángbì shang. 
9. 事情 的 经 过 描写 得 很 细致 
Shiqing de jingguë miéoxié de hěn xizhi, 


注意 : 

Примечание: 

O 主语 是 确 指 的 人 或 物 。 
Подлежащее является конкретным указанием на человека ил 
‘объект. 

(2) 句子 属 中 性 , 描述 的 是 主语 的 受 动情 况 , ЖР 2 Ж. 
Предложение является нейтральным. Описывает подвергающеес 


воздействию подлежащее. Оно не имеет значения оценки, так как н 


разбирает достоинства или недостатки. 
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(3) 受 事 主语 与 动词 的 语序 不 得 改变 。 
Порядок слов в предложении не меняется: сначала идет подлежа- 
щее – объект действия, а потом глагол. 


(二 ) 由 “被 ” 字 表 示 的 被 动 句 


Предложения пассивного строя c «被 » 


主语 ( 受 事 ) + 被 + 宾语 ОЕШ) + 动词 + 其 他 


Подлежащее (объект действия) + # + дополнение (субъект 


действия) + глагол + другие составные части предложения 


1. 参赞 先生 被 邀请 参加 这 次 旅游 活动 。 

Canzen xiansheng bèi ydoqing canjia zhëci làyóu hu6deng. 
2. 他 被 通知 去 机 场 接 代表 团 。 

Та bèi tongzhi qu jichëng jié dàibičotuán. 
3. 那个 故事 渐渐 地 被 忘 了 。 

Ма ge gushi jianjian de bèi wang le. 
4. 桌 上 的 地 图 被 ( 风 ) 刊 乱 了 。 

Zhu5 shang de dìtú bèi (fsng) gualuan le. 
5. 使 信 的 那 辆 汽车 被 (卡车 ) 撞 坏 了 。 

Shiguën de nà liang qichs bèi (këchë) zhuanghuai le. 
6. 办 公 室 的 人 民 日 报 被 小 王 拿 走 了 。 

Bàngöngshì де Rénmínribào bèi Хо Wáng па zau le. 
7. 他 的 手 被 玻璃 划 破 了 。 

Та de shsu bèi bali huàpò le. 
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注意 : 
Примечание: 
(1) 用 “被 ”时 , 施 事 者 可 出 现 , 也 可 不 出 现 。 一 般 来 说 , 当主 语 是 确 指 
, 常 省 略 施 事 者 ( 例 : 1, 2, 3) + 
Когда употребляется «#», субъект действия может обнаруживать- 
а может не обнаруживаться. Подлежащее является точным указа- 
времени, а субъект действия часто опускается (примеры 1,2, 3). 
(2) 这 类 句子 (多 用 于 书面 语 ) 被 动 意味 较 强 , 有 时 带 有 不 如 意 的 色彩 。 
В такого типа предложениях (они часто используются B книжной 
и) пассивное значение сравнительно сильное. Иногда может иметь 
‚довлетворительный оттенок. 
(з) 有 些 句 子 (如 例 1，2) ,如 不 用 “被 ” 字 , 主语 和 动词 的 施 事 关系 
ARETE. 

В некоторых предложениях (примеры 1, 2), если не использовать « 
изменится взаимосвязь между подлежащим и субъектом дейст- 
‚ выраженным глаголом. 
句子 如 有 否定 副词 和 能 愿 动词 , 要 放 在 “被 ” 字 前 边 。 

Если в предложении есть отрицательное наречие и модальный 
то они ставятся перед QH. 


主语 ( 受 事 ) + 否定 副词 /能 愿 动词 + 被 + 宾语 ( 施 事 ) + 其 他 
Подлежащее (объект действия) + отрицательное наречие/ 
модальный глагол + # + дополнение (субъект действия) + 


другие составные части предложения 


1. 银行 没有 被 资 。 


Yinhéng méiyëu bèi dào. i Кы 
" Huaféng li де hua géi ban qü buzhi këting le. 
2. 那个 工人 违反 纪律 , 可 能 被 开除 了 。 
Nà ge gongrén wéifán Л, kënéng bèi kaichú le. 
3. 由 于 经 营 不 良 , 那 两 家 工厂 将 被 停产 整顿 。 
Үбиуй jingying bu liéng, na liëng ја gëngchëng jiang bèi 
tíngchën zhëngdün. 
4. ЖИЙ" ИГ ЕЕ ШКЕТ. 
Nà shàn chuanghu kënéng bèi fëng chur kai le. 


注意 : 

Примечание: 

(1) 此 类 被 动 句 多 用 于 口语 , 它 与 “被 ”字句 一 样 , 表达 的 是 情况 的 完 
或 结果 , 句 末 常 伴 有 “了 ”。 

Такого типа предложения пассивного строя часто используются 
устной речи. Они, так же как и предложения c «Ж», выражают pe- 
ьтат или завершение ситуации. Поэтому в конце предложения YA- 
используется < Í >. 

(2) 由 “ 叫 ”“ 让 ”表示 的 被 动 句 , 施 事 者 不 能 省 略 。 


В предложениях пассивного строя с «ИЦ» или «ik» субъект дейст- 


(=) h “U” AE” 或 “给 ” 表示 的 被 动 句 
Предложения пассивного строя, выраженные «ИЦ», «ЪЁ» или «А» 


нельзя опускать. 
(3) 由 “给 ”表示 的 被 动 句 ,“ 给 ”可 直接 用 于 谓语 动词 前 。 


В предложениях пассивного строя с 《给 » «3» может непосредст- 


语 ( 受 事 )+ Ш (让 , 给 ) + 宾语 ( 施 事 ) + 动词 + 其 他 
Объект действия + Ц (ÌE, #%) + дополнение (субъект 


действия) + глагол + другие составные части предложения 
о использоваться перед глагольным сказуемым. 


1. 复印 机 叫 人 修好 了 。 
Fuyinji ідо rén ха hëo le. 
2. 他 的 自行 车 让 张 师 传 骑 走 了 。 
Та de zixingché ràng Zhang shifu qf zëu le. 
3, 那些 不 用 的 旧 家 具 叫 工人 搬出 去 了 。 
Nàxië bü yong de jid jiājù jiao gëngrén bān chüqü le. 
4. 招待 会 上 的 酒 叫 人 喝 光 了 。 
Zhaodaihui shang de jiü ёо rén hsguang le. 


(四 ) 由 “ 遭 ”“ 挨 ”“ 受 ”等 动词 表示 的 被 动 句 
Предложения пассивного строя с «Ж», «№», «8» и другими 


глаголами. 


主语 ( 受 事 ) + № ОЖ, =) + 宾语 ( 施 事 )+ 动词 
Подлежащее (объект действия) + № (iR, 5) + дополнение 
(субъект действия) + глагол 
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1. ЗЕМ Т PER К, 
Qùnián zhëge аай zao le yánzhòng de shurzëi. 
2. 他 挨 了 批评 。 
Та ái le piping. 
З. 这 个 孩子 常 受 别 人 欺负 。 
Zhege hdizi chéng shau biéren qifu. 
4. 代表 团 在 机 场 受到 了 热烈 的 欢迎 。 
Dàibičotuán zài jichsng shoudao le ralie de huanying. 
注意 : 
Примечание: 
此 类 句子 表达 的 多 为 不 偷 快 的 , 不 希望 出 现 的 事情 。 但 带 有 “ 受 ” 字 的 
句子 有 时 例外 。 


Как правило, предложения такого типа выражают нежелаемые со- 


бытия. Но иногда предложения c «5» могут быть исключением. 


(E) h BR И 
Предложения пассивного строя с конструкциями «#...... 
所 >, o a 


这 类 句 式 多 用 于 书面 语 , 这 里 只 作 简单 介绍 。 


Такого типа предложения часто используются в книжной речи. 


主语 ( 受 事 ) + 被 /为 + 宾语 ( 施 事 ) + 所 + 动词 


Подлежащее (объект действия) + 被 /为 + дополнение 
(субъект действия) + 所 + глагол 
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Если посмотреть формально, то предложения C «НН» и «№ очень 


1. 他 的 作品 为 大 家 所 熟悉 。 
Та de zudpin wéi dojia suð shúxi. 
2. 周恩来 是 一 位 为 中 国人 民 所 爱戴 的 伟大 领袖 。 
Zhëu Enldi shi ут wai wéi Zhōngguórénmín suč àidài de waidu 


lingxiu， 


(六 )“ 被 ”字句 和 “由 ”字句 的 区 别 
Разница в предложениях с «# и «Е» 
1. 大 家 的 行李 由 小 王 照 管 。 
Рада de xinglf уби Хіёо Wang траодийп. 
2. 你 是 内 行 , 这 事由 你 决定 吧 。 
NT shi nèiháng, zhë shi уби ni juéding bo. 


注意 : 
Примечание: 


从 形式 上 看 ,“ 由 ”字句 和 “被 ”字句 很 相似 , 且 译 成 俄 文 等 语种 时 ， 常 
“由 ”字句 变 为 被 动 句 。 然而 , 这 两 种 句 式 的 意思 是 有 区 别 的 :“ 被 "字句 
达 的 是 主语 受 动 于 施 事 者 , 而 上 述 两 例 “ 由 ”引出 施 事 者 , ЖП “Ж 
谁 做 , 做 的 事 责任 在 于 谁 ” 无 被 动 意 。 


. Однако при переводе на русский язык предложения с «ЕН» часто 

тся как предложения пассивного строя. Однако значения этих 
типов предложений имеют отличия: предложения C «№ выража- 
значение, что подлежащее подвержено воздействию субъекта дейст- 
. В приведенных выше двух примерах C «НН» нет значения пассива. 


выражают значение «нечто должно быть сделано кем-то». 
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比较 下 列 各 组 句子 : 

Сравните: 

1. 今天 的 会 议 由 王 老 师 主持 。 
Jintian де huiyi уби Wáng laoshi zhüchí. 
由 王 老 师 主持 今天 的 会 议 。 
Yóu Wáng laoshi zhüchí jintian de huiyi. 

2. 小 李 被 (大 伙 ) 说 服 了 。 

Хіёо Ш bèi (dà Ниб) shuëfú le. 
* 被 大 伙 说 服 小 李 了 。 
* Bèi dahus shuōfú Xiào Li le. 
3. 这 副 对 联 被 (我 ) 写 坏 了 。 
Zhë fù duilién bèi (wë) xié Һиёі le. 
* 这 副 对 联 由 我 写 坏 了 。 
* Zhë fü duilién уби wa xié huai le. 
4. 这 个 问题 由 你 来 回答 吧 。 
Zhe ge wentf уби ni lái hufd6 bo. 
* 这 个 问题 被 你 来 回答 吧 。 
* Zhe ge wentf bèi ni lái hufd6 bo. 

Жж: 

Обратите внимание: 

(1)“ 由 ”字句 里 宾语 可 在 动词 后 , 也 可 提 到 “由 ” 字 前 。( 例 1, 2) “4” 
字句 的 受 事 主语 只 能 在 句 首 , 不 得 改变 位 置 。( 例 3, 4) 

Дополнение в предложениях с «ЊН» может находиться как после 
глагола, так и перед «ЕН» (примеры 1, 2). В предложениях с «#» объект 
действия, выраженный подлежащим, может находиться лишь в начале 
предложения (примеры 3, 4). 
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(2) “被 ”字句 动词 后 可 带 结果 补 语 , 并 常 带 “了 ”( 例 3, 4) ,“ 由 ”字句 

“T”, 则 不 自然 。 

В предложениях c «Ж» после глагола может быть дополнение pe- 

тата, поэтому часто употребляется «Т» (пример 3, 4). Однако в 

HAX с «Н» «Г» звучит неестественно. 

(3)“ 被 ”字句 可 省 略 施 事 者 ,“ 由 ”字句 不 能 。 

В предложении c «#» можно опустить субъект действия, в пред- 

х с «ЕН» — нельзя. 

(4)“ 由 ”字句 有 时 用 于 祈 使 句 ,“ 被 ”字句 则 不 能 。 

Предложения с «ЕН» иногда используются B побудительных пред- 
HAX, предложения с «##» — нет. 

此 外 ,“ 由 ” 有 时 有 “从 ”的 意思 , 如 “由 北京 至 巴黎 ”,“ 由 此 及 彼 ”， 有 

用 于 引出 构成 事物 的 成 分 , 方式 , 原因 等 。 “被 ”不 能 这 样 用。 

Кроме того, иногда «ЕН» имеет значение «М», например , 《由 北京 

E% (из Пекина в Париж) или «H 此 及 彼 >( отсюда (с этого) перей- 

туда (к тому)). Иногда «ЕН» также используется для сообщения CO- 


ных элементов предметов, методов, способов, причин и т, д. Пред- 
с «№» так использовать нельзя. 
1. 这 次 的 访 日 代表 团 由 12 人 组 成 。 
Zhe а Че пой Ча вошёл уби 12 rén züchéng. 
2. 他 的 病 可 能 是 由 感冒 引起 的 。 
Та de bing kënéng shi уби gánmëo yinqi de. 
з, 学 习 上 的 进步 与 提高 是 由 不 自满 开始 的 。 
Хиёхї shang de jinbu уй Кодо shi уби bu zimën kaishí de. 
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#5 练 习 
Упражнения 


=s 比较 句子 ; 

Сравните предложения: 

1. 经 理 让 司机 老 王 去 取 机 票 了 。 
Jinglí ràng siji Lëo Wáng qü qü jīpiào le. 
经 理 让 人 请 去 吃饭 了 。 

Jinglf ràng rén qing qü chifan le. 

2. 那 种 字典 卖 完 了 。 

Nezhéng zidian mài wán le. 

他 把 那 本 字典 卖 完了 。 

Та Ба nà bën zidiën mài wán le. 
3. 他 被 派 到 英国 去 了 。 

Та bèi раї адо Yinggu6 qù le. 

公司 派 他 去 英国 了 。 

Gangsi pài ta qu Yinggu6 le. 
4. 他 让 人 请 去 喝 茶 了 

Та ràng rén qing qù hē chá le. 

他 让 我 去 喝 茶 。 

Та ràng wò qù hē chó. 
5. 电脑 安 好 了 。 

Diàónnëo ап hào le. 

老板 叫 我 安 电 脑 。 

борап jido wa ап diànnčo. 
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я 


=. 改 主动 句 为 被 动 句 : 
Переделайте предложения в предложения пассивного строя: 
1. 王 医生 治 好 了 他 的 病 。 

Wang yishëng zhi hëo le ta de bing. 
2. 玛丽 把 自行 车 丢 了 。 

май bë zixíngchë дїй le. 
3. 他 们 把 酒 都 喝 了 。 

Tamen ba jiü аби hē le. 
4. 我 从 图 书馆 借 来 了 很 多 书 。 

Wë cóng túshüguáàn jië lái le hën диб shü. 
5. 星期 六 我 们 洗 完了 衣服 。 

Xingqiliu wómen xí wón le уйи. 
6. 格林 先生 借 走 了 录音 机 。 

Gelfn xiansheng jie zóu le lüyinji. 
7. 那 张 报纸 看 完了 。 

Na zhang bàozhï kànwán le. 
8. 他 把 杯子 里 的 水 喝 了 。 

Та Ба bēizi li de shuř hē le. 


=. 改 被 动 句 为 主动 句 : 
Переделайте предложения из пассивного строя в активные: 
1. 数字 题 做 完了 。 
Shuzitf zud wón le. 
2. 那 篇 发 言 稿 写 得 很 好 。 
Nà pian fayángëo хіё de hën hào. 
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3. 高 秘书 让 人 请 去 做 报告 了 。 
Gaomishu ràng rén qing qu тиф bàogëo le. 
4. 那 几 本 书 不 知 让 谁 拿 去 了 。 
Nà jí bën sho bu zhi ràng shuí ná qü le. 
5. 大 使 先生 被 邀请 参加 了 这 次 活动 。 
Dashi xiansheng bèi yaoqing canjia le zhe ci huódëng. 
6. 那 家 商店 没有 被 盗 。 
Nà jia shangdian méiyou Ьёіаёо. 
7. 电脑 不 能 用 , 没 修好 。 
Diànnëo bü néng yong, méi ха hao. 
8. 情人 节 那 天 花 都 叫 人 买 走 了 。 
Qingrénjié naitian hua doŭ jiào rén măi zëu le. 
9. 冰箱 里 的 蛋糕 被 人 吃 了 , 酒 也 被 人 喝 了 。 
Bingxiang li de dàngao bèi rén chi le, ій yë bèi rén hē le. 
10. 中 国 京剧 团 在 欧洲 受到 了 热烈 欢迎 。 


Zhanggu6 Jīngjùtuán zài Ouzhau shoudao le rèliè huanying. 


7, 分 析 下 列 句子 哪些 是 被 动 句 , 哪些 不 是 ? 


Проанализируйте, какие предложения пассивные, а какие нет? 


1. 这 事由 大 家 讨论 决定 。 

Zhe shi уби даја іёоійп juéding. 
2. 那 篇 文章 由 我 来 写 。 

Nà pian wénzhang уби wa lái xië. 
3. 今天 的 会 由 总 经 理 主持 。 

Jintian de hu) уби zëngjinglí zhüchí. 


— 


Ag 


4. 她 是 一 位 受 人 尊敬 的 母亲 。 
Ta shi yt wèi shòu rén zünjing de müqin. 
5. 参观 团 由 七 人 组 成 。 
Canguantuén уби qi rén züchéng. 
6. 墙 上 的 地 图 掉 了 。 
Qiéngshang de дїї diào le. 
7. 问题 回答 完了 。 
Wantf hufd6 wón le. 
8. 小 李 的 腿 摔 伤 了 。 
Хіёо Li де tui shuaishang le. 
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+ “ж” 字句 


10. ПРЕДЛОЖЕНИЯ С < 把 > 


C “E” 字句 是 汉语 的 一 种 特殊 句 式 。 它 的 基本 形式 是 : 
Предложения c «#0» являются особым видом предложений 
китайского языка, Их основные формы следующие: 


主语 + 把 + 直接 宾语 + 动词 + 其 他 成 分 


Подлежащее + 把 + прямое дополнение + глагол + 
другие члены предложения 


1. 我 把 衣服 洗 了 。 
Wò bă уйи xï le. 
2. 他 把 电视 修理 好 了 。 
Та ba dianshi хїйїї hào le. 


从 结构 上 讲 ,“ 把 ” 字 本 身 没有 意义 , 它 的 作用 只 是 引导 宾语 提前 。 从 语 
XEYE, 绝 大 部 分 “把 ”字句 的 语义 重点 是 动词 所 表示 的 动作 使 宾语 产生 
了 或 将 要 产生 什么 样 的 结果 或 变化 。 

Если говорить с точки зрения конструкции, сам по себе иероглиф 
《把 ”He имеет какого-то смысла. Он употребляется лишь для того, чтобы 
дополнение вынести вперед. Если мы говорим с точки зрения семанти- 
ки, в подавляющем большинстве предложений с ¿3 главным семанти- 
ческим звеном является глагол, выражаемое им действие, направленное 
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а 


дополнение, и к какому результату или изменению это приведет. 

(=) 比较 以 下 两 个 句子 : 

Сравните два следующих предложения: 

1. 我 洗衣 服 了 。 

Wë х yifu le. 
2. 我 把 衣服 洗 了 。 
Wë Ба yifu xi le. 

1. ERRUR, 回答 “你 做 什么 了 ? ”的 问题 。 
Первое предложение — это обычное повествовательное предложе- 
и является ответом на вопрос: «ИЧА 7?» «Что ты (©делал?» 
2. 是 “把 ”字句 , 回答 “你 把 衣服 怎么 样 了 ? ”的 问题 。 
Второе предложение — это предложение с «#8» и является ответом 
вопрос: «ЖАА Г?» «Что ты сделал с одеждой?» 

因此 可 以 说 , 不 用 “把 ”字句 和 用 “把 ”字句 ， 所 要 表达 的 意思 是 有 
别 的 。 
Поэтому можно сказать, что значения, выражаемые предложения- 


без «#1» и с «З» отличаются. 


(=) 用 “把 "字句 的 条 件 : 
Условия употребления «#8» 
< 把 ”字句 动词 后 要 带 有 其 他 成 分 这 些 成 分 可 以 是 结果 补 语 、 状态 补 
、 趋 向 补 语 、 动量 补 语 、 动态 助词 、 动 宾 结构 等 。 无 论 哪 一 种 成 分 , 它们 都 
表示 “结果 ”的 意义 。 
В предложениях с «把 » после глагола должны быть другие члены 


‘предложения. Это могут быть дополнение результата, дополнение со- 
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| 
А. ыў, 


Дополнение в предложениях с «di», как правило, является KOH- 


стояния, дополнение направления, дополнение, выраженное глагол 


ным счетным словом, аспектная частица, глагольно-объектная струю ым. 
тура H T. д. Они все имеют значение результата. “1 你 把 这 张 请 帖 交 给 大 使 吧 ! 
1. 他 把 衣服 洗 完了 。 (结果 补 语 ) NI bë zhë zhang qingtië jiaogéi dashi bo! 
Та Ба уйи xiwén le. (дополнение результата) 2. 他 把 门 关上 了 。 
2. 他 把 衣服 洗 得 很 王 净 。 (状态 补 语 ) Та bë тёп guanshang le. 
Та bă уйи xi de hën ganjing. (дополнение состояния) 3. 外 面 下 雨 , 你 把 我 的 企 带 上 吧 。 
3. 他 把 衣服 取 回来 了 。 (趋向 补 语 ) Waimian xiàyü, ní bà wŠ de san daishang bo. 
Та Ба уйи qü huílái le. (дополнение направления) 偏 误 : 
4. 你 把 衣服 次 一 下 吧 。 (动量 补 语 ) Типичные ошибки: 
Ní bă уйи tàng yixio Ба. (дополнение, выраженное * 你 把 一 张 请 帖 交 给 大 使 吧 。 


глагольным счетным словом) 

5. 他 把 那 件 红 衣服 丢 了 。 (动态 助词 ) 

Та Ба па jian hóng yifu дїй le. (аспектная частица) 
6. 把 这 件 衣服 留 着 吧 , 以 后 孩子 可 以 穿 。 (动态 助词 ) 

Bă zhe jiàn уйи liúzhe bo, (аспектная частица) 

yihou hdizi Кёуї сһиёп. 
7. 他 把 新 买 的 衣服 数 过 了 , 一 共 六 件 。 ” (动态 助词 ) 

Та bë xin măi de уйи shiigud le, (аспектная частица) 

yigong liù јіёп. 


* NY bà yi zhang qingtis jiaogëi dàshi bo. 

* 他 把 一 扇 门 关 上 了 。 

* Та Ба ут shan тёп guanshang le. 

* 外 面 下 雨 , 你 把 一 把 伞 带 上 吧 。 

* Waimian xià уй, ní bà yi bë sën daishang bo. 


“把 ”字句 的 主要 动词 应 该 是 动态 动词 . 这 些 动词 的 积极 活动 , 能 使 
物 发 生变 化 , 并 产生 一 定 的 结果 。 这 些 动词 有 ; 


Основной глагол в предложении с «把 »》 должен быть глаголом ABH- 


8. 他 把 好 消息 告诉 了 老师 。 ( 动 宾 结 构 ) жения. Эти действия, выраженные глаголом, должны быть способны 
Та bë hëo xiaoxi gaosu le lčoshī. (глагольно-объектная ‘изменить объект, а также создать определенный результат. Это такие 
конструкция) тлаголы как: 


ЎТ (а) — бить, Yë O) — мыть, 穿 (chuan) — одевать, фї (1а) — тянуть, 
抓 (zhua) — схватить, 准备 (zhünbëi) — подготовить, $T) (dëbàn) — 


“把 ”字句 的 宾语 一 般 是 确 指 的 。 
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Й 
5? 
наряжаться, 布置 (buzhi) — размещать, 看 (кёп) — смотреть, 说 (shuó) 
говорить, 当 (dàng) — быть, # (chëng) – называть, 算 (ѕиёп) — считать, 
Ж (Ка) – плакать, Ж Ойдо) — смеяться, ПЧ (jido) — кричать, 吵 (chëo) 
кричать, #8 Ойёпд)— думать, Ж (téng) – болеть, №4 (xingfen) 
волноваться, 伤心 (shangxin) – горевать. 

表示 存在 , 表示 关系 , 表示 行为 或 心理 的 某 些 动词 不 能 用 在 “把 ” 字 
句 中 。 如 ， 


Некоторые глаголы, выражающие существование, взаимосвязь, 


поступок или психическую деятельность, не могут употребляться 
в предложениях с «把 », Например: 
l (уби) – иметь, fE (280 — находиться, # Ойпд) 

Ж (shi) — быть, № (wèi) — являться, быть, 像 (xiong)- быть похо- 
жим, 等 于 (dgngy0) — равняться, 相同 (xiangt6ng) — быть аналогичным, 
МАТ (lüxíng)- путешествовать, 服务 (fúwù)- обслуживать, 合作 

(hézuó)— сотрудничать, Ў (yóuyŠng)- плавать, P (zhühë) 
желать, #9 (јиёде) – чувствовать, ЗА (гёпумёї) — полагать, HM 

(zhidào) — знать. 


— называть, 


(四 ) 在 “把 ” 字句 里 , 否定 副词 、 能 愿 动词 都 放 在 “把 ” 字 前 边 
В предложениях c «#8» отрицательное наречие и модальный 
глагол ставят перед «把 ». 
1. 不 把 练习 作 完 , 我 不 去 看 电影 。 
Bù Ба lianxf zuówán, wë bü qù Кап diànying. 
2. 他 没 把 钥匙 放 在 我 这 儿 。 
Та méi bà yaoshi fàngzài wë zhër. 
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3. 别 把 衣服 挂 在 这 儿 ! 

Bié b yifu guàzài zher! 
4. 你 能 把 你 的 鞋 拿 到 阳台 上 去 吗 ? 

Ni néng bë nide xié nádào yángtái shang qù ma? 
5. 我 不 应 该 把 这 么 重要 的 事 忘 了 。 

Wë bù yinggëi bă zheme zhangyaode shi wàng le. 
6. HIRT, 得 把 窗户 关上 ! 

Gua fsng le, déi bë chuanghu guanshang! 


(五 ) 在 汉语 里 , 有 些 时 候 只 能 用 “把 ” 字句 形式 ， 不 能 用 其 他 形式 。 只 
“把 " 字句 的 条 件 是 动词 后 带 有 结果 补 语 “在 ”，“ 到 ”， ЧА, ЧР", 
4 成 ” 等 或 带 有 趋向 补 语 

В китайском языке в некоторых случаях возможно лишь 
ение предложения с «Е» и невозможно употребление других 
ов предложений. Условием, когда возможно лишь употребление 
ожения с «把 », является наличие после глагола дополнения 


лата «Е» «В, «А», «И», GR» или наличие дополнения 


гения. 


.主语 + 把 + 宾语 + 动词 + 在 + 其 他 


Подлежащее + 把 + дополнение + глагол + # + 


другие члены предложения 
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1. 我 把 书 放 在 桌子 F 了 。 

Wë bă shü fàngzài zhuëzi shang le. 
2. 他 把 汽车 停 在 门口 了 。 

Та bë qichatingzai ménkëu le. 


2. ЖЕ + 把 + 宾语 + 动词 + 到 + 其 他 


Подлежащее + 把 + дополнение + глагол + 到 十 
другие члены предложения 


1. 妈妈 把 信 寄 到 学 校 了 。 
Mamo ba xin ji dao xuéxiào le. 
2. 请 你 把 这 些 本 子 送 到 老师 办 公 室 吧 ! 
Qing ni bë zhëxië bsnzi sëngdào laoshi bang5ngshi ba! 


3. 主 语 + 把 + 宾语 + 动词 + 给 + 其 他 
Подлежащее + } + дополнение + глагол + #5 + 
другие члены предложения 


1. 你 把 钥匙 交 给 你 哥哥 吧 。 
М bë yàoshi jiãogěi ni gëge bo. 
2. 他 把 那 本 书 还 给 老师 了 。 
Та bë nà bën shü huéngéi lsoshi le. 
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4. 主 语 + 把 + 宾语 + 动词 + + 其 他 
Подлежащее + 把 + дополнение + глагол + 
PË + другие члены предложения 


1. 请 把 这 些 句子 翻译 成 英语 。 

Qing bà zhëxië juzi fanyi chéng Yingyü. 
2. 他 把 46° ый “9” Т. 

Та bë "liù" xiéchéng "йй" le. 


5. ЖЕ + 把 + 宾语 + 动词 + 作 /成 + 其 他 
Подлежащее + $l + дополнение + mraror+ 作 /成 + 
другие члены предложения 


1. 他 们 把 刘 老 师 看 做 (成 ) 好 朋友 。 

Татеп bă Liú lëoshi Капгиф (chéng) һо péngyou. 
2. 他 把 盐 当 作 (成 ) 糖 Y. 

Та ba yán dangzud (chéng) táng le. 


6. 主 语 + 把 + 宾语 + 动词 + 成 + 复合 趋向 补 语 


Подлежащее + 把 + дополнение + глагол + 
сложное дополнение направления 


1. 我 能 把 汽车 开 进去 吗 ? 
Wà néng bă qiché Ка! jinqü та? 
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2. 请 把 这 些 画 儿 挂 上 去 吧 。 
Qing bă zhexis huar guà shëngqü bo. 


(六 ) 如 果 一 个 句子 的 宾语 太 长 , 应 该 用 “把 ”提前 宾语 


Если дополнение в предложении слишком длинное, то следует 


использовать = для вынесения дополнения вперед 


Ë= Ба tà ae TEN ет о guówài dài huílái de 
zhàoxiàngj;i dio le. 


2. 他 把 他 在 飞机 上 听 到 的 那个 让 人 吃惊 的 消息 告诉 了 他 的 好 朋友 。 
Та bà ta zài féiji shang tingdào de nà gë ràng rén chijing de 
хїйохї gàosù le ta de һо péngyou. 

3. 那个 孩子 把 他 在 路 上 拱 到 的 那个 黑色 的 钱包 交 给 了 警察 权 叔 。 
Nà gë Һай bë ta zài lùshàng jiëndào de në gë hëisë de qiánbao 
jiñogëi le jingchá shüshu. 


ə 3 
š, Упражнения 


一 , 请 读 下 面 的 句子 并 模仿 造句 : 
Прочтите следующие предложения и составьте аналогичные: 
1. 我 朋友 把 钱包 丢 了 。 
Wë péngyou Ба qidnbao дїй le. 
2. 我 把 自行 车 借 给 李 平 了 。 
Wë bà zìxíngchē jië дё! LT Píng le. 
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3. 他 把 报纸 放 在 书架 上 了 。 
Та bă bàozhí fang zài shüjià shang le. 
4. 请 把 这 篇 课文 翻译 成 英语 。 
Qing bà zhe pian kewen fányì chéng Yingyü. 
5. 你 把 学 生 们 的 学 习 情况 给 我 介绍 介绍 , 好 吗 ? 
Nî bë xuéshëngmen de xuexf qíngkuàng gëi wë jieshao jiëshoo, 
hëo mo? 
6. 你 离开 房间 的 时 候 , 一 定 要 把 门 锁 上 。 
NY Ifkai féngjian de shfhou, yiding удо ba mén suë shang. 
7. 我 没 把 这 件 事 告诉 老师 。 
Wë méi Ба zhé јап shi gàosù laoshi: 
8. 不 把 练习 做 完 ， 我 不 出 去 散步 。 
Bù Ба liànxí zuòwán, wë bu chüqü sànbù. 
9 你 把 车 开 过 来 , 我 在 这 儿 等 着 。 
NI ba chë Ка! guòlái, wa zài zhër dëngzhe. 
10. 把 桌子 抬 到 外 边 儿 去 吧 , 这 张 桌子 坏 了 , 不 能 用 了 。 
Bë zhuëzi tái dào waibianr qü Ба, zhe zhang zhuazi huai le, bù 
néng yong le. 


=, 用 “把” 字 和 适当 的 动词 及 其 他 成 分 填空 : 


Заполните пробелы, используя «把 »， подходящие глаголы 


и другие члены предложения: 


1. № 这 件 衣服 "E! 
Qing zhe jianyifu bo! 
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2. ЖА 客厅 里 ! 
аё ge diànshiji —  këting М 
3. © 这 些 画 ЖЕУ, 
We zhë хіё huà qiáng shang le. 


4. REL 他 的 行李 飞机 场 去 了 。 


Wà wang le tade xingli fëijicháng qù le. 
5. 我 朋友 他 的 钥匙 房间 里 了 。 
Wò pengyou {аде yaochi féngjian lí le. 


6. 谁 书包 这 儿 了 。 


Shuí. shübao zhër le. 


7. 他 是 什么 时 候 信 你 的 ? 


Ta shi shénme shfhou Хп пї де? 
а 汽车 REET. 
Sii qìchē Tianjin qü le. 
9 快 WA 医院 去 吧 ! 
Кид! bingren yiyuan qü Ба! 
10. и ， 给 我 留 点 儿 ! 
Bié jiñozidóu _ _ , gëi wë liú diënr! 


=. 用“ 给”“ 在 ” “Ж”, “成 ”填空 : 
Заполните пробелы, используя «E», 《到 > «8», «АЙ»: 
1. 阿姨 把 桌子 搬 _ 阳台 上 去 了 。 
Ayf bë zhuëzi ban yángtái shang qù le. 
2. 请 把 这 几 本 杂志 还 张 老师 。 


Qing Ба zhe jí bën zózhi huén Zhang laoshi. 
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3. 不 要 把 自行 车 放 = 


Bü удо bà zixingché fàng тёпкби. 
4. 你 怎么 把 “ 找 ” 字 写 “我 " 字 了 ? 
Ní zënme Ба kzhaoy zi xië «wò» zì le? 


5. 大 使 让 翻译 把 这 篇 文章 翻译 英文。 
Dashi ràng fanyi Ба zhé pian wénzhang fanyi 
6. 这 些 句 子 很 难 ， 我 要 把 它们 写 本 子 上 。 
Zhëxië jùzi hën nán, wë yao bá tàmen xié bsnzi 5һапд. 
7 他 把 头发 染 ”黄色 了 。 
Та Ба tóufo ran huángsè le. 
8. 我 朋友 把 房子 卖 FRET. 
Wë péngyou bă fángzi mài М xiansheng le. 
9. 夫人 把 孩子 送 幼儿园 去 了 。 
Foren ba haizi song yàu'éryuón qu le. 
10. 谁 把 汽车 停 ЕНА? 
Shuí bă qichéting maluzh5ngjian le? 


Yingwén. 


四 ,请 把 下 列 句子 翻译 成 中 文 , 翻译 时 用 上 “把 ”: 

Переведите следующие предложения на китайский язык, 
‘используя предлог «$8»: 

1. Ты можешь припарковать машину здесь! 

2. Куда ты хочешь повесить эту картину? 

3. Пожалуйста, открой окно. 

4. Я выпил пиво. 

5. Я записал его адрес в тетрадь. 
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6. Я записала грамматическое правило за учителем. 

7. Скажи, кому я должен отправить это письмо? 

8. Как ты забыл мое имя? 

9. Они не видели эти цветы в моем саду. 

10, Они не хотят никому об этом рассказывать. 

1. Если домашняя работа не выполнена, ты не пойдешь на улицу. 
12. Никто не хочет покупать такие дорогие вещи. 


五 ,用 所 给 的 词语 造 “ 把 ”字句 |: 


Составьте предложения из данных слов, используя «把 » 


1. Ë һа) 放 在 Чапа zài) 

2. 衣服 (уни? ў Өр 

3.19 (тёп) Ж (диап) 

4. 邮票 (убиріёо) и (ве) 

5. 事情 (shiqing) 告诉 (guosu) 

6. 钱 (qidn) 寄 给 (jigsi) 

7. (уйш) HWE апаёо) 

8. ŽA (kërén) 送 到 (sëngdào) 

9. 练习 (liànxí) 做 完 (zuówán) 

10. 旅行 用 的 东西 准备 (zhünbëi) 
@йхїпд yong de d5ngxi) 


— 


Жу 改 错 : 


Исправьте ошибки: 
1. 我 把 这 件 事情 已 经 知道 了 。 
Wë bë zha jian shiqing Yijing zhidào le. 


“2. 请 放 书 在 桌子 上 ! 


Qing fang shü zài zhu5zi shëng! 
3. 我 把 这 本 书 看 不 懂 。 
Wë Ба zhë bën shü Кап bu dëng. 
4. 在 英国 , 我 没 把 这 些 语法 学 过 。 
Zài Yinggu6, wë méi bë zhëxië yufa хиёдио. 


5. 她 看 我 成 她 的 女儿 。 
та Кап wë chéng ta de пйег. 
6. 快 把 药 吃 。 
Kuai ba yao chi. 
7 他 们 很 快 地 把 饭 吃 。 
Tamen hën киёі de bë fòn chi. 
8 .我 刚 来 北京 , 还 没有 把 路 认识 。 
Wë gang lái Bëijing, hái méiyëu bë lù rënshí. 
9. 他 把 信 没 写 完 。 
Та bë xin méi xičwán. 
10. 我 们 先 把 教室 进去 了 , 老师 才 来 。 


Wëmen xian bë jiaoshi jinqü le, loshi cái lái. 
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七 ,请 把 下 面 的 短文 翻译 成 俄 文 : 

Переведите следующий текст: 

上 星期 日 , 我 朋友 田力 搬家 。 他 请 我 去 帮忙 。 上 午 八 点 , 我 就 到 了 他 
家 。 他 家 里 很 乱 , 到 处 都 是 东西 , 他 和 他 爱人 正在 把 书 和 字典 放 到 箱子 里 ， 
这 样 搬 上 汽车 的 时 候 更 方便 一 些 。 我 朋友 田力 叫 我 帮 他 们 收拾 衣服 , 我 把 
衣服 从 衣柜 里 拿 出 来 , 然后 一 件 件 都 放 在 衣 箱 里 。 我 还 把 墙 上 的 画 小 心地 
拿 下 来 , 把 画 上 的 尘土 擦 干净 , 再 轻 轻 地 卷 起 来 , 用 纸 包 好 , 放 在 汽车 里 

汽车 把 我 们 带 到 他 们 的 新 家 。 这 是 一 套 很 漂亮 的 房 , 有 卧室 , 书房 和 客 
Т» 他 们 把 大 床 和 衣柜 放 在 卧室 里 , 把 书 都 放 在 书房 的 地 上 , 因为 新 的 书柜 
还 没有 运 来 。 我 建议 他 们 把 画 挂 在 客厅 的 墙 上 , 把 电视 机 摆 在 客厅 里 , 可 是 田 
力 的 爱人 - 定 要 把 电视 机 放 在 卧室 里 , 因为 她 喜欢 晚上 躺 在 床上 看 电视 。 


搬 东 西 , 整理 东西 , 打扫 房间 , …… 我 们 不 停 地 工作 了 差不多 八 个 小 
时 。 吃 晚饭 的 时 候 , 我 们 一 起 喝 啤酒 , 我 举 杯 祝贺 他 们 的 “乔迁 之 喜 "。 

Shàng xingqiri,wŠ péngyou Tián Lì bān а. Та qíng wë ай bangméng. 
Shangwa Ба оїёп, wë jiü dào le ta ја. Та ја li hën luàn, daochu dëu 
shi dongxi, ta hé ta àirén zhengzai bë shü hé «ап fàng Чао xiangzi li, 
zheyang bën shang qìchē de shíhëu gëng fngbian yixië. Wë péngyou 
Tién Lì јдо wò bëng tamen shëushi yifu, wŠ bë уйи cóng yigui li ná 
chūlái, ránhàu уг jiën jian dëu fàng zài yixiang li. Wë hái bë qiéng shang 
de huà хїёохїп de па xià lái, Ба huà shëng de chéntü са ganjing, zài 
qingqing de juën qiléi, yong zhi bào hëo, fàng zài qichë li. 

Qichë bă wëmen dài dào tamen de xin jia. Zhe shi yi {до hën 
piàoliang de fángzi, уди woshi, shüfáng hé këting. Татеп bë nà zhang 
dàchuáng hé yigui fàng zài wëshi Ії, Ба shü аби fong zài shiféng de 
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shang, yinwéi xinde shūguì hái méiyëu yùn lái. WŠ лапу! tamen bè 
guà zài këting Че qiáng shang, bë dionshiji bëi zai këting li, késh 
n В de àirén yiding yao bë diënshiji fong zài weshi li, yinwài t 
ап wánshong tëng zài chu6ng shàng Кёп diànshi. 

_ вап dongxi, zhéngli dongxi, dësëo fángjiān, = wëmen bütíng d 
zud le chà bu du5 ba gë хоз. Chi wanfan de shfhou, wóme 
iqi hē píjiü, wë jů bi zhühë tāmen de "qiáo qian zhi xT". 


Б 


十 一 否定 词 


11. ОТРИЦАНИЕ 


汉语 的 否定 词 有 “不 ”、“ 没 (有) 、“ 别 ”、“ 非 ”、“ 无 ”等 , 常用 的 是 “ 
不 ”、“ 没 (有 ) 和“ 别 ”。 

В китайском языке есть следующие отрицания: «不 », «# (Ё) », 
«л», «АР», «Ж» ит. д. Наиболее часто употребляемыми являются «15, 
«8 ОҢ)» и «№. 


G Же» 
Отрицание 《不 > 
“不 ”位 于 动词 或 形容 词 前 , 用 来 否定 未 发 生 或 未 完成 的 动作 或 否定 
Отрицание «f» располагается перед глаголом или перед прилага- 
тельным. 
(D 用 于 否定 未 发 生 或 未 完成 的 动作 行为 , 主要 用 于 现在 或 将 来 。 
Употребляется для отрицания несовершившегося или незакончен- 
ного действия. Главным образом употребляется в настоящем или бу- 
дущем времени. 
1. 他 今天 不 学 中 文 。 
Та jintian bu хиё Zhëngwén. 
2. 明天 是 假日 , 不 上 班 。 
Mingtian shi лай, bù shangban. 
3. 后 天 我 不 休息 。 


Houtian wò bü xiüxi. 
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(2) 句 中 的 动词 为 表示 动作 行为 的 动词 。 即 可 用 于 现在 和 将 来 , 也 可 用 
于 过 去 。 

Употребляется с глаголом, который в предложении выражает дей- 
ствие или поступок. Употребляется в настоящем и будущем времени. 
Также может употребляться в прошедшем времени. 

1. 昨天 我 怎么 叫 她 她 都 不 起 来 。 
Zuétian wë zënme jiào ta ta аби bü 961. 
2. 一 你 还 吃 吗 ? 
Ni hái chi mo? 
— f. 
Bü chi le. 
3. 不 告诉 你 ! 
Bü gàosu ni! 
(3) 句 中 的 动词 为 表示 心理 状况 的 动词 。 可 用 于 过 去 、 现在 和 将 来 。 


Употребляется с глаголом, который в предложении выражает пси- 


хическое состояние. Может употребляться в прошедшем, настоящем 
и будущем времени. 
1. 那 时 候 , 她 并 不 知道 。 
Ма shfhou, ta bing bü zhidào. 
2. 现在 她 还 不 知道 。 
Xionzai ta hái bü zhidào. 
3. 我 不 喜欢 这 件 衣服 。 
Wë bü xihuon zhe jian yifu. 
4. 你 不 愿意 去 就 算 了 。 
МЇ bu yuanyi qu jiù ѕиёп le. 
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(4) 动词 为 非 动作 性 词 一 一 主要 包括 系 动词 和 表示 存在 的 动词 。 
Употребляется с глаголом, который не выражает действие — 
в основном это глаголы связки и глаголы, выражающие состояние. 
不 是 (bu shi), 不 在 (bù 2010, TR (bù xiáng), 不 等 于 (bü děngyú) 
(5) 形容 词 。 可 用 于 过 去 、 现在 或 将 来 。 
Употребляется с прилагательным. Может употребляться в про- 
шедшем, настоящем и будущем времени. 
ЛМЕ (bù máng), 不 小 bu xiëo), 不 结实 (bù jiëshi) 
(6) 表示 重复 或 习惯 性 的 动作 或 状态 。 可 用 于 过 去 、 现在 或 将 来 。 
Употребляется с повторяющимся или привычным действием или 
состоянием. Может употребляться в прошедшем, настоящем и буду- 
щем времени. 
1. 他 不 吸烟 。 
Та bu xiyan. 
2. 他 从 来 不 坐车 上 班 。 
Та céngléi bu хиё ché shangban. 
3. 那 几 年 我 一 直 不 吃 肉 。 
Nà ў nidn wa yizhf bü chi rau. 


Mik: 
Типичные ошибки: 
* 我 昨天 不 去 动物 园 。 
Wë zuótiān bü qü dòngwùyuán. 
* 上 周 他 不 告诉 我 这 个 消息 。 
Shangzhou ta bü gàosu wë zhë ge xidioxi. 


216 


~ 


* 他 去 香港 的 事 我 没 知道。 
та ай Xianggëng de shi wa méi zhidào. 


(=) 没 ( 有 ) “méi” (“yu”) 
Отрицание 没 ( 有 ) 
(1) 否定 动词 “有 ”。 
Отрицает глагол «#» 
1. 他 没有 什么 朋友 。 
Та méiyëu shénme péngyou. 
2. 那儿 没有 饭馆 儿 。 
Маг méiyëu fonguanr. 
(2) 否定 动作 或 变化 的 完成 。 可 以 看 成 是 “了 ”的 否定 形式 。 
«Ф» используется для отрицания завершенности действия или изм 
нения состояния. Ее можно рассматривать как отрицательную форма «J 
А. 用 于 动词 前 , 表示 行为 动作 未 发 生 或 未 完成 。 
Используется передглаголом. Выражает отрицание возникновенг 
действия или его незавершенность. 
1, 昨天 我 没 上 班 。( 否 定 “ 昨 天 我 上 班 了 Jo” ) 
Zuatian wa méi shangban. (отрицает «вчера я работал».) 
2. WERF. AE WERKT”) 
Xiànzài méi xià уй. (отрицает «сейчас идет дождь».) 
з. 我 没 感冒 。( 否 定 “我 感冒 了 ”) 
Wë méi оёптёо. (отрицает «я простыл».) 
B. 用 于 形容 词 前 , 表示 状态 的 变化 未 发 生 或 未 完成 。 
Используется перед прилагательными. Выражает отрицание вс 


никновения изменений состояния или их незавершенность. 


1. 衣服 没 干 呢 。( 和 否定 “衣服 干 了 。”) 
Yifu méi gan пе. (отрицает «одежда высохла».) 
2. 树叶 没 红 。( 和 否定“ 树叶 红 了 。” ) 
Shuye méi hóng. (отрицает «листья покраснели».) 
C. 用 于 “在 ”前 , 表示 过 去 或 现在 , 不 能 用 于 将 来 。 
Используется перед «Е», выражает прошедшее или настоящее 
время, Не употребляется в будущем времени, 
“在 ”作为 主要 动词 
«ЧЕ» в качестве основного глагола 
他 现在 没 在 。 
Та xianzai méi zài. 
“在 ”作为 副词 , 表示 “正在 进行 ”。 
«ЧЕ» в качестве наречия, выражает «происходит сейчас». 
我 没 在 吃 东 西 啊 。 
Wë méi zài chi dongxi а. 
(3) 除 以 上 两 种 用 法 以 外 , 还 有 一 种 用 法 较为 少见 。 
Кроме вышеперечисленных двух способов употребления, есть еще 
один способ употребления, который встречается сравнительно редко. 
“ 没 ” 用 于 一 些 能 愿 动词 之 前 , 主要 是 “能 ”和 “ 想 ”。 
«Ut» может употребляться перед некоторыми модальными глаго- 
лами. Главным образом перед «ЁЁ» и «А8», 
1. 我 并 没 想 伤害 你 。 
Wë bing méi xiang shanghai пї. 
2. 很 抱歉 没 能 事先 通知 你 。 
Нёп bàoqiàn méi néng shixian tongzhi пї. 
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T) RiR: 
* U Типичные ошибки: 
* 校长 明天 没有 上 班 。 
Xiaozhang mingtian méiyŠu shàngban. 
* 下 星期 没 下 雨 。 
Ха xingqi méi xiàyü. 
* 他 太 忙 了 , 不 有 时 间 吃 饭 。 
Та tài máng le, bü уи зап стап. 


(=) 别 «bié» 
Отрицание «Я» 
“ 别 " 是 “不 要 ”的 意思 , 位 于 动词 或 形容 词 前 , 常用 于 祈 使 句 。 
《 别 y выражает значение «№8», располагается перед глаголом или 
прилагательным. Часто используется в побудительных предложениях. 
1. 别 动 ! 
Bié dong! 
2. 别 着 急 。 
Bié zháojí. 
3. 明天 你 别 来 了 。 
Mingtian ni bié lái le. 
4. 大 家 别 紧张 。 
Раја bié jinzhang. 
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1 】 MR: 
ŽU Типичные ошибки: 
* 别 要 说 话 。 
Bié удо shuōhuà. 
* 昨天 你 别 忘 了 吃 药 。 
Zuótiān ní bié wang le chi удо. 


s 练习 
„ Упражнения 
т=з 填空 ; 


Заполните пропуски: 
LE 知道 。 

W эНаво. 
2. 他 参加 昨天 的 晚会 。 

Ta сапда zu6tian de wenhui. 
3. 生气 , 大 家 跟 你 开 一 个 玩笑 。 

—  shëngqj, чала дёп ni Кай уг ge wdnxioo. 
4. 事故 告诉 我 们 ”要 酒 后 开车 。 

Shigu guosu wmen yao jiü heu kai chë. 
5. 他  _ 得 不 说 出 这 个 秘密 

Tā dki bù shu5 спа zhé ge mimi. 


220 


M 


—— 


=. 纠 错 : 
Исправьте ошибки: 
1. 他 昨天 不 来 开会 。 
Ta гибнап bü lái Ка! hul. 
2. 小 李 下 周 没 去 出 差 。 
Хіёо LI xia zh5u méi qü chüchãi. 
з. 经 理 的 事 儿 太 多 , 不 有 时 间 休息 。 
Jinglí de shir tài диб, buysu shfjian xiüxi. 
4. 昨天 晚上 你 别 忘 了 看 电影 。 


Zuétian wanshang ni bié wangle кёп diànyïng. 


5. 别 要 大 声 说 话 。 
Bié удо dashang shu5hua. 
6. 上 周 , 他 不 告诉 我 这 个 安排 。 
Shëngzhëu, ta bü gaosu wë zhe ge anpái. 


Ag 
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+= #jRJ 
12. ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 
(一 ) 基数 词 
Количественные числительные 
(1) 基数 词 的 读 法 ; 
Чтение количественных числительных: 
=з = = 四 Е 
У ër зап sì мй 
六 七 八 九 n 
liù ат Ба їй shf 
а ТЕ += 十 四 агг 
shíyī shíër shfsan shís) shíwü 
Е ев Л +A жы 
shíliù shfqr shiba shíjiü ershf 
=> i US 十 四 Е. 
ershfyi ershfer 。 ershfsan ershfsi ërshíwü 
жк ГУД жр. ЕВА = = 
ershiliy èrshíqi ёгѕәҺЫа ershijii — sanshf 
=p 四 十 В -H = 
sānshíyī sìshí wüshí yibii sanbei 
六 百 五 十 =f 一 天 零 七 =A +5 
liùbăi wushf улап — ygián по q yiwan shfwan 
四 十 五 万 零 二 百 万 T 42. TETI 
ВЕ baiwan qianwan У shfyiyi 
sishfwuwan wuqianwan 
líng ërbëi 
зап У 


К... 


(2) 汉语 数 词 的 基本 单位 


Основные единицы числительных китайского языка 


1,0000 

100,0000 

1,0000,0000 

SM shfyi 
10,0000,0000 


са 


汉语 数 词 习惯 以 四 位 数 为 一 个 基本 单位 即 五 位 数 一 读 , 四 位 数 以 前 


是 “万 ”, 八 位 数 以 前 是 “ 亿 ”。 例 : 


В китайском языке основной единицей числительных принято 


считать четырехзначное число. Поэтому во время чтения пятизначных 
чисел читается то, что находится перед четырехзначным числом. Че- 
тырехзначным числом является «77 (Wan) — десять тысяч», восьмиз- 


начным — «2, (У) — сто миллионов». 


1,8000 读 作 : -FAF 

yiwan baqian 
750,0000 读 作 : 七 百 五 十 万 

qibai wüshí wan 
3,2600,0000 读 作 : ”三 亿 二 千 六 百 万 

sanyi erqian liubaiwan 
12,4900,0000 读 作 : ”十 二 亿 四 千 九 百 万 


shfer yi siqian jibaiwen 
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1) MR: 
*° 7 Типичные ошибки: 
8,7000 * 读 作 ; 八 十 七 千 
bashfqiqian 
34,0000 * ЖЕ: 三 百 四 十 千 
sanbaisishf qian 
(3) 不 论 两 数 间 有 几 个 零 , 只 读 一 个 零 。 
Вне зависимости от того, сколько нулей между двумя числами, 
читается только один ноль. 


101 一 百 零 一 
yibailingyi 
4005 UFFE 


siqianlíngwü 
80,0080 八 + 万 零 /\ 十 
bashf wan ling bashi 


偏 误 : 
Типичные ошибки: 
* 四 千 零 零 五 
siqian ling ling wù 
* 八 + 万 零 零 零 作 十 
bashf мп ling Ипа Ипа bashí 
(4) 数 词 一 般 不 直接 修饰 名 词 , 两 者 间 需 要 用 量词 以 为 中 介 。 
Числительные обычно He употребляются непосредственно перед 
числительными. Между числительным и существительным необходи- 
мо использовать счетное слово как посредник. 
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数 词 + 量词 + 名 词 


Числительное + счетное слово + существительное 


一 块 表 两 位 经 理 五 把 椅子 十 三 个 鸡蛋 
Wikuaibiso lngwaijingf wù bă yizi shíër ge jidàr 
偏 误 : 
Типичные ошибки: 
* 一 面包 三 酒 六 朋友 ШЕ жа 
yi miànbëo san јій liù péngyou jjiü zhuëzi 
(二 ) 序数 词 


Порядковые числительные 
(1)“ 第 …”， 汉 语 通常 在 数字 前 加 前 级 词 “ 第 ”来 表示 序数 。 


Для выражения порядкового числа в китайском языке перед чи 


слительным добавляется служебное слово «..», которое указывае 


на порядковое значение следующего за ним числительного, 


第 三 天 第 51 (页 ) 

disantian di wüshíyi (yë) 

第 12 (个 ) 第 907 (号 房间 ) 

di shíër (gë) dì jiv ling ат (hào féngjian) 


(2) “3”, 也 是 汉语 序数 词 的 前 级 


Префикс «З» также является показателем порядкового значени 


следующего за ним числительного: 
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KERI KEAN 头 两 (个 星 ) 

tóu yi (пап) tóu sën (ge rén) tóu Папа (ge xingqi) 

《3)“ 初 …”， 有 开始 的 意思 , 也 用 来 表示 序数 的 前 级 

«ЙЛ (chü) – начинать — также может использоваться в функции пре- 
фикса, выражающего порядковое число. 

初 一 初 五 初 (次 ) 初 等 ) 

chūyï chüwü chü (cì) chü (dëng) 


注意 : 

Примечание: 

在 某 些 情况 下 , 汉语 的 序数 词 和 基数 词 相同 。 习 惯 只 用 基数 词 表示 
序数 。 

В некоторых случаях в китайском языке порядковые H количест- 
венные числительные аналогичны. Обычно количественные числи- 


тельные выражают значение порядковых числительных. 


亲属 : = = 
Родственники: зап аё ёгуї 
楼 房 。 四 楼 ”五 层 


Здания: Я lóu мй céng 


R: 

Типичные ошибки: 
* 第 六 楼 第 七 弟 
* dì liù lóu dì ат dì 
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(三 ) 分 数 
Дроби | 
汉语 分 数 的 表达 方法 是 先 说 分 母 , 然后 加 “分 之 … 最 后 说 分 子 。 


Способ выражения дробей в китайском языке следующий: 


分 母 十 分 之 + 分 子 


Знаменатель + 分 之 + числитель 


五 分 之 四 е 

мй fën zhi Я shí fën zhi УГ 
百 分 之 五 十 921 

bài fën zhi wüshí аап fën zhi er 
плён 

wàn {ап zhi yi 

(四 ) 概 数 


Приблизительные числа 
(1) 表示 接近 但 不 足 某 数目 , 在 数字 前 用 “ 近 ”。 


Для выражения приблизительного числа с недостатком перед чи 


лительным ставиться слово «Т» (jin) — приблизительно, около. 
近 百 家 饭 馆 
jin Баг jia fënguën 
ESTIN 


jin sanshi ge rén 
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(2) 表示 在 某 数 目 周 围 

Выражение значения, находящегося в окружности какого-то числа. 
А. 可 以 在 数字 “十 ”后 加 “来 ”， 

Можно после цифры «+» добавить «Ж» 

十 来 个 人 

shí lái ge rén 

五 十 来 应 大 楼 

wishf lái тид dàlóu 

В. 常 在 数字 后 加 “左右 "或 “上 下 ”， 

Часто после цифры добавляют «ЛЕН» или «ЕТ» 
四 点 左右 

si diën гибуби 

十 五 个 左右 

shíwü ge хидуди 

ЖЕРЕ 

зап qin shàngxià 

四 十 EF 

sishf shàngxià 

C. 也 可 以 在 数字 前 用 “ 约 ”或 “大 约 ”来 修饰， 
Также перед цифрой можно добавить «2» или «Кё». 
约 一 个 小 时 

yuë yí ge xičoshí 

大 约 五 十 公斤 

dàyuë wüshí g5ngjin 
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D. 相 邻 或 相近 的 数 词 并 列 使 用 。 

Сочетание соседних или близких числительных 
=#ф, FANA 

sānwŭ gè shíwàn bawan 

如 是 两 位 数 , 则 只 连接 相 邻 的 尾数 。 


Если сочетаются двузначные числа, TO соединяются лишь сос 


ние единицы (десятки не повторяются). 


十 五 六 个 人 = лж 
shíwŭliù ge rén ershiqiba tian 
偏 误 : 
Типичные ошибки: 


* 这 个 西瓜 有 十 七 十 八 斤 重 。 
Zhëge хїдиё уби shiqishiba jin zhong. 
(з) 表示 超过 某 数目 , 一 般 在 数字 后 加 “多 ”或 “开外 ”, 有 两 种 情况 。 
Для выражения превосходящего числа обычно после числите 
ного добавляется «&» или «ЕЯ». Выделяют две различные ситуа! 
употребления: 
А. 整数 时 : 
Круглые числа 
二 十 多 辆 汽车 
ërshí du5 liang qichë 
一 百 多 个 生词 
yibëi дид ge shangcf 
八 十 开外 
bashf kaiwoi 


nI 


a, 

Р pa 
В. 数 词 为 1 ”9 时 ,“ 多 ”必须 移 至 量词 后 。 F 百 万 #5 一 亿 = 百 亿 
Если речь идет о числах от 1 до 9, то «#» следует поставить сразу shiwon bàiwàn qianwan уу shfsanyi Бам 

после счетного слова. FAL 三 十 一 四 百 五 十 -fE btt 
我 们 学 习 了 两 个 多 小 时 了 。 qian sanshyi sibaiwishf yiaqianliubaiqrshfqi 
Wémen xuéxí le liëng ge дид xičoshí le. 八 万 三 千 九 百 HAAF SASIA 
她 们 三 年 多 没 见面 了 。 bawansanqianjiubai shíbawànbaqián arbgisanshfwan 
Татеп зап пп диб méi jiànmiàn le. 七 千 四 百 万 ВТЕ TIT 十 = 亿 八 干 五 百 万 

ў 9qiqiansibaiwan yiyiyiqianwan shferyibagunwubaiwan 
IRR: и И 
T а 一 百 零 一 -TF H-A 
ипичные ошибки: z Р А; 
лЬё!їїпдуї jiqianlf wanlfngyibii 
* 我 的 朋友 在 中 国 住 3 多 年 了 。 yibailfngyi yiqianlngyi У Кык 
;Zhs OU зыт 2. 第 一 第 七 ЖА 第 一 百 零 
Wëde péngyou zài Zhëngguó zhü зап аиб nidn le. Чу diqi dibashíjiú diyibailingyi 


* 这 个 城市 从 前 只 有 两 三 万 多 人 。 


KER) 初 (次 ) 
Zhege chéngshi cóngqián zhiysu папа зап wan dus rén. 


tóusan(tian) chü(c) 


> 5 3 3. 三 分 之 一 十 分 之 八 百 分 之 五 十 
СА Упражнения sanfënzhiy; shifénzhiba bàifënzhiwüshí 
万 分 之 一 
一 阅读 : wanfsnzhiyi 
иа» 4. 近 百 (人 ) 七 点 左右 三 HE 下 
Pasa ЕЛ ЕЯ муо до т». RY кн НЕЕ 十 jinb8ëi(rén) qidian zuðyòu — sanshíshàngxià 
y ёг sn я w liù q bo jù shi 七 八 个 (朋友) 
=+ =р Ет АН 一 百 三 qi bage (pengyou) 


ershf зам qishf bashft уЬ& ѕӧпЬёі 
ЛЕ ЛЕ т жт +Ғ 五 万 
babai jübši залап liiqian qiqian  wüwëàn 
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Е, 改 错 : 
Исправьте ошибки: 
КЫ уун 
shiba qian 
2. NETEP- 
babái qian ling ling ут 
3. 十 二 鸡蛋 九 朋 友 五 面包 
shíër jidàn Ла péngyou мй miànbao 
4. 北京 大 约 有 七 八 个 县 左右 。 
Bëijing dàyuë уби ата ge xian zučyòu. 
5. 英国 的 留学 生 汤姆 在 中 国学 习 两 多 年 了 
Yinggu6 de liúxuéshëng Тапа Mu zài Zh5nggu6 xuexf папа 
Чиб піёп le. 
6. 这 篇 文章 我 有 二 十 个 多 的 生词 。 
Zhe pian wénzhāng wë уби ershf ge диб de shëngcí. 
7. 那 条 大 街 有 近 五 十 家 饭馆 儿 上 下 。 
Ма Чао dàjië yŠu jin wüshí да fàngučnr shàngxià. 
8. 出 席 大 会 的 代表 超过 了 近 万 人 。 
Chaxf dahui de daibiao chaogue le jin wan rén. 


十 三 量词 


13. СЧЕТНЫЕ СЛОВА 


量词 是 一 种 表示 事物 数量 单位 的 词 , 用 于 数 词 和 名 词 ;“ 这 ”、“ 那 "和 
名 词 ; 以 及 “ 哪 "、“ 几 ”、“ 多 少 ” 等 词 和 名 词 之 间 。 

Счетные слова используются между числительным и существи- 
тельным, между указательными местоимениями «ЇХ», «» суще- 
ствительным, а также между «Ж», «Л», «4/2» и существительным. 


(一 ) 个 体 量词 
Индивидуальные счетные слова 
1. ^ (gë) 


量词 “个 ”是 用 于 计量 时 使 用 最 广泛 的 量词 
Счетное слово «个 » является наиболее широко 


употребляемым 


四 ~ 电话 两 -人 八 -西瓜 十 ~ 字 
sì~diànhuà liang~ren ba~xigu6 shí~zì 
2. (ў (wèi) 


“位 ”是 在 计量 所 尊敬 的 人 时 使 用 
Счетное слово «4» употребляется с одушевленными 
именами существительными для выражения 
значения почтения и уважения 


n 5 
ан г O a | =u G buo 8 Я 
一 大 使 。 两 -客人 三 -朋友 一 -裙子 一 裤子 = 
Wi~dashi апо ~ kerén 5дп ~ péngyou yi ~ qúnzi yi ~ kùzi san ~ Iíngdài 
3. 张 (zhang) 两 -大 河 一 街 四 -~ 鱼 
lng~dahe — yí = је Зуй 
“ 张 ” 一 般 用 于 计量 平面 物体 。 五 规定 一 ~- 新闻 两 ~ 消息 四 ~ 意见 
Счетное слово «#К» обычно ‘употребляется мй ~guiding yi~xinwén — liáng ~ хібохі sì ~ Улап 
C наименованиями плоскими предметами 6. 把 (bë) 


五 ~ 纸 三 ~ 桌子 六 ~ 照片 
wi~zhi san~zhu5zi 过 ~ zhàopiàn 


4.11 (ёп) 


“把 ”用 于 计量 可 以 用 手 握 住 的 物品 。 


Счетное слово «把 » используется c наименованиями 
предметов, которые можно крепко сжать руками 


“ 件 ” 用 于 计量 上 衣 ， 某 些 个 体 器 物 。 

Счетное слово «Ё» употребляется с наименованиями 
верхней одежды и некоторых индивидуальных у ~ уші 
инструментов, приспособлений 7. Ghi) 


一 ~ 椅子 ~ 雨伞 六 ~ 剪刀 
sì ~ уйѕёп liù ~ jiëndao 


ан. hs “只 ”用 于 计量 某 些 动物 或 一 对 物品 中 的 一 个 。 


yï ~shàngyï san~ jiákè wu ~ xíngli Счетное слово «Я» используется с названиями 
некоторых животных или парных предметов 


5. Ж (бо) 


七 鸡 = 7-9 

qi — ji зап ~ mão їёпо ~ ničo 
一 手 一 眼睛 ”一 ~ 袜子 

yi ~ ѕһӧи У ~уёпіпо У ~ wàzi 


“条 ”用 于 计量 下 衣 ， 条 状 物 ， 项 目 等 
Счетное слово < 条 > используется со словами «брюки», 
«юбка», с наименованиями тонких и длинных предметов, 
предметов, которые в собранном состоянии образуют 
длинную ленту или полосу, частей человеческого тела, 

с некоторых животными и растениями длинной формы ит.д. 
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10. J (pian) 


8. 本 (bën) 


“本 ”用 于 计量 许多 张 纸 合成 的 本 子 。 


Счетное слово «Ж» используется с названиями печатных 


изданий 


=P 三 ~ 杂志 
yi ~ shü зап ~ zázhi 
9, [Н] (ап) 


两 -支票 
папа ~ zhipiào 


“ 间 ” 用 于 计量 房间 。 


Счетное слово k 间 > используется с названием комнат, 
» 
номерами гостиниц 


一 ~ 厨房 三 ~ 卧室 六 ~ 房屋 
yi ~ chúfáng san~weshi liü-—fángwü 


“ 片 ”用 于 计量 扁平 形状 的 物体 ， 


Счетное слово «Н» используется с наименованиями 


плоских и ровных предметов 


两 ~ 面包 三 -药片 


lgng~ mianbao san~ yàopiàn yi — yún 


~ 


“д 


“ 块 ” 用 于 计量 整体 中 的 一 部 分 或 一 张 平面 的 物体。 


Счетное слово «#» используется с частями целого 


П. Ж (kuài) 


или с некоторыми плоскиими предметами. 


一 ~ 巧克力 三 ~ 蛋糕 两 ~ 奖牌 
yi ~ qiëokëli зап ~ dangao liáng ~ іёпорёї 
(二 ) 集合 量词 : 


Собирательные счетные слова 


“集合 量词 ”用 于 计量 成 对 或 成 套 的 事物 
Собирательные счетные слова используются с наимено- 
ваниями предметов, образующих пару или комплект 


1. Æ (до) – комплект, набор 


两 ~ 衣服 —-8 五 ~ 房子 
lng~yifu yi~sho мй ~ féngzi 
2. 双 (shuang)— два; оба, napa 
= 六 ~ 袜子 两 ~ 筷子 
зап ~ xié liù ~ wàzi liëng ~ kuàizi 
3. 副 (fü) – набор, комплект 
两 ~ 手套 三 ~ 渔 竿 全 -武装 
апо ~ shautao sān ~ yúgān quán ~ wüzhuëng 


此 类 集合 量词 还 有 : 群 , TJ. tk. 批 等 。 
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К этой категории счетных слов также можно отнести «В», «7», 
«К», «Н» ит. д. 


(=) 不 定量 词 


Счетные слова предметов в неопределенном количестве 


“不 定量 词 ”用 于 计量 不 确定 数量 的 事物 。 

Счетные слова предметов B неопределенном количестве 
используются для исчисления неопределенного 
количества предметов 


1.1 (46) — несколько 


一 书 这 ~ 东西 Ж-А. 

yi ~ shü zhè ~ dongxi nà ~ rén 
2. 点 儿 (diënr) – немножко, чуть-чуть 

一 ~ 事 儿 一 ~ 麻烦 

yi~shir yi ~ таап 
(四 ) 种 属 量词 


Счетные слова категорий 


“种 属 量词 ”用 于 表示 不 同 种 类 的 事物 。 


Счетные слова категорий используются для выражения 


предметов, относящихся к различным видам, 
классам ит. д, 
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1. #} (zhëng) — сорт 


五 -语言 两 -方法 三 ~ 情况 

мй ~ уйубп Папа ~ Капо зап ~ qíngkuàng 
2. zÑ (shi) — тип 

一 ~ 两 份 

yi ~ liëng fen 


3. 样 (yang) — образец 
五 ~ 菜 三 作法 


wü — cài зап ~ zuófà 
4. Ж (1ёї) – вид 
同 ~ 结果 四 -~ 样品 
tóng ~ jiéguó sì ~ уёпарїп 
(五 ) 度量 衡 词 


Счетные слова измерений 


“шш” EH MEI, AE, ЖЕНИЯ 


Счетные слова измерений используются для измерения 
длины, объема, веса предметов 


1. АЯ: (gëngjin) — килограмм 


五 ~ 苹果 ZAH 

мй ~ píngguó èr Ба! ~ méi 
2. JT (jin) — 0,5 килограмм 

三 ~ 等 于 一 公斤 三 - 油 


èr ~ dëngyú yi gongjin san~you 
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| 
£, -一 一 一 人 人 一 -一 一 一 -一 一 -一 一 一 -一 一 一- 


3. 克 (kë) — грамм 

一 百 五 十 ~ 牛奶 八 十 ~ 黄金 

yi băi wŭshí ~ niúnăi Баз ~ huéngjin 
. 公里 (gónglí) — километр 

二 百 四 十 ~ ~ 路 程 十 ~ -长跑 

èr băi sìshí ~ ~ lùchéng shí ~~ chóng pao 
. Ж (тї) — метр 

三 - 布 一 ~ 八 身高 


зап = bù yi ~ bashëngao 


a 


м 


> 


里 (10) 0,5 километров 

= ~ 等 于 一 公里 

èr ~ dëngyú уг абпай 

Ft (shëng) —литр 

两 ~ 汽油 三 水 
ličng ~ qiyóu зап ~ 5һиї 


五 百 米 是 一 ~ 


мй bài mí shi уг ~ 


м 


(六 ) 容器 量词 


Счетные слова для емкостей 


“容器 量词 ”是 借 容器 的 名 字 来 当做 量词 。 
Счетные слова для емкостей были образованы 
из названий различных емкостей и сосудов 


1. Ж (bëi) — бокал 
一 ~ 咖啡 ”两 ~ 啤酒 
yi ~ kāfēi Папа ~ рїйй 
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м 
区 一 ы £ 


2. 瓶 (píng) — бутылка 

Ежи 三 ~ 药水 

мй ~ guëjiàng зап ~ yàoshuT 
36 (hú) – сосуд с горлышком 

一 ~ 开水 一 ~ 茶 

ут ~ каї ѕһиї уї ~ chó 


p 


4. Ж (рап) — тарелка 

=% 两 -水 果 

зап ~ cài Папа ~ shufgug 
(七 ) 动量 词 


Счетные слова для глаголов действия 


“动量 词 ”是 表示 动作 次 数 的 量词 。 


Счетные слова для глаголов действия выражают 
количество совершаемых действий 


1. 我 去 过 三 次 马来西亚 。 
Wë quguo зап d) Maldixiya. 
2. 今天 他 已 经 来 两 回 了 。 
Jintian ta Yijing lái liáng huí le. 
3. 我 每 天 早上 去 趟 自由 市 场 。 
Wë тёйап záoshong qü yi tàng 2уби shichëng. 
4. 这 本 书 我 已 经 看 了 三 遍 了 。 
Zhè bën shü wë Yijing Кёп le зап biàn le. 


| 


i 


— 阅读 : 

Прочитайте: 

一 条 大 河 四 本 书 
yitióodà hé sì bën shü 

十 二 瓶 啤酒 五 件 毛衣 
shfer ping píjiù wù jian máoyī 
三 个 朋友 两 位 客人 

зап ge péngyou liëng wei kèrén 
一 双 拖 鞋 这 些 东 西 

yi shuang tuoxié zhëxië dongxi 
十 五 公里 路 两 公斤 苹果 


习 


е Ж 
„МЗ, Упражнения 


六 杯 咖 啡 

liù Баг kāfēi 

七 条 裤子 

qi їбо kùzi 

三 十 二 张 照 片 

sanshfer zhang zhuopion 
那些 事 儿 

nàxië shir 


十 公升 水 


shíwü gongli № Папа gangjin píngguë shí gongshéng shut 


=, 填空 ; 

Заполните пропуски: 

两 ( ) 皮 带 五 ( ) 杂 志 
Папа С )pídài wü( ) 242 
三 ( ) 西 瓜 ( ) 菜 
san( )xigua sC )cài 
—( ) 咖啡 七 ( ) 语 言 
утс ка qi( )yŭyán 


252 


AC ) 牛 奶 
Бас ) пійпёї 
лс ) 面 包 

Jü ( ) miànbão 
三 ( ) 卧 室 
san( ) woshi 


` 

5 
ДС ) 药 两 ( ) 巧克力 一 ( ) 衣 服 
si( )yào lng( 2 аіёокёП yl ужа 
ЕСМ 一 ( ) 桌 子 一 ( ) 手 套 
san( ) уйі yi( )zhuëzi уї С )shëutào 
两 ( ) 布 这 ( ) 方 法 那 ( ) 东 西 
папа С )bù zhë( )fangfé nà С ) dongxi 
=, 纠 错 : 
Исправьте ошибки: 
ЕЯ 4% 五 条 衬衫 
san zhi yú sì де ničo мй tiáo chensha 
六 张 椅子 十 个 照片 — Я 
liù zhëng yizi shí ge zhàopiàn yi pian chúfáng 
两 套 夹克 五 个 意见 七 个 领带 
liáng tao jidke мй ge yijian qi ge lingdài 
十 二 壶 药水 三 杯 汽油 
shíër hú yaoshui зап bëi qiyóu 


2} 


+т вая 
14. РАЗДЕЛЬНО-СЛИТНЫЕ СЛОВА 


离合 词 是 现代 汉语 中 一 种 用 法 特殊 的 双 音 节 词 ， 它 的 组 合成 分 之 
间 结 合 较 松 ， 需 要 时 ， 中 间 可 加 入 其 他 成 分 。 它 主要 用 作 动 词 ， 有 的 
也 用 作 形 容 词 或 名 词 。 

Раздельно-слитные слова — это специфичное употребление дву- 
сложных слов китайского языка. Их сочетание является сравнительно 
свободным. В случае необходимости между двумя элементами двуслож- 
ного слова можно добавить другие составные элементы. Большую часть 
двусложных слов составляют глаголы, также есть прилагательные и су- 
ществительные. 


(一 ) 结构 

Структура 

大 部 分 离合 词 是 由 一 个 动词 成 分 与 一 个 名 词 成 分 构成 。 

Большую часть раздельно-слитных слов составляют слова, образо- 
ванные путем сочетания глагола и существительного. 


动词 + 宾语 


Глагол + дополнение 


结婚 或 结 …… 婚 
jiànmiàn huò jiàn ...... miàn jiéhün huò је ...... hün 


2ЧЧ 


№ 
. з 
— „б F 


也 有 小 部 分 的 离合 词 由 一 个 动词 成 分 与 一 个 补 语 成 分 构成 
Также есть небольшая часть раздельно-слитных слов, образован- 
ных путем соединения глагола и дополнения. 


动词 + 补 语 


Глагол + постпозиционное определение сказуемого 


(дополнение) 


抓紧 帮忙 
zhua// їп bàng // máng 
(1) 动词 Глагол 
1. 我 今天 晚上 和 我 朋友 见面 。 
Wë jintian wanshang hé wë pengyou jànmiàn. 
我 希望 和 你 见 一 面 。 
Wë xiwang hé ní лап yi тіёп. 
2. 上 星期 老 王 和 小 孙 结婚 了 。 
Shang xingqi Lëo Wáng hé Xičo Sūn jehun le. 
李 明 结 了 三 次 婚 。 
її míng jié le зап ci hon. 
(2) 形容 词 Прилагательное 
1. 他 非常 着 急 。 
Ta féichéng zhóojí. 
时 间 还 早 ， 你 着 什么 急 呀 。 
Shíjian hái zëo, ní zh6o shénme jí yo. 
2. 别 发 悉 了 ， 我 有 办 法 了 。 
Bié fachóu le, мб уби banf le. 
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w ` 
| ss д 
| -一 -一 ~ I A 一人 人 ~ 
| 
| 刚 到 15 号 工资 就 花 完 了 ， 他 发 了 大 悉 了 。 4. 家 长 为 孩子 操心 。 

|! Gang адо shí wü hào gongzi jiù Виа wán le, ta fā le dà chóu le. Jiazhëng wei hóizi caoxin. 
| (3) 2 Существительное 5. 一 对 恋人 在 公园 散步 。 

1. 我 的 签证 下 星期 到 期 。 Yi ди lianrén zài gongyuén sànbù. 
Wë de qianzheng xia xingqi dào qi. 
| 2. 他 和 同事 们 的 关系 都 很 好 。 т) mix: 

由 Та hé tóngshi men de guanxi dëu hën hào. °. Типичные ошибки: 
| 

| 误 用 为 及 物 动词 而 加 上 了 宾语 。 
| (=) 使 用 条 件 Ошибочное употребление переходного глагола с дополнением. 

| араа * ЖЕГИН? Стол 1187) 
| (1) 结合 在 一 起 使 用 时 ， * Ní ksyf bangméng wë ma? (М! key Бапа wë УГ ge máng та? 

Объединенное использование: * 王 先生 结婚 她 。〈 王 先生 和 她 结婚 。) 
| А. 离合 词 前 ， 常 以 介词 词组 来 修饰 ， 其 格式 为 * Wéng xiansheng jiéhün tā. (Wang xiansheng hé ta ўёһйп.) 
| Перед раздельно-слитными словами часто располагается предлож- * 妈妈 洗澡 孩子 。 (妈妈 给 孩子 洗澡 。) 


| ная конструкция. Ее форма следующая: * Мата хїтёо háizi. (Мата gěi háizi хїгйо.) 


* 我 见面 你 。 (我 和 你 见面 。) 
* Wë jiànmiàn nï. (Wë hé ni jiànmiàn.) 


| 主语 + 介词 词组 + 离合 词 〈 动 词 ) 
| Подлежащее + предложная конструкция + 


раздельно-слитное слово (глагол) B. 部 分 离合 词 可 带 补 语 
Некоторые раздельно-слитные слова могут употребляться B соче 
1. 明天 我 要 跟 小 李 见 面 。 тании с постпозиционным определением сказуемого (дополнением) 
| Mingtian wë удо дёп Хіёо М jiënmiàn. 28 | 
2. 他 将 和 张 兰 结婚 。 主语 + 离合 词 + 重复 离合 词 动词 部 分 + 7... 
Та лапа hé Zhang Lán jiéhün. Подлежащее + раздельно-слитное слово + удвоение 
3. 大 家 给 那个 歌星 鼓掌 。 глагольной части раздельно-слитного слова + T... 


Бала géi nà де gaxing güzhëng. 
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a, 
е9, 
w” -一 一 —— OV F 4 .—— 
1, 他 们 昨天 跳舞 跳 了 一 个 晚上 。 
Татеп zuétian tiàowü tiào le yi ge winshang. 
2. 老 王 吹牛 吹 得 很 厉害 。 
Lao Wáng chuiniú chui de hsn lihoi. 
3, 上 个 星期 日 小 李 照 相 照 了 半天 。 
Shàng ge xingqi ri Xiáo Lí zhàoxiàng zhào le bontian. 
4. 张 主任 出 国 出 了 三 年 。 
Zhang zhuren chüguó chü le зап nién. 
(2) 分 离 时 的 使 用 条 件 。 
Условия раздельного употребления. 
A. 中 间 通 常 可 加 着 、 了 、 过 
Между составными частями раздельно-слитных слов часто добав- 
ляют 《着 》, < T >, Ф». 


动词 成 分 + 着 /了 /过 + 名 词 成 分 
Глагольная часть раздельно-слитного слова + «着 »/ 
«Т» / «Ў» + именная часть раздельно-слитного слова 


发 着 烧 点 着 头 

fa zhe shao Чїёп zhe tóu 
洗 了 澡 请 了 假 

xf le 240 qing le іё 

上 过 当 115 


shàng guo dàng chi guò kur 
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偏 误 : 
Типичные ошибки: 
应 加 入 词 中 的 成 分 误 置 于 词 后 : 
Ошибочное расположение слов после раздельно-слитного слова, ко- 
торые должны находиться между элементами раздельно-слитного слова: 
* 他 洗澡 了 去 吃饭 。《〈 他 洗 了 澡 去 吃饭 。) 
Та xizao le qu chifàn. (Та xi le zao qu chifàn.) 
ж 老师 点 头 着 同意 了 。 (老师 点 着 头 同意 了 。) 
Laoshi dičntóu zhe tóngyì le. (Lioshi dian zhe tóu tongyi le.) 
ж 小 王 送 礼 过 。〔 小 王 送 过 礼 。) 
Xiao Wáng song Її guo. (Xiao Wáng sóng guo Її.) 
В. 一 部 分 离合 词 中 间 可 加 入 数量 词 : 
Между элементами некоторых раздельно-слитных слов могут быть 


употреблены счетные слова и числительные: 


动词 成 分 + 数量 词 + 名 词 成 分 

Глагольная часть раздельно-слитного слова + 
счетное слово и числительное + именная часть 
раздельно-слитного слова 


见 一 次 面 唱 两 首 歌 

jiany à тіёп chàng ličng shëu gë 
搬 八 次 家 帮 一 个 忙 

bān bë q ja bang уї ge mdng 
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C. 一 部 分 离合 词 中 间 可 加 入 “什么 ”， 后 附 “ 呀 ”， 表 示 不 必 
的 意思 。 

Между элементами некоторых раздельно-слитных слов может 
быть употреблено вопросительное слово «ft», а после самого раз- 
дельно-слитного слова междометие «№». Данное сочетание выражает 
значение «не обязательно, не нужно». 


离合 词 动词 成 分 + 什么 + 名词 成 分 +A 
Глагольная часть раздельно-слитного слова + 什么 
+ именная часть раздельно-слитного слова + F 


生 什 么 气 呀 离 什么 婚 呀 
shéng shénme qi ya lí shénme Нал ya 
操 什 么 心 呀 送 什么 礼 呀 

cao shénme xin ya song shénme li ya 


D. 部 分 离合 词 可 以 重 肥 第 一 音节 ， 表 示 某 个 动作 持续 一 段 不 长 的 
时 间 。 或 表示 次 数 少 、 程 度 深 。 

В некоторых раздельно-слитных словах может удваиваться первая 
часть. Тем самым выражается краткосрочность действия. Либо незна- 
чительное количество раз выполнение действия или глубина степени. 


离合 词 动词 成 分 + 重复 动词 成 分 + 名 词 成 分 
Глагольная часть раздельно-слитного слова + повтор 


глагольной части + именная часть раздельно-слитного слова 
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№ 
кы 
= 一 一 一 一 一 一 一 -一 一 -一 -一 -一 一 -一 -一 -一 -一 ФУ 


散 散步 跳 跳舞 把 把 关 吃 吃 饭 
sàn son bü tiào tiaowù  БаБа ибп chichifon 
看 看 病 理 理 发 


Кап Кап bing 1111 #8 
ВЕНА АДА “T” 
Между повторяющимися элементами также можно добавить « Т». 


т, 


离合 词 动词 成 分 + 了 + 重复 动词 成 分 + 名 词 成 分 
Глагольная часть раздельно-слитного слова + «7» + повтор 
глагольной части + именная часть раздельно-слитного слова 


_ 
点 了 点 头 唱 了 唱歌 握 了 握手 
dianle diën tóu chàng le chàng gë wo le we shëu 
iR: 
Типичные ошибки: 
误 将 整个 离合 词 重 个 : 


Ошибочный повтор всего раздельно-слитного слова, 
* 大 使 和 部 长 见面 见面 。 (大 使 和 部 长 见 见面 。) 
Dashy hé büzháng janmian jiënmiàn. (Dashi hé buzhang jià 


лап miàn.) 


* 他 们 握手 了 握手 。〈 他 们 握 了 握手 。) 
Tamen мӧѕһӧи le мӧѕһӧи. (Tamen wë le wo ѕһӧи.) 
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Ag 


ТЕ 


[8 па OD 90 мл жй 


këichë Комм kéitbu Киёкӧи këngrén kanbing 


常用 离合 词 表 
Таблица часто используемых раздельно-слитных слов 
= — 
例 词 
Примеры 


WR ”安家 安神 
aishi апа — anshén 


зы ER 离婚 聊天 领情 留神 落后 
вода Ма һап liéotian lingqing liúshén luòhòu 


冒险 没 空 没事 ”迷路 ”免税 没戏 
тдохёп méikòng méish тїй miénshul тех 


拔尖 EX 摆手 办 公 帮忙 报名 
bajian bëguën bëishëu bàngóng bangméng bàomíng 
变心 播音 。 毕业 

bianxin béyin Ыуё 


排队 ”跑步 № 碰头 拼命 破产 
рёд\ pëobü péiqión pèngtóu pinming pochen 


ек © № Юй 
qichuóng qiánmíng аїпојё quëqín 


操心 МЕ 插手 吵架 吃饭 ”出 差 
caoxin chahua сһазһди chëojà chifan chūchāi 
出 口 吹牛 成 交 

сһӧкӧи сһиїпій chéngjiao 


х 


让 步 入 门 入 境 如 意 
rongbu rimén rüjing у 


п пж “担心 ій 得 意 жя 
Чай чай danxin dioqion déy dongshen 
断交 读书 


duanjiao — dúshü 


散步 散心 “扫兴 伤心 上 当 生气 
sanbu sanxin séoxing shangxin shangdang shangqi 
随便 ий 


sufbian shuōhučng 


发 财 яж 翻脸 犯罪 。 放心 FF 
fac6i fachóu fanliin пал fòngxīn fënshëu 
付款 犯法 
fkuasn т 


抬杠 ”谈话 探亲 ”停火 ”同事 投票 退休 
tóigàng tánhuà tonqin tínghuó tóngshi tóupiào tui 


完蛋 晚点 问好 握手 误 点 
wándàn wàndión wanhao woshéu wudian 


TR T+ ЮЖ 挂号 ” 过关 Ий ”过 年 
gënbëi ganhu6 güzhëng guàhào диӧдиёп gueyin диӧпіёп 


换钱 灰心 回信 混 饭 
huanqién huixin ”hupin hinfan 


jùyè — jümilng 


加 油 АШ их ”讲话 Юй 结婚 ЛЖ 
Е кыш йёпйдо jënghuà jéguë jéhün гу 


吸烟 иж TE TA 想 家 泄气 休假 
xiyan хибёо хіёһёі xidrén хіёпоја хіёої хійјіё 
行凶 

xíngxióng 


摇头 用 心 游泳 有 名 运气 
убоби yongxin yóuyŠng убитта yünqi 


жж ЖИ 招手 жа DX 撞车 
зу zhěngjà zhaoshSu zhaoj zhuxing zhuàngchi 


РБ 


— Я: 
Прочитайте: 
1. 今天 晚上 我 和 你 见面 。 
Jintian wanshong wë hé ni jiànmiàn. 
2. 前 天 我 和 朋友 见 了 一 面 。 
Qidntian wa hé péngyou jian le y miàn. 
3. 他 先后 结 过 三 次 婚 ， 都 不 成 功 。 


T6 


xianhou jié дио зап ci Нап, аби bü chénggëng. 


4. 马克 打算 明年 和 玛丽 结婚 。 


Mà 


kë dësuàn míngnián hé Май jiéhin. 


SEN] 


ERÈ, БЕРТ. 


Dàwèi hën máng, shangw Ка! le зап ge Һи. 


=. ЖА: 
Составьте предложения: 
1. 洗澡 妈妈 孩子 给 
xizuo mamo Нам дё 
2. 帮忙 可 以 ӨГ К, 你 吗 我 
bangméng këy yige ni ma wŠ 
3. 照相 T 小 李 Еж 
zhàoxiàng le Хао Lí sanzhang 


айо “为 大 家 他 
caoxin wei даўа tā 
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5.Ж Ж 她 大 学 T 三 年 
dúshü zài tā dàxué le sannidn 


=. 8: 
Исправьте ошибки: 
1. 下 午 我 想 说 话 你 。 

Xiàwü wë жапа shuóhuà пї. 
2. 张 明 1978 年 结婚 她 。 

Zhangmfng 1978 пап jiëhün tā. 
3. 她 上 午 有 三 个 开会 。 

Ta shàngwŭ wu зап ge Кай. 
4. 我 们 五 个 人 打 的 一 个 不 够 。 

Weémen мй ge rén dedi yi ge bù gòu. 
5. 天 很 黑 ， 你 们 走路 留神 一 点 儿 。 

Tian hën hēi, nimen zëulü liúshén уїаїёпг. 
6. 周末 去 长 城 散心 散心 。 

Zhaume qü Chéng Chéng ѕӧпхїп sànxin. 
7. 他 和 小 姐 握手 了 握手 。 

Tā hé xiaojie wóshëu le мӧѕһӧи. 
8. 我 们 大 家 都 投票 你 。 

Wëmen дала dau tóupiào n. 
9. 他 对 这 件 事 生 气 很 大 。 

Та ди) zhe јап shi shëngqi һёп dà. 
10. 王 师傅 十 五 年 开车 了 。 

Wang shifu shfwu nién kaiché le. 


+= РАНЕ 
15. УДВОЕННАЯ ФОРМА ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 


汉语 中 有 一 部 分 形容 词 是 可 以 重合 的 , 形容 词 重合 总 的 来 说 具有 使 句 
子 更 生动 的 修辞 意义 。 

В китайском языке некоторые прилагательные могут употре- 
бляться в удвоенной форме. Удвоенная форма прилагательных прида- 
ет предложению более живой стиль. 


СОНИН: 
Есть два типа удвоения прилагательных: 
ААВВ(АА): 
胖 胖 小 小 短 短 
pàngpàng хїйохїдо диёпдиёп 
高 高 大 大 红 红 绿绿 瘦 瘦 小 小 
gãogão-dàdà hónghóng-lùlù shòushòu-xičoxičo 
高 高 兴 兴 漂 漂亮 亮 客 客气 气 
g6oga5o-xingxing piàopiào-liongliàng këkë-qiqi 
ABAB: 
雪白 雪白 Кама 细 长 细 长 
xuěbái хиёЬаї mënrë тёпгё xichéng xìcháng 
偏 误 ， 
Типичные ошибки: 
* 她 今天 穿 得 漂亮 漂亮 的 。 


Та jintian chuan de pidoliong piàoliong de. 
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` 
_ Жа —— 


* ВОЛН, 什么 事 也 做 不 成 。 
Та zëngshi yóuyü yóuyù, shénme shi yë zud bu chéng. 
* 她 穿 了 件 雪 雪 白白 的 衣服 。 
Та chuanle jian xugxug-bdibdi de уни. 
D 形容 词 重 登 不 受 表示 程度 和 否定 的 副词 修饰 , 也 不 能 用 作 比 较 
Перед удвоенной формой прилагательных нельзя употреблять | 
речия степени или отрицательные наречия. Также нельзя употребл: 


сравнение. 


Riz: 
Типичные ошибки: 
* 他 家 里 不 干 干 净 净 。 
Та jia li bù gangan-jingjing. 
* 今天 很 暖 暖 和 和 。 
Jintian hën nuënnuën-huëhu8. 
* 上 海 的 街道 比 北京 的 街道 窗 窗 小 小 。 
Shanghai de jisdao bi Bëijing de jiëdào 2һӧігһёі-хійохійо. 
(3) 形容 词 重 营 的 意义 。 
Значение удвоенной формы прилагательных 
А. 程度 加 强 。 
Усиление степени. 
1. 她 有 一 头 黑 黑 长 长 的 头发 。 
Та yëu yi tóu hēihēi-chángcháng де tóufo. 
2. 他 说 话 时 总 是 客 客气 气 的 。 
Та shuahua shí zëngshi keke-qiqi de. 


s, в ^а 


3. 她 穿 了 条 雪白 雪白 的 裙子 。 4. 路 面 高 高 低 低 , 不 太 好 走 。 
Ta chuanle ёо хиёЬві xuěbái de qunzi. Lomian gaogaodidi, bü tài hàozëu. 
4. 她 家 里 收拾 得 整整 齐 齐 。 
Та jialishaushi de zhëngzhëng-qíqí. ` Я 习 
В. 重合 后 表达 更 生动 。 „5 Упражнения 
Удвоенная форма прилагательного делает стиль изложения более 
живым. — 写 出 以 下 形容 词 的 重合 方式 : 
1. 大 家 高 高 兴 兴 地 过 春节 。 Образуйте удвоенную форму следующих прилагательных: 
Dajia gaogaoxingxing de gue chünjié. 1. 快乐 kuoile 
2. 她 今天 穿 得 漂 漂 亮 亮 地 去 公园 。 2. 干净 ganjing 
Та jintian chuan de piaopiaoliangliang de qü göngyuán. 3. 漂亮 piaoliang 
З. 短 短 几 个 月 , 她 的 汉语 就 说 得 不 错 了 。 4. 冰冷 bingléng 
Оиёпаиёп ji де yue, ta de Hànyü jiù shuō de bücuë le. 5. 凉快 lióngkuoi 
4. 屋子 里 空空 的 , 什么 也 没有 了 。 6. 热闹 rënoo 
Wazi li kõngkōng de, shénme yë méiyëu le. 7. 亲热 qinre 
С. 两 个 意义 相反 的 形容 词 重 全 合用 表示 复杂 多 样 。 . 鲜红 xianh6ng 
Удвоенная форма двух прилагательных, выражающих антонимич- 
ное значение, употребляется для выражения значения «разнородный, =, 改正 句子 里 的 错误 : 
смешанный, разнообразный». Исправьте ошибки в предложениях: 
1. 老 老少 少 来 了 十 几 个 人 。 1. 同学 们 很 高 高 兴 兴 地 旅游 去 了 。 
Lëolšoshàoshëào ldile shí ji ge rén. Tóngxuémen hsn gaogaoxingxing de lüyóu qù le. 
2. 晚上 , 到 处 都 是 红 红 绿 绿 的 彩 灯 。 2. 房间 被 她 打扫 得 干净 。 
Wanshang, dàochù dëu shi hónghónglülü de cšidëng. Féngjian bèi ta dásëo de ganjing. 
3. 头发 长 长 短 短 的 , 很 不 整齐 。 3. 骑 自 行车 去 , 很 方 方 便便 。 
Téufa chángchángdučndučn de, hën bù zhëngqí. Qí zixíngchë qù, hën fangfangbiànbiàn. 
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4. 这 儿 的 风景 真美 美丽 丽 。 

Zher de féngjing zhén méiméihh. 
5. 轻 一 推 , 门 就 开 了 。 

Qing yì tui, mén jiù Каі le. 
6. 请 说 清 清 楚楚 这 句 话 的 意思 。 

Qing shu5 qingqingchüchü zhë jù hua de yìsi. 
7. 他 把 皮鞋 擦 得 亮 的 。 

Та Ба ріхіё са de liong de. 
8. 孩子 洗 完 澡 , 干净 干净 的 。 

Наш xí wán zëo, ganjingganjing de. 
9. 这 把 椅子 , 坐 着 特别 舒 舒 服 服 。 

Zhe bă yizi, тиф zhe tëbié shüshüfúfú. 
10. 那儿 的 字 写 得 很 大 , 我 们 看 得 清楚 清楚 的 。 

Маг de zì xië de hén dà, утеп Кёп de qingchuqingchu de. 


三 \ 阅读 并 翻译 下 面 的 短文 , 在 需要 的 地 方 将 形容 词 替 换 成 适当 的 重 
FER: 

Прочитайте и переведите следующий текст, в необходимых местах 
образуйте удвоенную форму прилагательных: 

我 朋友 是 翻译 , 在 法 国 大 使 馆 工作 。 她 个 子 很 高 , 眼睛 很 大 , ЖЖ — 
付 黑 边 儿 眼 镜 。 她 说 读 的 时 候 , 总 是 很 慢 , 你 可 以 听 得 很 清楚 , 我 朋友 很 联 
明 , 工作 很 努力 , 不 管 遇 到 什么 困难 , 她 总 是 很 高 兴 地 对 待 , 不 生气 , 也 不 
着 急 , 所 以 同事 们 都 喜欢 跟 她 一 起 工作 。 

如 果 你 在 法 国 大 使 馆 看 见 一 个 穿 得 很 干净 , 很 漂亮 , 戴 眼 镜 的 中 国 小 
姐 , 我 想 那 一 定 是 我 的 朋友 , 因为 法 国 大 使 馆 里 只 有 一 个 女 翻译 。 
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Wë péngyou $Н fany,, zài Еёдиб dàshiguën gongzud. Та gëzi hén 
Одо, yënjing hën dà, dài zhe yīfù haibianr yënjing. Та shuōhuà de 
fhou, zgngshi hën màn, ni Кёуї ting de hën qīngchu. Wë péngyou 
hěn congming, gongzud hën пай, buguan yüdào shénme Киппёп, ta 
zëngshi hën gaog5oxingxing de duidai, bü shéngqi, yë bü zháojí, suëyí 
tóngshimen ади xihuan gan ta yiqi дбпотид. 

Rúguë ni zài Еёдиб дазҺїдиёп kanjian yige chuan de Һёп gënjing, 
hën piàoliong, dài yënjing de Zhanggu6 хіёојіе, wŠ xiang nà yiding shi 
wë de péngyou, yinwai Fagu6 dàshiguàn li zhiysu yige пй fanyi. 
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t> жй 


16. УДВОЕНИЕ ГЛАГОЛОВ 


С GERA- дар ИХ. 

В китайском языке некоторые глаголы могут быть удвоены. 
可 以 重合 的 动词 包括 ; 

Глаголы, которые можно удваивать: 

D 表示 动作 , TARATAR. 


Глаг олы, выражающие движение, действие, поступок. 


看 -看 看 收拾 -收拾 收拾 
kàn-kànkan shëushi-shëushi shëushi 
洗 - 洗 洗 修理 -修理 修理 
хї-хїхї хїйїї-хїйїї хїйїї 
玩 - 玩 玩 练习 -练习 练习 


wán-wánwón liànxí-liànxí liànxí 
D ЖИЕ ДА] ГД Ф, 


Глаголы, выражающие активную мыслительную деятельность. 


想 - 想 想 考虑 -考虑 考虑 
хібпо-хіёпохіёпо — küàolü-këolü kaold 
启发 -启发 启发 分 析 -分 析 分 析 
qifa-qifaqifa fënxi-fënxi fënxi 


3) 不 能 重合 的 动词 包括 : 


Глаголы, которые нельзя удваивать: 
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А. 表示 心理 活动 的 动词 , 如 “ 怕 , 喜欢 , 爱 , 嫉妒 ……” 

Глаголы, выражающие психическую деятельность: «ЇЙ», «喜欢»， 
«Жж», «кй»... 

В. 表示 发 展 变化 的 动词 , 如 “ 生 , 发 展 , 开始 , 结束 ……” 

Глаголы, выражающие развитие или изменение: «Ж», «Л», 
«Жї», CER 

С. 表示 存在 , 判断 , 状态 的 动词 , 如 “在 , Ж, 像 , 有 , 断 ……” 

Глаголы, выражающие существование, оценку, состояние: «在 », 
《是 > «8», «9», «т»... 

р. 表示 趋向 的 动词 , 如 “起 , 过 , 出 , 进 , 回 ……” 

Глаголы, выражающие направление или тенденцию: «Ж», «Ў», 
«出 », «#», «Е» ... 


(=) ЕВ». 


Формы удвоения глаголов 


单 音节 动词 : Однослоговые: АА А-А АТА АТ-А 
双 单 节 动词 : Двуслоговые: АВАВ АВТАВ 


离合 词 : Разделительно-слитные слова: ААВ АТАВ 


1. 我 想到 河 边 走 走 。 

Wë xiang айдо hebian zëuzou. 
2. №, 看 一 看 , 又 便宜 又 好 。 

Qiáo yi або, кёп yi кёп, уди ріёпуі уёи hëo. 
З. 他 试 了 试 就 买 下 来 了 。 


Ta shi le shi jiù mai xiàloi le. 


263 


4. 我 数 了 一 数 , 一 共 三 百 块 钱 。 
Wë shü le уг shü, yigëng ѕӧпЫёі kuai qián. 
5. 一 起 去 吧 , 你 也 认识 认识 这 位 先生 。 
Ү\аї ай ba, ni yë rènshi renshi zhe wëi xiansheng. 
6. 今天 我 休息 , 在 家 收拾 了 收拾 房间 。 
Jintian wë xiüxi, zài ра sh5ushi le sh5ushi féngjian. 
7. 老头 每 天 下 下 棋 , 散 散 步 , 聊 聊天 , 别 的 都 不 管 。 
Láotóu měitiān xiàxio qí, sansan bü, liéoliao Нап, biéde dëu bù 
диап. 


(=) 动词 重生 式 的 意义 。 

Значение удвоенных глаголов 

D 表示 动作 反复 次 数 少 , 时 间 短 , 句子 语气 比较 缓和 。 

Выражают кратковременность действия, незначительное количе- 
ство раз совершение действия. Придают предложению сравнительно 
мягкую и сглаженную интонацию. 

1. ЖЖП АЕ САГО 

Jinléi yiqién qing xian аідодіао тёп. 

2. 她 在 这 儿 没什么 事 做 就 学 学 中 文 。 

Та zài zher méi shénme shi тиф ji xuéxue Zhongwén. 

3. 去 年 春天 , 我 去 杭州 玩 了 玩 。 

Qunikn chuntian, wŠ qu Hángzhëu wánrle wánr. 

4. 他 们 在 公园 里 照 了 照相 , 看 了 看 风景 。 

Татеп zài góngyuón li zhào le zhao xiang, kàn le Кап fangjing. 
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КА, 


(2) 表示 惯常 , 即 次 数 多 但 程度 轻 。 
Выражают обычное, часто повторяющееся действие, степень KOTC 
рого незначительная, 
1. 有 空 的 时 候 , 她 喜欢 唱 唱 歌 , 跳 跳舞 。 
Уби Копа de shihou, ta xihuan chàngchang gë, tiàotiqo wù. 
2. 早晨 起 来 跑 跑步 , 做 做 操 , 对 身体 有 好 处 。 
Zëochén qiléi рёорао bü, zudzud cão, dui ѕһёпії уби hëochü 
з. 他 才 二 十 多 岁 , 就 每 天 养 养 鸟 , 种 种 花 , 不 想 去 工作 。 
Та căi ërshí аи зи, йй meitian yángyong по, zhengzhon 
hua, bù xiang qù göngzuò. 
4. 她 很 爱 干净 , 经 常 擦 擦 桌子 , 扫 扫地 。 
Ta hěn ёі ganjing, jingch6ng саса zhuëzi, suosao dì. 
(3) 表示 尝试 。 
Выражение попытки сделать что-то. 
1. 这 个 收音 机 坏 了 , 不 信 你 听 听 。 
Zhe ge sh5uyinji huài le, bu xin ni tingting. 
2. 他 尝 了 尝 , 挺 香 。 
Ta chéng le chéng, ting xiang. 
3. 我 摸 了 摸 , 还 行 , ЛИ. 
Wë më le тб, hái xing, bù tàng. 
4. 他 试 了 试 这 件 衣服 , 太 大 了 。 
Ta shi le shi zhe jiàn yifu, tài dà le. 
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(四 ) EAHA НЕА, 
В некоторых случаях нельзя удваивать глаголы. 
(1) 不 能 作 定语 。 
Нельзя удваивать глаголы в функции определения. 
偏 误 : 
Типичные ошибки: 
* 他 是 教 教 汉语 的 老师 。 
Та shi jiaojiao Напуй de Іёоѕћт. 
* 旁边 的 屋子 里 有 休息 休息 的 人 , 别 大声 吵 。 
Péngbian de wüzi li уби xiüxi xiüxi de rén, bié dàshëng chëo. 
* 这 是 一 个 整 天 玩 玩 的 孩子 。 
Zhe shi уг ge zhéngtian wénwén de háizi. 
(2) 不 能 作 状 语 。 
Нельзя удваивать глаголы в функции обстоятельства. 
R: 
Типичные ошибки: 
ж 咱们 走 走 着 去 商店 吧 。 
Zénmen zuzouzhe qu shangdian bo. 
* 他 喜欢 看 看 着 电视 吃饭 。 
Та xihuan kankanzhe dianshi chifan. 
* 老师 称赞 称赞 地 点 点 头 。 
Lëoshi chëngzën chëngzàn de аїёпаїап tóu. 
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(3) 不 能 表示 正在 进行 的 动作 。 
Нельзя удваивать глаголы, выражающие значение «находящийся 
стадии осуществления действия». 
偏 误 : 
Типичные ошибки: 
* 别 进去 , 孩子 正在 写 写作 业 呢 。 
Bié jinqu, h6izi zhengzai xiëxië zuoye пе. 
* 他 回来 的 时 候 我 正在 扫 扫 地 。 
Та huíloi de shfhou wë zhengzai sëosoo dì. 
* 我 在 看 看 报 , 他 在 浇 浇 花 , 孩子 在 玩 玩 。 
Wë zài kànkàn bào, ta zài jiaojiao Виа, háizi zài wánwon. 


` í 2) 
„А. Упражнения 


一 、 用 适当 的 动词 重 又 填空 
Заполнитепропуски соответствующими глаголами вудвоенной 
форме: 
1, 你 在 这 儿 _， 他 马上 就 来 。 
Ni zài 2Нёг__, Tá mashang jiù lái. 
2. 我 一 个 人 拿 不 了 这 么 多 东西 , 你 “我 吧 。 
Wë уг де rén ná bu Пбо zhéme диб dongxi, ni__wé ba. 
3. ИЖ, 我 做 的 鱼 好 不 好 吃 ? 
М! _, wë zuo de yú hëochi bu haochi? 
4. 汽 车 坏 了 , 我 得 送 汽车 厂 去 _。 
Qiché huài le, wë déi song qiché chang qü _ . 
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5. 把 这 个 好 消息 告诉 他 吧 , 让 他 也 。 
Bă zhe ge һо xiaoxi guosu tā Ба, ràng tā yë  _. 
6. 他 Зі: REIR. ” 
Та _ tóu shuō: "Wë tóngyì". 
7. 阿姨 , ЕБЕТ, та, 
Ау, ditën zang le, _ ba. 
8, 这 个 录音 带 我 就 还 给 你 。 
Zhe ge lüyindài wŠ ji huén gěi пї. 
9. 早晨 操 , 对 身体 有 好 处 。 
Zéochen _cao, dui shëntí уби hëochu. 


10. 房间 太 乱 了 咱们 吧 。 


Féngjian tài luan le, zánmen bo. 


=. 改正 句子 中 的 错误 : 
Исправьте ошибки в предложениях: 
1. 我 正在 修理 修理 电灯 , 他 进来 了 。 
Wë zhengzai жай хі01ї diàndëng, ta jinlói le. 
2. 他 洗 洗 过 盘子 , Ж KR T. 
Та xixi guo pónzi, jiü qü tàng yifu le. 
3. 刚才 写 写 的 那 封 信 , 寄 了 没有 ? 
Gangc6i хіёхіе de nà féng xin, ji le méiydu? 
4. 司机 等 一 等 他 半 个 小 时 。 
Siji dëng yi déng tā Бап ge xičoshí. 
5. 学 习 学 习 游泳 的 时 候 , 一 定 要 有 耐心 。 


Xuéxí xuéxí убиубпа de shihou, yiding yčo уби nàixin. 
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N 
VNI 
чы 一 一 一 一 一 一 -一 一 -一 -一 -一 -一 -一 -一 -一 -一 


=, 用 下 面 的 词 造句 ; 

Составьте предложения со следующими словами: 
1. ЯН wenwen 

2. 整理 整理 zhsnglf zhéngli 

з. 尝 一 尝 。 chéng yi chóng 

4. 找 一 找 zhao yi zhào 

5. 数 一 数 — shü yi shü 


ра. 阅读 下 面 的 短文 , 在 适当 的 地 方 , 用 动词 重合 痊 换 动词 : 

Прочитайте следующий текст, в необходимых местах заменит 
глаголы удвоенной формой: 

今天 是 星期 天 , 上 午 我 没有 出 门 , 在 家 听 音 乐 、 看 书 、 洗 衣服 、 收拾/ 
间 , 时 间 过 得 也 很 快 。 RETR, 才 知 道 已 经 中 午 12 点 了 .。 我 的 先生 还 在 
觉 , Rk Y ЛЫП, 叫 , 他 起 来 , 因为 下 午 我 们 要 去 一 个 朋友 家 , 他 得 赶 人 
洗澡 、 刊 胡子 , 准备 一 下 。 

Jintian shi xingqitian, shàngwü wë méiyëu chümén, zài jia tin 
yinyuë, кёп shü, хї yifu, shƏushi fángjian, shfjian gub de yë hén Киё 
Wë Кап le Ыёо, cái zhidào yijing zhóngwü 12 dičn le. Wë де xianshen 
hái zài shuljiào, wë дідо le ta де тёп, jiào të qïlái, yinwéi xiàwü wóme 
yao qü yi ge péngyou jia, ta déi gënkuëi хїгёо, gua húzi, zhünbëi yixi 


26 


十 七 ”语气 助词 “ 呢 ” 和 “ 吧 ?” 


17, МОДАЛЬНЫЕ ЧАСТИЦЫ «№» И «ПШ» 


(一 ) 语气 助词 “ 呢 ” 的 用 法 

Употребление модальной частицы «Е» 

O 用 于 正 反 疑问 句 尾 , 表示 不 肯定 , 比 没有 “ 呢 ” 的 问 名 语气 缓和 。 

Модальная частица «№» употребляется в конце альтернативных 
вопросительных предложений. Выражает неопределенность или сом- 


нение. Тон вопроса с модальной частицей «№» сравнительно мягкий 
и сглаженный, 


1. 你 明天 去 不 去 呢 ? 
МҮ mingtian qü Би qü пе? 
2. 你 还 买 不 买 那 房 子 呢 ? 
NI hái măi bu măi nà fángzi ne? 
3. 他 能 不 能 做 那个 工作 呢 ? 
Та néng bu néng zud nà де g5ngzue пе? 
(2) 用 于 有 疑问 代词 的 问 名 后 , 表示 猜疑 , 比 没有 “ 呢 ” 的 问 句 语气 缓和 。 
Может употребляться в конце вопросительных предложений, 
образованных при помощи вопросительных местоимений. Выражает 
сомнение, подозрение, недоумение. Тон вопроса с модальной частицей 
«№8» сравнительно мягкий и сглаженный. 
1, 这 是 为 什么 呢 ? 
Zhe shi wèishénme пе? 
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2. 那 是 谁 的 书包 呢 ? 
Nà shi shuí de shibao пе? 
3, 我 们 先 作 哪 件 事 呢 ? 
Wëmen xian zuó na jion shi пе? 
(3) 用 于 选择 疑问 句 句 尾 , 表示 疑问 。“ 呢 ” 有 缓和 语气 的 作用 。 
Может употребляться в конце альтернативных вопросительных 
ожений. Выражает сомнение, недоверие, неуверенность. 
ная частица «Фё» смягчает тон вопроса. 
1. 你 喜欢 红色 的 还 是 喜欢 白色 的 呢 ? 
Ni xihuan hóngsë de hdishi xihuan báisè de ne? 
2. 这 种 水 果 是 甜 的 还 是 酸 的 呢 ? 
Zhe zhëng shuigug shi tián de héishi suan de пе? 
3. 你 喜欢 文科 还 是 理科 呢 ? 
Ní xíihuon wénkë hgéishi МКё пе? 
(4) 用 在 名 词 、 代词 等 后 , 表示 疑问 。 
Может употребляться после имен существительных H местоиме- 
ний, выражая сомнение, недоверие, неуверенность. 
1, 昨天 我 去 了 海边 , TR? 
Zuétian мӧ qü le haibian, ni пе? 
2. 他 学 习 法 文 , 你 呢 ? 
Ta xuéxí Fëwén, ni пе? 
3. 这 是 我 的 书 , 他 的 呢 ? 
Zheshi wë de shü, ta de пе? 
(5) 用 于 陈述 句 尾 , 表示 动作 或 情况 正在 进行 或 持续 。 
Может употребляться в конце повествовательного предложения, 
выражая длительность действия или ситуации, 
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1. 老师 等 你 呢 。 
Laoshi dëng ni ne. 
2. 他 们 在 上 课 呢 。 
Татеп zai shàngkë пе. 
3. 你 听 , 刮 风 呢 。 
МҮ ting, guafsng пе. 
(6) 在 陈述 句 中 , FJ “Е” 表示 句 中 停顿 并 连接 上 下 文 。 
Использование частицы ¿lË может употребляться в повествова- 
тельном предложении. Использование модальной частицы «№» выра- 
жает контекстную взаимосвязь двух предложений. 
1. 那 本 书 我 看 了 , 我 不 懂 。 他 呢 , 也 看 了 , 也 不 懂 。 
Nà bën shü wë kàn le, wë bü döng. Та ne, yë Кёп le, yë bù döng. 
2. 你 想 怎么 去 ? 骑 车 呢 , 你 不 会 , 坐车 呢 , 你 头晕 。 
МҮ хіёпо zënme qü? Qí ché ne, ni bü Һи; zud chë ne, ní tóu уйп. 
3, 去 海南 度假 , 机 票 太 贵 。 去 北戴河 呢 , 也 太 没意思 了 , 都 去 过 五 次 了 。 
Qù Hain6n düjià, jipiào tài gui. Qu BEidaihe ne, yë tài méi yisi 
le, dau qüguo мй а le. 


(二 ) 语气 助词 “ 吧 ” 的 用 法 
Употребление модальной частицы AE» 
O 用 于 陈述 句 尾 , 表示 请 求 、 命令、 商量 或 提议 。 
Употребляется в конце повествовательного предложения и выра- 
жает просьбу, приказ, обсуждение или внесение предложений. 
1, 你 帮 帮 他 吧 。 
Ni bangbang ta Ба. 
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а 
Ni 
2. 你 们 出 发 吧 。 
Nimen chufa bo. 
3. 你 再 想 想 吧 。 
NT zài xiëngxiong bo. 
4. 我 们 还 是 去 吧 。 
Wémen háishi qù Ба. 

(2) 用 于 陈述 句 尾 , 表示 同意 。 

Употребляется в конце повествовательного предложения и выра- 
жает согласие. 

1. 好 吧 , 就 这 样 吧 。 

Нёо Ба, ji zheyang bo. 

2. 你 们 去 吧 , 自己 保重 就 是 了 。 

Nimen qù Ба, ziji baozhong jiushi le. 

3. 方法 是 对 的 , 就 这 样 作 吧 。 

Fang 们 shi аш de, jiù zhëyàng zud bo. 

(3) 用 于 陈述 句 尾 , 表示 不 能 完全 肯定 , 所 以 用 问号 , 但 语气 比 一 般 问 
句 缓和 。 

Употребляется в конце повествовательного предложения. Выра- 
жает невозможность полного подтверждения или утверждения, поэ- 
тому в конце предложения ставится вопросительный знак. Тон такого 
вопроса мягче обычного вопросительного предложения. 

1. 你 说 的 不 对 吧 ? 

М shuō de budui bo? 

2. 昨天 他 没 来 吧 ? 

Zuótian tà méi lói bo? 

3. 这 是 你 的 字典 吧 ? 

Zhe shi ni de zidian bo? 
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АД 


чы. 


© Ж 3 
„& Упражнения 


一 ,比较 下 列 句子 : 
Сравните следующие предложения: 
1. 后 天 你 去 不 去 广州 ? 
Heutian ní qù bu qu Сиёпогћӧи? 
后 天 你 去 不 去 广州 呢 ? 
Heutian ní qu bu qu Guëngzhëu пе? 
2. 你 能 不 能 按时 完成 这 个 工作 ? 
Ni néng bu néng anshf wénchéng zhege göngzuò? 
你 能 不 能 按时 完成 这 个 工作 呢 ? 
Ni néng bu néng ànshí wánchéng zhëge gōngzuò пе? 
3. 我 们 选择 哪 种 方法 ? 
Wëmen xuànzé ně zhëng fangf8? 
我 们 选择 哪 种 方法 呢 ? 
Wëmen xuànzé nëzhëng fángfà пе? 
4. 这 是 谁 的 ? 
Zhe shi shuf de? 
这 是 谁 的 呢 ? 
Zhe shi shuí de пе? 
5. 这 种 机 器 是 上 海 生产 的 还 是 广州 生产 的 ? 
Zhe zhëng jiqi shi Shanghai shëngchën de héishi Guëngzhëu 
shëngchăn de? 
这 种 机 器 是 上 海 生产 的 呢 , 还 是 广州 生产 的 呢 ? 


Zhe zhëng jiqi shi Shanghai shëngchën de haishi Сиёпогһӧи 
shëngchàn de пе? 
6. 张 经 理 在 等 你 。 
Zhangjingli zài déng пї. 
张 经 理 在 等 你 呢 。 
Zhangjinglf zai dëng ni ne. 


=, 用 带 “ 昵 "的 短 句 , 完成 下 列 句子 ; 
Закончите следующие предложения, используя частицу «Е»: 
1. 我 们 明天 去 西安 旅行 ， __? 
Wëmen mingtian qu ХГап lixing, ? 
2. 我 的 书 被 雨水 淋 湿 了 ? 
Wë de зна bèi уйзһиї línshī |е,__? 
3. 坐 火 车 从 北京 到 昆明 时 间 太 长 ， ,又 太 贵 了 。 
Zue huëchë c6ng Bëijing dào Künmíng shfjian tài chóng, _ 
yàu tài gui le. 
4. 那 篇 文章 我 看 了 , 不 怎么 好 ， 也 有 很 多 问题 。 
Na pian wénzhāng wa Кёп le, bù zënme hào, yë уби 
hënduë wèntí. 
5, 这 个 学 校 的 学 生 种 了 很 多 树 ， ? 
Zhege xuéxiào de xuésheng zhongle hsndu5 shü,_  ? 


=. 翻译 句子 : 
Переведите предложения: 
1. 我 们 再 讨论 讨论 吧 。 
Wëmen zài tëolün їйо!йп bo. 
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2. RAKAT, 把 空调 开 开 吧 。 
Tianqitai rë le, Ба Копойво kaikai bo. 
3. 从 这 儿 走 ,方向 是 对 的 , 试 试看 吧 。 
Cóng zher zëu, fangxiàng shi dui de, shishi Кап bo. 
4. 你 明天 不 上 班 吧 ? 
Ní mingtian bü shangban bo? 
5. 这 月 的 工资 我 们 还 没 花 完 吧 ? 
Zhe yue de g5ngzi wŠmen hái méi hua wén bo? 
6. 他 现在 很 困难 , 我 们 去 帮 帮 他 吧 。 
Та xianzai hën kùnnán, мӧтеп qü bangbang tà Ба? 
7. 好 吧 , 我 们 回去 吧 。 
Нао Ба, wëmen hufqu bo. 
8. 那个 房子 不 买 了 吧 ? 
Ма ge fángzi bü măi le bo? 


EEN “能 ” Я “жы 和 “я” 


18. МОДАЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ «Ёё», «2» И «可以» 


C «ВЕ, 会 , 可 以 "是 能 愿 动词 , 也 叫 助动词 , 帮助 动词 表示 需要 , 可 
能 或 愿望。 

«Ве», «2» и «ПГ» являются модальными глаголами, также и 
называют вспомогательными, так как они помогают основном 
глаголу выразить значение «необходимо, можно или желать». 

(1) В (néng) 

А. 表示 具备 某 种 能 力 。 

Выражает наличие некоторых умений, способностей, возможносте 

1. 他 能 听 懂 上 海 话 。 

Tā néng tingdëng Shànghëihuà. 
2. 她 一 顿 能 吃 三 硫 饭 。 
Та yi айп néng chi зап wan fòn. 
3. 他 能 不 能 不 开 公共 汽车 ? 
Та néng bu néng Кё! g5nggeng qichë? 
4. 他 很 谦虚 , 能 接受 别人 的 意见 。 
Та hën дідпхӣ, néng jiëshóu biéren de yijian. 
B. 表示 客观 环境 或 情理 上 许可 。 
Выражает разрешение сделать что-то на основании объективн‹ 
обстановки или здравого смысла. 
1. 明天 早上 七 点 你 能 来 吗 ? 
Mingtian záoshang qi dičn ní néng lái та? 


2. 对 不 起 , 今天 不 能 借 书 。 
Duibuqi, jintian bù néng jiè shü. 
3. 我 不 能 告诉 你 。 
Wë bü néng gàosu 7. 
4. 只 有 星期 天 全 家 才能 聚 在 一 起 。 
Zhiyau xingqitian quánjiā cái néng jù zài yiqi. 
(2) @ (hu) 
A. 表示 经 过 学 习 , 掌握 了 某 种 技能 。 


Выражает овладение некоторыми умениями в результате обучения. 


1. хрен, 
Dàwëi hui yong kuàizi. 
2. 我 会 骑 自行 车 , 可 是 不 会 骑 三 轮 车 。 
Wë hui qí zixingche, këshi bu hui qí sānlúnchē. 
3. 老 王 很 会 买 东西 。 
Liowéng hën hu) măi dongxi. 
4. 会 不 会 打扮 , 一 看 就 知道 。 
Ни bu hui dsban, уг Кап jiù zhidao. 
B. 表示 有 可 能 。 
Выражает возможность. 
1, 已 经 八 点 了 , 他 还 会 来 吗 ? 
Yijing Ба dián le, ta hái Һ lái mo? 
2. 看 来 不 会 再 下 雨 了 。 
Кап! bü hu) zài xiàyü le. 
3. 已 经 修好 了 , 不 会 再 坏 了 。 
Yijing xiühëo le, bü hui zài Һиёі le. 
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4. 不 穿 大 衣 就 出 去 会 生病 的 。 

Bü chuan dày! jiù chüqu Һи shang bing de. 
(G3) 可 以 (кёуї) 
A. 表示 能 够 


Выражает значение «мочь, быть в состоянии; быть возможным, 


‘может случиться». 


1. 学 习 汉 字 可 以 发 展 孩子 的 智力 。 
Хиёх! Hànzì Кёуї fazhën haizi de zhili. 
2. 她 学 了 一 年 汉语 , 现在 可 以 听 , 但 还 看 不 懂 。 
Та xuéle yi піёп Hànyü, xianzai Кёуї ting, dàn hái кёп bu döng. 
3. FET, 可 以 堆 雪 人 了 。 
Xia хиё le, Кёуї dui xuërén le. 
4. 这 个 可 以 当 书 签 用 。 
Zhe ge kéyi dang shūqiān yong. 
B. 表示 许可 。 
Выражает разрешение и позволение. 
1. 请 问 , 我 可 以 走 了 吗 ? 
Qing wen, wa Кёуї zaule та? 
2. 这 儿 可 以 不 可 以 吸烟 ? 
Zher kéyi bü Кёуї xi yan? 
3. 你 可 以 把 这 本 书 带 走 , 但 明天 一 定 要 还 给 我 。 
Ni кёуї bë zhë bën shü dài zdu, dàn mingtian yiding yàc 
huóngëi мӧ. 
4. 女生 可 以 进 男生 宿舍 楼 , 男生 不 可 以 进 女生 宿舍 楼 。 
Nüshëng Кёуї jin nánshēng süshë lóu, nánshëng bu keyi jir 
nüshëng süshë lóu. 
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(二 ) 近义词 辨析 

Подробный анализ близких по значению слов 

D “能 ”和 “会 ” 

«ВЕ» и «2» 

А. 初次 学 会 某 种 动作 或 技术 , 可 以 用 “会 ”也 可 以 用 “能 ”, 但 以 “会 ” 
为 多 ; 恢复 某 种 能 力 , 只 能 用 “能 ”, 不 能 用 “会 ”。 

При первичном овладении некоторыми навыками, техникой или 
мастерством, возможно употребление как модального глагола «£», 
так и «É», но в данном случае модальный глагол «£» употребляется 
чаще. При восстановлении некоторых умений и навыков возможно 
употребление лишь модального глаголы «ЁЁ». 

我 病 好 了 , 能 劳动 了 。 

Wë bing hao le, néng láodëng le. 

偏 误 : 
Типичные ошибки: 

* 我 病 好 了 , 会 劳动 了 。 

Wë bing hào le, hui ldodeng le. 

B. 表 示 具 备 某 种 能 力 , 可 以 用 “能 “, 可 以 用 “会 ”; 表示 达到 某 种 效 
Ж, 只 能 用 “能 ”, 不 能 用 “会 ”。 

Для выражения обладания некоторыми умения и навыками 
возможно употребление как модального глагола «ё», так и модально- 
то глагола «2». Для выражения достижения некоторой эффективности 
возможно лишь употребление модального глагола «ЁЁ». 

小 李 能 (会 ) 打字 ， 一 分 钟 能 打 三 百 多 字 。 

Xido Li néng (hu?) dszi yi fënzhëng néng dë sënbëi биё zì. 
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№ 
N 
Б rm 人 一 


iR: 
Типичные ошибки: 
* 小 李 能 〈 会 ) 打字 ， 一 分 钟 会 打 三 百 多 字 。 
Xičo Li néng (hui) dazi, уг fënzhëng hu) dă sanbai диб zì. 


с. 表示 “有 可 能 ”， 可 以 用 “能 ”也 可 以 用 “会 ”。 

Для выражения значения «возможно» возможно употребление 
обоих модальных глаголов 《能 > или «2». 

她 能 找到 男 朋友 吗 ? 〈 她 的 条 件 和 客观 情况 许可 吗 ? ) 

Та nengzhaodao пап péngyou та? (Позволяют ли ей объективнь 
условия?) 

她 会 找到 男 朋 友 吗 ? 〈 找 到 男 朋 友 这 件 事 会 发 生 吗 ?7 

Та hu) zhaodao пёп péngyou та? (Может ли случиться так, чт 
она найдет молодого человека?) 

(2) “能 ”和 “可 以 ” 

«В» и «可 以 » 

A.“ 能 ”以 表示 能 力 为 主 ，“ 可 以 ”以 表示 可 能 性 为 主 ，“ 可 以 
有 时 也 表示 有 能 力 做 某 事 ， 但 不 能 表示 善于 做 某 事 。 

Модальный глагол «ЁЁ» главным образом употребляется для выр 
жения значения «умения или способности сделать что-то». модальнь 
глагол «#] Б)» главным образом выражает значение «есть возможнос 
или вероятность сделать что-то». иногда модальный глагол KH] Б» та 
же может выражать значение «наличие возможности сделать что-тс 
но он не может выражать значение «быть искусным в чем-либо/бы 


способным к чему-либо». 


= 


他 很 能 吃 ， 一 顿 能 吃 四 大 碗 饭 。 
Та hën néng chi, уг dün néng chi si dà wăn fòn. 


TR: 
Типичные ошибки: 
* WRTA, Ветар. 
Та һёп Кёуї chi, ут dùn néng chi si dà мёп fàn. 
B.“ 能 ”可 以 表示 有 某 种 客观 的 可 能 性 ，“ 可 以 ”不 行 。 
Модальный глагол «Ёё» может выражать наличие объективной 
возможности сделать что-то, однако модальный глагол 《可 以 》 TaKHM 
значением не обладает. 
这 么 晚 了 ， 他 还 能 来 吗 ? 
Zheme wan le, ta hái néng lái ma? 


偏 误 : 
Типичные ошибки: 
* 这 人 么 晚 了 ， 他 还 可 以 来 吗 ? 
Zheme wan le, ta hái ksyi lái та? 
C.“ 能 ”可 以 和 “愿意 ”连用 ，“ 可 以 ”不 行 。 
Модальный глагол «hë» можно употреблять вместе с глаголом 
«ЖЖ», однако модальный глагол «1] Д» так не употребляется. 
你 不 让 他 去 ， 他 能 愿意 吗 ? 
NI bü ràng të qü, ta néng yuanyi mo? 


282 


偏 误 : 
Типичные ошибки: 
* 你 不 让 他 去 , 他 可 以 愿意 吗 ? 
NI bü ràng ta qü, ta Кёуї yuànyì та? 
(4)“ 不 能 不 ”常用 ,“ 不 可 以 不 ”很 少 用 ,“ 不 可 不 ”只 用 在 书面 。 
«ЖЕ Яу используется часто, 《不 可 以 不 » 一 pexko, «ASPA» – только 


в письменной речи. 


练 习 


ЗА К Упражнения 


— 回答 问题 ,用 上 “能 , 2, 可 以 ”中 的 任何 一 个 : 
Ответьте на вопросы, используя «ВЁ», «2» и «Я»: 
1. 你 一 顿 饭 吃 几 碗 米饭 ? 
Ni yi dùn fàn chi jí wán mifan? 
2. 你 会 开车 吗 ? 
Ní hui kai chë та? 
3. 走 了 ?你 去 哪儿 ? 
Zau le? NY qù пёг? 
4. 慢跑 有 什么 好 处 ? 
Man рёо yëu shénme hëochu? 
5. 请 问 , 今天 可 以 参观 吗 ? 
Опа мёп, jintian Кёуї canguan mo? 
6. 在 中 国 , 一 对 夫妇 生 几 个 孩子 ? 
78 Zhanggu6,yi dui fūfù shëng jí де haizi? 
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7, 你 的 中 文 怎么 样 了 ? 

Ni de Zhangwkn zěnmeyàng le? 
8. 明天 天 气 怎么 样 ? 

Mingtian Напа] zënmeyëàng? 


Z 选择 题 (选择 合适 的 翻译 ) : 
Выберите правильный перевод: 
1. Он понимает, что Вы говорите. 
А. 他 能 听 懂 你 说 的 话 。 
Та néng tingdëng ni зНиб de huà. 
B. 他 会 听 懂 你 说 的 话 。 
Та hu) tingdëng ni shuō de huà. 
2. Он поймет, что Вы говорите. 
A. 他 能 听 懂 你 的 说 话 。 
Та néng ting dëng ni ѕћиё de huà. 
В. 他 会 听 懂 你 说 的 话 。 
Та hui ting döng ni shu5 de huà. 
3. Они не придут, потому что у них маленький ребенок. 
А. 他 们 不 能 来 , 因为 他 们 有 很 小 的 孩子 。 
Татеп bu néng lái, yinwei tamen уби hën xiëo de háizi. 
B. 他 们 不 会 来 的 , 因为 他 们 有 很 小 的 孩子 。 


Татеп bu hui lái de, yinwëi tamen уи hën xiao de háizi. 


4. Моя сестра умеет вязать. 


А. 我 姐姐 会 织 毛衣 。 
Wë jiëjie hui zhi máoyī. 
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В. 我 姐姐 能 织 毛衣 。 

Wë jiëji hul néng zhi méoyi. 
5. Мы не можем тратить время впустую. 
А. 我 们 不 会 浪费 时 间 。 

Wëmen bà Һи làngfëi shijian. 
B. 我 们 不 能 浪费 时 间 。 

Wëmen bù néng làngfëi shfjian. 
6. Ты станешь учителем. 
А. 你 能 做 一 个 老师 。 

МҮ néng zud yi ge Їёоѕћт. 
B. 你 会 做 一 个 老师 。 

Ní hui zuò yi ge laoshi. 
7. Это может быть сложным для тебя. 
А. 这 对 你 会 很 难 。 

Zhe dui ni hui hën nón. 
B. 这 对 你 可 能 很 难 。 

Zhe ди ni kënéng hen пап. 
8. — Ты можешь повести машину? 

— Нет, я употреблял алкоголь. 
А. 一 你 可 以 开车 吗 ? 

= Ní hu) kai chë та? 

一 不 行 , 我 喝 了 酒 。 

-Buhui,ws hē le ій. 


B. 一 你 可 以 开车 吗 ? 


— Ni këyí Ка! ché та? 
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一 不 行 , 我 喝 了 酒 。 

— Büxíng, wë hē le jiù. 
9. Они не должны позволять детям играть с огнем. 
А. 他 们 不 会 让 孩子 玩 火 。 

Татеп bu Һи ràng hdizi w6n hug. 
B. 他 们 不 能 让 孩子 玩 火 。 

Татеп bü néng ràng háizi wán huë. 
10. Я не могу позволить произойти такому делу. 
А. 我 不 能 让 这 样 的 事 发 生 。 

Wë bu néng ràng zhëyàng de shi fashëng. 
B. 我 不 会 让 这 样 的 事 发 生 。 

Wë bü Һи ràng zhèyàng de shi fashéng. 


三 ,填空 (用 上 “能 , 会 , 可 以 ”) : 
Заполните пробелы, используя «Я», «2» и «AJ M»: 
ГИ 听 懂 广东 话 吗 ? 
Ní  tingdóng Guángdëng hua та? 
2. 大 夫 说 我 不 EZT. 
Бани shu5 wë bü ѕһёпо háizi. 
3, 天 气 预 报 说 明天 Fie 
Тапа! yubao shu5 mingtian —  xiàyü. 
4. 这 种 减肥 药 的 说 明 书 上 说 , 吃 了 这 种 药 — 不想 吃饭 。 
Zhe zhëng jičnféi уо de ѕһиӧтіпо shü shang shus, chi le zhë 
zhéng yao Би xiáng chifàn. 
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5, 我 把 这 件 事 告诉 你 , 但 你 不 要 告诉 别人 。 

Wë _ bë zhé дп shi gàosu ni, dàn ní bü yào gàosu biéren. 
6. 要 是 你 不 愿意 一 个 人 来 , 也 _ 带 你 的 朋友 一 起 来 。 

Yào shi ni bü уцёпу yi ge rén lái, yë__ dài ni de péngyou уїдї lái. 
7. 小 李 很 __ 说 话 , 人 人 都 说 他 嘴 甜 。 

Хао И hën shu5hua, rén rén аби ѕһиб ta тиї tián. 
8—# j WK 

Lo Zhāng_ bü _ yóuyëng? 

一 他 ,可 是 不 _ 0, 因为 医生 不 让 他 游泳 。 

Ta ,këshibü _ yóu,yinwëi yishéng bù ràng ta yóuyëng. 


四 \ 改 错 练习 : 

Исправьте ошибки: 

1. 他 很 能 做 人 。 

Ta hën néng zuo ren. 

2. 今天 晚上 星星 很 多 , 一 点 云 也 没有 , 明天 肯定 不 能 下 两。 
Jintian wanshang xingxing hsn диб, yi dian уйп yë méiyŠu, 
mingtian ksnding bù néng xiàyü. 

3. 他 会 听 英 语 , 但 不 会 说 英语 。 

Та huiting Yingyü, dàn bü hul shu5 Yingyü. 

4. 我 已 经 吃 饱 了 , 不 可 以 再 吃 了 。 

Wë yijing chi bào le, bu Кёуї zai chi le. 

5. 我 想 学 开车 , 你 会 教 我 吗 ? 

Wë xiang хиё Ка! chë, ni hui јао wó mo? 
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6. 他 刚 来 中 国 , 还 不 能 用 筷子 。 
Та gang lái Zhanggu6, hái bù néng yong kuaizi. 
7. 我 不 太 可 以 喝酒。 
W bù tài Кёуї Һә ра. 
8. 我 会 开车 , 可 是 在 北京 不 会 开 , 因为 我 没有 驾驶 证 。 
Wë hu Ка! chë, këshi zài Béijing bü hui kai, yinwai wë тёїуби 
jiàshizhëng. 
9. 已 经 十 点 了 看 样子 他 不 可 以 来 了 。 
Yijing shfdian le, Кап yangzi ta bü Кёуї lái le. 


=. 翻译 : 
Переведите: 
1. 老 刘 很 会 买 东西 。 
Lëo Liú hén hui măi dongxi. 
2. 车 不 能 停 在 这 儿 。 
Ché bù néng ting zài zhër. 
3, 这 张 沙发 可 以 当 床 用 。 
Zhe zhang shafa Кёуї dang chuéng yong. 
4. 请 问 , 这 人 可 以 吸烟 吗 ? 
Qing wen, zhër КУ! xiyan mo? 
5. Когда можно будет починить? 
6. Я сейчас могу идти? 
7. Сегодня может пойти дождь? 
8. Ты можешь готовить китайские блюда? 
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+h “一 点 儿 ” 和 “有 一 点 儿 ” 
19. «一 点 儿 »》H 《有 一 点 儿 » 


“一 点 儿 ” 是 数 词 ， 用 于 名 词 前 或 形容 词 动词 后 ，“ 有 一 点 儿 
是 副词 ， 用 于 形容 词 或 少数 动词 前 。 口 语 中 党 省略“ 一 ”成 为 “ 
儿 ”，“ 有 点 儿 ” 的 形式 ,但 “一 点 儿 点 儿 ” 里 的 “一 ” 则 不 可 省 

«一 点 儿 》 это числительное. Используется перед имена! 
существительными или после прилагательных или глаголов. 《有 一 点 / 
является наречием. Употребляется перед именами прилагательны! 
или перед небольшим количеством глаголов. В устной речи час 
‘опускается «—» иупотребляется «АЛ» или «A AJL». Новудвоенн 
форме «— А Л Л» «—» опускать нельзя. 


(一 ) 一 点 儿 (уаіёпг) 


1. 一 点 儿 + 名 词 


一 点 儿 + существительное 


一 点 儿 声 音 


一 点 儿 水 一 点 儿 面 包 
yidianr shuT yidiánr mianbao ”yidianr shëngyin 
一 点 儿 东西 

yidianr dongxi 


“Л” TUER: 
«Л» может употребляться в удвоенной форме: 


一 点 儿 点 儿 颜 色 一 点 儿 点 儿 意思 
yi аїёпг dianr yánsè —У аіёпг dinr yisi 
І. 为 了 减肥 ， 她 每 天 只 吃 一 点 儿 饭 。 
Wéi le рат, ta mgitian zhi chi yidianr fàn. 
2. 你 喝 〈 一 ) 点 儿 水 吧 。 
Ní hē (у) аіёпг shut bo. 
3, 这 礼品 你 收 下 吧 ， 这 是 一 点 儿 点 儿 意思 。 
Zhe їрїп ni зћӧихіё bo, zhë shi yidianr diënr yìsi. 
注意 ; 
Примечание: 
“一 点 儿 ” 一 般 用 于 不 可 数 名 词 前 。 
«Л» обычно употребляется перед неисчисляемыми сущест- 
вительными. 
偏 误 : 
Типичные ошибки: 
* 在 面粉 里 放 牛 奶 一 点 儿 。 
Zài miànfën li апо niúnăi yīdičnr. 
* 我 会 汉语 一 点 儿 。 
Wë hui Напуй yidisnr. 


2. 形容 词 + (—) 点 儿 


Прилагательное + (—) 点 儿 


好 (一 ) 点 儿 Ф (> ЖЛ Æ (—) 点 儿 
hëo (yi) аіёпг lëng (yi) diënr shou (yi) dianr 
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高 兴 (一 ) 点 儿 
gaoxing (yi) diënr 
注意 : 
Примечание: 


«ЖЛ 在 形容 词 之 后 有 比较 的 意思 。 


«(—) ЖД» после прилагательного выражает значение «сравни- 


тельно». 


«АЛ и: 
«ЕЛ» может употребляться в удвоенной форме: 
热 一 点 儿 点 儿 好 一 点 儿 点 儿 


rë yidiánr dianr hao yidiánr dinr 
1. 近 几 天 来 他 的 身体 好 CU 点 儿 了 。 
Jin бап lái ta de shantf hëo (уг) dianr le. 
2. 现在 天 气 暖和 (一 ) 点 儿 了 。 
Xianzaitianqi nuënhuo (ут) dianr le. 
3. 我 给 你 照 一 张 相 , 你 自然 一 点 儿 。 
Wë gëi ni zhào yi zhang xiàng, пї zìrán уїаїёпг. 


偏 误 : 
Типичные ошибки: 
* 我 不 头疼 了 , ALTR. 
Wë bú tóuténg le, yi diënr shü fú. 
* 我 不 吃 蛋 糕 , 我 要 一 点 儿 瘦 。 
Wë bú chî dangao, wë yao уїаїёпг shou. 
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3. 形容 词 + 了 + (—) 点 儿 
Прилагательное + 了 + (一 ) 点 儿 


胖 了 (一 ) 点 儿 


冷 了 (一 ) 点 儿 
pang le (yi) dianr lëng le (yi) diënr 
RT AJL 好 了 (一 ) АЛЬ 
lèi le (yï) аїёпг hào le (yi) dianr 


“АЛ” TUER: 

«КЛ» может употребляться в удвоенной форме: 

脏 了 一 点 儿 点 儿 坏 了 -点 儿 点 儿 

тапа le yïdičnr dianr huài le yidianr dianr 
1. 那 件 衣服 脏 了 一 点 儿 点 儿 , 看 不 出 来 。 

Nà jiàn уйа zang le yidianr dičnr, кёп bu chal6i. 
2. 他 今年 瘦 了 点 儿 。 

Ta jinnién shou le diánr. 
3. 他 没有 病 , 只 是 累 了 一 点 点 儿 , 想 休息 。 

Та méiyëu bing, zhishi lèi le yidiën dianr xiang хїйхї. 
注意 : 
Примечание: 
此 类 形式 表示 变化 或 不 符合 某 一 标准 。 


Такая форма выражает изменение или несогласие с некоторыми 


нормативами, 
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Mik: 
Типичные ошибки: 
* 今天 比 昨天 一 点 儿 冷 了 。 
Jintian bi zuótiān yidianr lëng le. 


4. 一 点 儿 + 一 点 儿 地 ) + 动词 /形容 词 


一 点 儿 + 一 点 儿 Gt) + глагол / прилагательное 


一 点 儿 一 点 儿 ( 地 ) 走 一 点 儿 一 点 儿 Өй) 学 


уїаіёпг yidignr (de) zëu yidianr yidiënr (de) хиё 
一 点 儿 一 点 儿 Ой) ЛЕ 一 点 儿 一 点 儿 (地 ) 克服 因 难 
уїдїйпг уїаіёпг (де) pá yidiànr утаїёпг (de) kèfú künnán 


一 点 儿 一 点 儿 (地 ) 好 了 一 点 儿 一 点 儿 (地 ) 热 起 来 

yidičnr yidiënr (de) haole yīdičnr yidiánr (de) rë qiléi 
1. 手术 后 他 一 点 儿 一 点 儿 地 学 走路 。 

Shëushü hòu ta уїаіёпг yidiánr de хиё zëulü. 
2. 他 口齿 不 太 清 楚 , 要 一 点 儿 一 点 儿 地 练习 。 

Та ksuchi bü tài qingchu, удо yidianr уїаїёпг de liànxí. 
3. 他 们 一 点 儿 一 点 地 克服 困难 , 现在 完成 了 任务 。 

Tamen yidiànr уїаїёпг de këfú kùnnán, xiànzài wánchéng le rënwü 
4. 她 的 病 一 点 儿 一 点 地 好 起 来 了 。 

та de bing yidianr yidiánr de hëo qiléi le. 
注意 : 
Примечание: 


此 类 形式 用 在 动词 或 形容 词 前 有 渐进 的 意思 。 


25. 


ГАК 
| Такая форма употребляется перед глаголом или именем прилагатель- (=) 有 一 点 儿 (уби yidiann 
| ным. Выражает значение «постепенно продвигаться, последовательно». 3 
| 1. 有 一 点 儿 + ЕЯ 
5. 一 点 儿 + 也 /都 + 不 / 没 + 动词 /形容 词 有 一 点 儿 + прилагательное 
| 一 点 儿 + 也 /都 + 不 / 没 + глагол/прилагательное 
| : 6 有 一 点 儿 长 有 一 点 儿 懒 
1. 他 一 点 儿 也 /都 不 想 家 。 уби yidianr chóng yauyidianr lan 
Та yidianr yë / dóu bü хіёпо ра. 有 一 点 儿 忙 有 一 点 儿 马 虎 
| 2. 我 一 点 儿 也 /都 不 爱 你 。 уби уїаїёпг máng уби уїаіётг mahu 
| Wë утаїёпг уё/аби bü ài nï. “JU ИЕ: 
| 3. 这 机 器 一 点 儿 也 /都 没 坏 。 «А Л» можно употреблять в удвоенной форме: 
| Zhe лай yidiënr уё/4би méi huëi. 有 一 点 儿 点 儿 脏 有 一 点 儿 点 儿 难 
| | 4. 那 衣 服 一 点 儿 也 都 不 贵 。 уби уїаїёпг dianr zang yëu yidiánr аїёпг пёп 
| Ма уйи yidišnr yë / dëu bù ди. 1 这 人 不 错 , 就 是 有 一点 儿 马虎 。 
|| 注意 : Zhe rén bü сиё, ій sh) уби yidianr тёһи. 
Примечание: 2. 他 今天 有 一 点 儿 忙 , 不 能 来 了 。 
| 此 类 形式 表示 完全 否定 。 Та jintian уби yidianr máng, bü néng lái le. 
Такая форма выражает абсолютное отрицание. 3. 那 条 裤子 有 一 点 儿 短 , 你 别 穿 了 。 
min, Nà бао kùzi уби уїдїёпг дийп, ni bié chuan le. 
Типичные ошибки: 注意 : 
| ж 这 事 他 不 知道 一 点 儿 。 Примечание: 
| Zh shi tā bü zhidào yidišnr. НАЛ 用 在 某 些 形容 词 前 有 不 太 满 意 之 意 。 
| * 我 说 的 不 错 一 点 儿 。 《有 一 点 儿 »》ncnionp3yeTca перед некоторыми именами прилага- 
| W shua ае bü aynina тельными, выражает значение не удовлетворения. 
| 
| 294 295 


偏 误 : 
Типичные ошибки: 
* 他 的 病 有 一 点 儿 好 。 
Та de bing уби уїаіёпг hëo. 
* 这 个 菜 有 一 点 儿 好 吃 。 
Zhe ge cài уби уїаіёпг hào chr. 


2. 有 一 点 儿 + 动词 /动词 短语 


有 一 点 儿 + глагол / глагольное словосочетание 


有 一 点 儿 浪费 有 一 点 儿 迷 信 

уби уїаїёпг langfei уби уїаїёпг míxin 

有 一 点 儿 难 受 有 一 点 儿 头疼 

уби уїаїёпг папзНфи yau yidianr tóuténg 
“AJ” TUER 

«АЛ» может употребляться в удвоенной форме: 
有 一 点 儿 点 儿 伤心 有 一 点 儿 点 儿 感 觉 


уби yidianr dianr shangxin yëu yidiénr dianr gěnjué 
1. 不 吃 完 这 些 菜 , 有 一 点 儿 浪费 。 

Bü chiwén zhëxië cài, уби уїаіёпг làngfèi. 
2. 他 感冒 也 有 一 点 儿 头疼 。 

Та аёптёо le, уби yidiánr tóuténg. 
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偏 误 : 
Типичные ошибки: 
* 我 头疼 一 点 儿 。 
Wë tóuténg уїаїёпг. 
* 他 一 点 儿 感 冒 。 
Та уїаіёпг gënmào. 


` & 3 
. Упражнения 


一 .用 “一点 儿 ' 或 "有 一点 儿 填空 


Заполните пробелы, употребляя 《一 点 儿 » или 《有 一 点 儿 》: 


1. A WHE, 
W5xiangha — Ка. 
28 ЖЕ, 可 能 感冒 了 。 
We _ bà shūfu, ksneng gënmào le. 
3. ЖЕМЕ Ж 
Qing gěi Виа jiao ѕһиї. 
4. 这 个 问题 对 我 难 。 
Zhe де wèntí duì wò —  nón. 
5. 他 _ AA, 想 休息 一 会 儿 。 
Та  tóuténg, хіёпо жах yihuir, 
б 这 条 裙子 你 穿 fio 
Zhetido qúnzi ni chuan диап. 
7. 最 近 他 瘦 了 ” 。 
Zuijinta shoule — _. 
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Руа 


8. 那 件 衣服 脏 了 
Ма jian уйи zang le 


9. 我们 最 近 忙 , 上 不 了 课 。 

Wëmen zuijin máng, shang bü [ао kë. 
10. 你 不 吃 蛋糕 吗 ? 

Nibuchi_ _dàngào та? 

=, 选 词 填空 : 
Заполните пробелы подходящими по смыслу словами: 
高 兴 Ж 饭 冷 好 
gao xing lèi fàn lšng hao 


1. 他 喝 了 一 点 儿 点 儿 水 , И 。 
Та hē le yidiánr dianr shuf danchilehsndu5  _. 
2. 听 到 这 个 消息 , 你 一 点 儿 了 吧 ? 
Tingdào zhe ge xiaoxi, ni yidiënr le bo? 
3. 今天 有 一 点 儿 ， 你 多 穿 一 件 毛衣 吧 。 
Jintian уби уїаіёпг__, пї диб chuan уг jian mkoyi bo. 
4. 手术 以 后 , 他 一 点 儿 点 儿 地 了 起 来 。 
Shaushu уїһди, ta yidiánr dinr de le аа. 
5. 我 有 一 点 儿 , ЖЕ т. 
Wë уби уїаїёпг , bü xiáng qü Tiantén le. 
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=F “№” 和 Ж” 


20. НАРЕЧИЯ «#» И «Л» 


副词 “就 ”和 “ 才 ” 可 以 用 来 表示 时 间 、 数量 、 范围 和 语气 等。 


Наречия «就 》 H «1» могут использоваться для выражения време- 


у 
ни, количества, объема, интонации и т. д. 


(一 ) 表示 时 间 
Выражение времени 
(1D“ 就 ”表示 在 短 时 间 内 即将 发 生 , 重读 。“ 才 ”表示 事情 在 前 不 久 发 
生 , 重读 。 
«就 》 выражает значение «неизбежный в ближайшем будущем», 
произносится под ударением. «1» выражает, что событие произошло 
‘недавно. Произносится под ударением. 
1. 我 就 来 。 

Wà jiù lái. 
2. 他 才 走 。 

Та cái zóu. 
D 当 句 子 中 有 表示 将 来 的 时 间 词 或 其 他 副词 时 ,“ 就 "表示 说 话 者 认 
为 事情 将 很 快 发 生 。“ 才 ”表示 说 话 者 认为 事情 将 很 晚 发 生 。 
Если впредложении есть существительные, выражающие будущее 
время или другие наречия, то «就 》 выражает, что «говорящий предпо- 
лагает, что событие произойдет в ближайшем будущем». «Ж» выра- 
жает, что «говорящий предполагает, что событие произойдет не скоро 
(очень поздно)». 
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1. 我 明天 就 去 。 
Wë mingtian jiù qù. 
2. 他 明天 才 走 。 
Ta mingtian cái zëu. 
(з) 当 句 子 中 有 表示 过 去 的 时 间 词 或 其 他 副词 和 助词 时 ，“ 就 ”强调 
说 话 者 认为 动作 行为 实现 得 早 或 实现 得 快 , 轻 读 。“ 才 ”强调 事情 发 生得 
晚 或 结束 得 晚 , 轻 读 。 


Если в предложении есть существительные, выражающие 


прошедшее время или другие наречия и служебные слова, то «就 ) 
подчеркивает, что говорящий полагает, что действие произошло рано 
или очень быстро. В данном случае «Й» читается с легкой интонацией. 
«Л» подчеркивает, что действие произошло или закончилось поздно. 
比较 : 
Сравнение: 
1. 他 八 点 就 来 了 。( 认 为 他 来 得 早 ) 
Та Ба dian jiù lái le. (говорящий считает, что он пришел рано) 
他 八 点 才 来 。( 认 为 他 来 得 晚 ) 
Та ba аїёп cái lái. (считает, что он пришел поздно) 
2. 我 六 岁 就 开始 学 画 画 儿 , 到 现在 已 经 十 几 年 了 ]。( 早 ) 
МӘ liù sul jiù kaishi хиё Һиёһиёг, dào xianzai yijing shfjf nián 
le. (рано) 
我 现在 才 开始 学 画 画 儿 , 有 一 点 儿 晚 了 。( 晚 ) 
Wë xiànzài cái kaishi хиё huahuar уби yidiënr wan le. (поздно) 
3. 他 骑 了 半 个 小 时 就 到 了 。( 快 ) 
Та айе bàn ge xičoshí ji dào le. (быстро) 
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他 骑 了 半 个 小 时 才 到 。( 慢 ) 
Та qíle bàn ge xiëoshí cói duo. (Медленно) 
注意 : 
Примечание: 
用 “就 ”的 句子 多 有 “了 ”; 用 “ 才 ” 的 句子 多 不 用 “了 ”。 
В предложениях с наречием «й» часто употребляется «Ў». В пред- 
ниях с наречием «7H», «T» встречается крайне редко. 
(4)“ 就 ”和 “ 才 ” 可 以 表示 两 件 事情 紧 接着 发 生 。“ 才 ”用 于 句子 的 前 
一 部 分 ;“ 就 ”用 于 句子 的 后 一 部 分 。 

《就 》 и «Ё» могут выражать два события, которые происходят 
друг за другом. «1» используется в первой части предложения, 《就 
‘используется во второй части предложения. 

一 / 刚 /了 .……. 就 

yi/gang/le......jiü s 

1. 我 一 到 北京 就 给 你 写 信 。 

Wë yi dao Béijing jiü дё! ni xië xin. 

2. 他 天 一 亮 就 走 了 。 

Та tian yi liang jiù zu le. 

3. 我 刚 出 门 就 下 起 雨 来 了 。 

Wë gang cho mén jiù xià qí уй lái le. 

4 你 怎么 才 来 就 要 走 ? 

Ní zënme cái lái 0 удо 26и? 

5. 他 才 回 到 家 里 , 小 王 就 来 找 他 了 。 

Та сё! huí dào ра li, Х!во Wang jiv lái zhao të le. 
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(=) 表示 数量 


Выражение количества 


1. + 动词 + 数量 词 


就 + глагол + счетное слово 


(DD) 表示 说 话 者 认为 数量 多 ,“ 就 ” 轻 读 。 
Выражает значение «говорящий считает, что количество боль- 
шое», читается легким тоном. 
1. 他 一 年 就 写 了 好 几 本 书 。 
Та уг пап jiù xiële hëo jí bën shü. 
2. 我 一 顿 饭 就 可 以 吃 一 斤 饺子 。 
Wë yi dùn fòn ій Кёуї chi уг jin jičozi. 
3. 我 去 年 就 搬 了 五 次 家 。 
Wë айпїап ій banle мй а ра. 
(2) 表示 说 话 者 认为 数量 少 “ 就 ”重读 。 
Выражает значение «говорящий считает, что количество малень- 
кое», «Ж» читается легким тоном. 
1. 北京 我 就 去 过 一 次 。 
Bëijing wë jiü quguo yi а. 
2. 我 的 朋友 很 少 , 就 有 两 个 。 
Wë de pkngyou hen зНёо, ji уби Папа ge. 
3. 他 一 年 就 写 了 一 篇 文章 。 
Та уг піёп jiù жёе yi pian wénzhang. 
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2.1 + 动词 + А 


才 + глагол + счетное слово 


只 表示 说 话 者 认为 数量 少 。 
Выражает лишь значение «говорящий считает, что количество 
маленькое». 

1. 我 们 那么 多 人 才 吃 了 一 斤 饺子 。 
Wëmen пате диб rén cái chile yi jin јіёогі. 

2. 北京 我 才 去 过 一 次 。 
Baijing wë cái quguo yi а. 

3. 我 一 个 人 就 翻译 了 一 百 页 , 你 们 三 个 人 一 共 才 翻译 了 八 十 页 。 
Wë у дё rén jiù fanyi le yibëi yè, питеп зап ge rén yigong сё 
fanyi le bashi yè. 


(=) “就 "表示 范围 ， 相 当 于 “只 ”。 放 在 要 强调 的 部 分 前 ， 重 读 
«№» выражает «объем, предел, мера, область». В данной 
ситуации равнозначно «H». Находясь перед той частьк 
предложения, которую надо подчеркнуть или выделить, читаетс 
под ударением. 
1. 我 们 当中 就 小 王 学 过 日 语 。( 别 人 都 没 学 过 ) 
Weémen dangzhong jiù Хіёо Wéng xuéguo Нуй. (Другие не учили 
2. 小 王 就 学 过 日 语 。( 小 王 没 学 过 别 的 外 语 ) 
Xiáo Wáng jiù xuéguo Riyü. (Сяо Ван не учил другие иностранны! 


р 


языки) 
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3. 我 就 要 这 个 ， 不 要 别 的 。 
Wë jiü удо zhe ge, bü yao biéde. 


(四 ) “就 "表示 坚决 的 语气 ， 加 强 肯 定 


«Я» выражает твердый и решительный тон, усиливает утверждение. 


1. 这 儿 就 是 美国 大 使 馆 。 

Zher ій shi Mëiguó dàshiguën. 
2. 他 家 就 在 那儿 。 

Та ра ўй zài паг. 
3. 我 就 是 你 要 找 的 人 。 

Wà ра shi ni удо zhëo de rén. 


(ж) 固定 搭配 
Устойчивые сочетания 
(1) “就 ”表示 承接 上 文 ， 得 出 结论 。 
«Ж» выражает развитие и продолжение предыдущего текста, 
а также выводы и заключение. 
ЗП... ИЯ... ЖЖ... 
rúguë......jiü/ zhyào ......jju / büshi ......jiüshl...... 
1. 如 果 你 累 了 就 休息 一 会 儿 吧 。 
Rúguë ni lèi le, jiù xiüxi yihuir bo. 
2. 只 要 你 努力 学 习 , 就 一 定 能 学 好 中 文 。 
Zhiyao ni nüli xuéxí, ji yiding néng xuéhëo 2ћӧпомёп. 
3. 这 两 天 不 是 刊 风 就 是 下 雨 。 
Zhe liëng Чап bushi guaféng jiùshì xiàyü. 
(02)“ 才 ”表示 只 有 在 某 种 条 件 下 或 由 于 某 种 原因 , 目的 , 然后 怎么 样 。 
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ORI 


«Ж» выражает «лишь при наличии определенных условий», 
«в связи с некоторыми причинами». 
и, Ооа 
zhiyëu......cói / yinwéi....... cói/ wàile ...... сё! 
1. 只 有 多 听 , 多 说 , 多 写 , 才能 学 好 汉语 。 
Zhiyëu диб ting, duë shuë, du5 xié, cái néng хиёһёо Hànyŭ. 
2. 因为 我 不 懂 , 才 来 问 你 。 
Yinwëi wa bü döng, cái lái wen nf. 
з. 为 了 工作 方便 , 他 才 搬 家 的 。 
Waile g5ngzue fangbiën, ta cái bān ра de. 


A 


一 、 把 下 面 的 句子 翻译 成 俄 文 : 
Переведите следующие предложения: 
1. 他 们 就 下 班 了 。 
Татеп jiv xiaban le. 
2. 我 才 下 班 。 
W cái xiàban. 
3. 他 前 年 就 来 北京 了 , 可 是 今年 才 开始 学 习 中 文 。 
Та qiénnién йй lái BEijing le, késhi jinnión cái kaishi xuéxí 
Zhongwén. 
4. 演出 八 点 才 开 始 , 你 怎么 七 点 就 来 了 ? 
Yancha ba dian cái kaishi, ni zénme qi dian jiv lái le? 


& J 
Упражнения 


305 


5. 这 本 小 说 他 两 天 就 看 完了 , 我 看 了 一 个 星期 才 看 完 。 
Zhe bën хіёоѕһиб tā liáng бап й kanwén le, wë Кап le yi де 
xingqi сё! kànwán. 
6. 他 一 毕业 就 回国 了 。 
Ta yi bìyè jiù huí guó le. 
7. 天 还 没 亮 他 就 走 了 。 
тап hái méi liàng të jiv би le. 
8 这 张 纸 上 就 写 了 几 个 字 , 扔 掉 太 可 惜 了 。 
Zhe zhang zhi shang jiù xië le ji ge zì, rëngdiào tài kěxī le. 
9. 我 一 顿 饭 就 可 以 喝 五 瓶 啤酒 。 
Wò yï dùn fèn jiù kěyï hē мй рта ра. 
10. 我 们 班 才 十 个 学 生 。 
Wamen ban cái shí ge xuésheng. 
11. 我 家 就 我 一 个 孩子 。 
Wà ра йй wë yi ge háizi. 
12. 前 边 就 是 我 家 。 
Qiénbion йй shi wë ја. 


二 \ 选 词 填空 : 
Заполните пропуски: 
就 (йй) Я (са) 


1. 马 上 ERT, 咱们 快 进 教室 去 吧 。 

МазНапа shàng Кё le, zánmen kuài jin jiaoshi qü Ба. 
2. Л, 还 有 半 个 小 时 呢 。 

Xiànzài Ба аїёп, hái уди bàn ge xičoshí ne. 
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> 一 


3. 听 了 老师 的 话 , 小 王 低 着 头 想 了 半天 ， 说话 。 
Ting le laioshi de Һиё, Хіёо Wáng dizhe tóu хіёпо le bàn 
бап,  зиб Һиё. 
4. 大 学 一 毕业 , 她 结婚 了 。 
Dàxué yi biye, ta jiéhün le. 
5. 他 工作 十 年 以 后 结婚 。 
Та g5ngzue shí пп уїһди jiéhün. 
6. 今天 他 太 累 了 , 晚饭 只 吃 了 -点 点 不 吃 了 。 
Jintian tā tài lèi le, wanfon zhi chi le yi diëndiën bu chi le. 
7. 我 们 班 。 _ 张 明 一 个 人 有 这 本 书 。 
Wëmenban _ Zhang Míng yi ge rén уби zhe bën shū. 
8. 这 本 词典 不 错 , 你 买 这 本 吧 。 
Zhè bën cídičn bü сиё, ni тё! zhë bën Ба. 


=. 改正 下 列 的 病句 并 说 明理 由 : 


Исправьте грамматические ошибки в следующих предложе- 


ниях и объясните их: 


1. 他 一 回来 , 就 我 们 走 了 。 
Ta yi huíloi, йй wómen zau le. 
2. 我 们 坐 了 二 十 分 钟 的 汽车 , 就 九 颠 倒 了 。 
Wëmen тиб le ershf fënzhëng de д\сһҺё, jiù јй dian dào le. 
3. 马上 才 出 发 , 你 怎么 就 来 了 ? 
Mashang cái chüfà, ni zënme jiù lái le? 
4. 已 经 十 二 点 了 , 你 就 还 没 睡 ? 
YYjing shíèr dičn le, пї jiù hái méi shui? 
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5. 等 大 家 都 睡 了 , 才 他 睡 。 
Ding дала аби shu le, cái ta shu. 
6. 这 本 书 我 看 了 一 天 才 看 完 , 他 看 了 半天 才 看 完 。 


Zhe bën shü wë kanleyitian cái kënwán, tā Кап le bàn tián cái 
kànwán. 


二 十 一 nagy ү “ar 和 “所 有 的 ” 
21. «都 », «2» И «РН» 
(一 ) “都 ”， 副 词 


«#» – это наречие 
(1) 表示 总 括 全 部 。 
Выражает значение «обобщать, подытоживать, совокупность». 
1. 爸爸 和 妈妈 都 去 旅行 了 。 〈(“ 都 ”总 括 爸 爸 和 妈妈 二 人 ) 
Bàba hé тата d5u qù lüxíng le. («# >» объединяет папу и маму) 
2. 外 交 官 都 休假 了 。 (“都 ”总 括 外 交 官 全 部 ) 
Waijiaguan аби жа jia le. («#» обобщает всех дипломатов) 
з. 桌子 上 都 是 书 。 (“都 ”总 括 的 是 桌子 上 东西 的 全 部 》 
Zhuazi shang dëu shi һо. («# >» обобщает все предметы на столе) 
4. 我 每 天 都 睡 得 很 晚 。 (“ 都 ”总 括 的 是 每 天 ) 
Wë тёйап dëu shui de Нёп wan. («#» обобщает каждый день) 
5. 学 生 们 都 很 努力 。 “都 ”总 括 学 生 的 全 部 ) 
Xuésheng men аби Вёл nül. («» обобщило всех учеников) 
6. 老师 讲 的 语法 ， 我 都 不 懂 。 (“都 不 ”表示 完全 不 ) 
Lëoshi Лапа de Wi 向 ,wa dëu bù döng. («#» выражает значение 
«все не...») 
7. 老师 讲 的 语法 ， 我 不 都 懂 。 〈“ 不 都 ”表示 只 懂 了 一 部 分 》 
Laoshi jiëng de уйёё&, wò bü d5u döng. (k 都 》BEIPaokaeT значение 
«не все») 
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“都 ” 常 与 活用 的 疑问 代词 搭配 使 用 。 


«Hi» часто употребляется в сочетании c вопросительными место- 
имениями. 


1. 谁 去 都 行 。 

Shuí ай аби xfng. 
2. 你 什么 时 候 打 电 话 我 都 在 。 

Nr shénme shihou dă diànhuà wë dëu zài. 
3. 怎么 办 我 都 同意 。 

Zënme bàn wë аби tóngyì. 
4, 刚 到 北京 ， 哪 儿 我 都 不 认识 。 

Gang Чао Baijing, паг wë dëu bü renshi. 

“都 ”也 常用 在 以 “ 谁 ”、“ 什 么 ”、“ 哪 儿 ” 等 构成 的 疑问 句 
。 回 答 时 ，“ 都 ” 常 略 去 不 用 。 
«Hl» также часто употребляется в вопросительных предложениях в 
сочетании с «№», 《什么 », «ЖЛ» ит. д. При ответе на данные вопросы 


«HB» часто опускается. 


1. 一 在 这 个 大 使 馆 ， 你 都 认识 谁 ? 
Zài zhege dàshiguën, ný dëu renshi shuí? 
一 我 认识 大 使 和 武官 。 
Wa renshi dàshi hé wüguón. 

2. 一 昨天 去 市 场 ， 你 都 买 了 什么 ? 
Zuótiān qü shichëng, ní аби mài le shénme? 
一 我 买 了 一 件 毛衣 。 
Wë таё! le уг лап тёоуї. 


3. — 你 都 看 过 哪些 英文 小 说 ? 

М! dau Кап диб nëxië yingwén xiëoshuó? 

一 我 没 看 过 英文 小 说 。 

Wë méi кёп диф yingwén хїёозһиб. 
4. — 在 中 国 ， 你 都 去 过 哪 几 个 大 城市 ? 

Zai Zhonggué, ní dou qüguo në jí gè dà chéngshi? 

一 我 去 过 北京 、 天 津 和 上 海 。 

Wë qùguo Bëijing, Tianjin he Shànghăi. 
(2) 表示 强调 ， 相 当 于 “甚至 ”。 
Выражает значение «заострить внимание на чем-то», равнозначнс 
Æ» 
1. 为 了 去 上 课 ， 他 饭 都 没 吃 就 走 了 。 

Waile ай shang kë, tā fòn Фи méi chi їй zëu le. 

.三 年 不 见 ， 你 连 我 的 名 字 都 忘 了 。 
Зап nién bù jiàn, ni lián wë de mínzi dau wang le. 
教室 里 一 个 人 都 没有 。 
Jiàoshi li yi gë rén dau méiyëu. 
4. 他 走 都 走 不 动 ， 还 能 参加 运动 会 吗 ? 

Ta zëu dëu zëu bù dòng, hái néng canjia yundonghui ma? 
(з) 相当 于 “已 经 ”， 句 末 常 用 “了 ”。 
Равнозначно «已 经 »》, в конце предложения часто употребляют «T» 
1. 都 春天 了 ， 天 气 还 这 么 冷 。 

Оби chantian le, tianqi hái zhëme léng. 
2. 天 都 黑 了 ， 快 回 家 吧 ! 

Tian аби hai le, kuài huí jia ba! 


N 


ca 


3. 孩子 都 四 岁 了 ， 该 送 他 去 幼儿 园 了 。 
Наш аби si su) le, да! song ta qü youkryudn le. 


(4) 跟 “ 是 ”合用 ， 说 明理 由 。 
Используется вместе c «ЛЁ», чтобы представить или изложить 
основание. 
1. 都 是 我 不 对 ， 你 别 生 气 了 ! 
Оби shi wë bü dui, ni bié shëngqi le! 
2. 都 是 〈 因 为 ) 你 ， 不 然 我 早 就 到 学 校 了 。 
Оби shi (yinwei)nf, bùrán wë ёо jiù dào xuéxiào le. 
3. 都 是 咖啡 喝 多 了 ， 半 夜 还 睡 不 着 觉 。 
Оби shi kaféi hē диб le, Бапуё hái shu) bü zhéo jiào. 


саф» 
(1) ее”, 形容词。 
《全 »》 一 имя прилагательное 
A.“ 完 备 ”的 意思 。 | 
Выражает значение «совершенный, полностью». 
1. 这 个 商店 的 东西 很 全 。 
Zhe ge shangdian de d5ngxi hën quán. 
2. 旅行 用 的 东西 你 都 带 全 了 没有 ? 
Lüxíng yong de dongxi ni аби dài quán le méiyŠu? 
B. “整个 ”的 意思 ， 一 般 与 “都 ”连用 。 
Выражает значение «цельный, целиком». Обычно употребляется 
вместе с «都 ». 
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1. 全 世界 的 天 气 都 不 正常 。 

Quán shijië de tianqi dau bu zhèngcháng. 
2. 全 国人 民 的 生活 水 平 都 提高 了 。 

Quán guó rénmín de shënghuó shuiping dëu tígão le. 
3. 他 全 家 都 去 参加 招待 会 了 。 


Та quán jia dau qu canjia zhaodaihui le. 


同样 结构 的 词 还 有 : 

Также есть аналогичные конструкции со следующими словами: 

全 城 (quán chéng), 全 班 qu6n Баг), Æt% (quán хо), 全 车 (qu 
chë), &Ë (quán shü), 全 课 (quán kë), 全 使 馆 (quón shiguën),...... 

(2) “全 ”也 作 副 词 用 ， 与 “都 ”的 某 些 用 法 一 样 。 有 时 “全 ” 
还 可 以 修饰 “都 ”， 以 表示 强调 。 

«4» может также употребляться как наречие. Некоторые способ 
употребления аналогичны «Ж». Иногда «Ф» также может быт 
определен «Ё» и выражать значение «заострять внимание на чем 
либо, акцентировать внимание на чем-либо». 

1. 女 同学 全 来 了 ， 男 同学 只 来 了 一 半 。 

№ tóngxué quán lái le, пап tóngxué zhi lái le уг bàn. 
2. 下 雪 了 ， 房 子 和 树 全 白 了 。 

Xià хиё le, fángzi hé shu quán bái le. 
3. 他 说 的 话 ， 我 全 都 听 不 懂 。 

та shu5 de huà, wŠ quán аби ting bù döng. 
4. 老师 讲 的 语法 ， 我 全 都 记 住 了 。 

Lëoshi jiëng de уйі, wŠ quán dou jizhu le. 


(=) “所 有 ” (№), KAR, #5 “ЕЯ. 


所 有 (的 ) является прилагательным и часто употребляется 


вместе с «#6». 
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1. 所 有 的 信 都 寄 走 了 。 
Зибуби de xin Фи jizëu le. 
2. 这 次 去 旅行 ， 所 有 的 外 交 官 都 参加 了 。 
Zhe а qu lúxíng, зибуби de waijiaoguan аби canjia le. 
3. 这 些 就 是 他 所 有 的 家 具 。 
Zhexia йй shi ta зибуби de ўай. 
4. 我 们 大 使 馆 所 有 的 人 都 会 说 英语 。 
Wëmen dashiguan зибуби de rén аби hui shu5 Yingyü. 
偏 误 : 
Типичные ошибки: 
* 我 们 大 使 馆 都 人 会 说 英语 。 
Wëmen dàshiguán аби rén Һи) shuō Yingyü. 
5. 所 有 的 人 都 知道 这 个 消息 。 
Suëyëu de rén би zhidao zhe ge xiaoxi. 
偏 误 : 
Типичные ошибки: 
* 全 人 知道 这 个 消息 。 
Quán rén zhidao zhë ge xiaoxi. 


а ГЗ 
СА Упражнения 


一 、 请 读 下 面 的 句子 并 翻译 成 俄语 : 


Прочитайте следующие предложения и переведите их на 


русский язык: 


1. 学 生 们 都 去 滑冰 了 。 
Xuésheng men dau qu huébing le. 
2. 他 们 不 都 住 在 外 交 公寓 ， 有 的 人 住 在 饭店 里 。 
Татеп bu dëu zhù zài waijiao gōngyù, уби de rén zhu zài 
fàndiàn li. 
3, 这 些 语法 我 们 都 学 过 了 。 
Zhëxië yüfë мӧтеп d5u xuéguò le. 
4. 这 几 个 汉字 我 都 没 写 对 。 
Zhe ў де hànzi wë dau méi xié dui. 
5. 我 去 哪儿 都 开 自己 的 车 ， 这 样 方便 。 
Wë qà nër dau Каі 2 de све, zheyang fngbian. 
6. 谁 都 喜欢 这 只 小 白 猫 。 
Shuí dau xihuan zhe zhi xiao bái mão. 
7. 天 都 亮 了 ， 你 该 起 床 了 ! 
Tian аби liang le, ni gai qi chuóng le! 
8. 他 一 直 住 在 山里 ， 连 火车 都 没有 看 见 过 。 
Та yizhf zhu zài shanli, lián huóchë dau méiyŠu kànjiàn guó. 
9. 他 们 全 家 都 去 参加 究 会 了 。 


Татеп quénjia dëu ай canjia yanhui le. 
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10. 我 小 时 候 学 过 俄 文 ， 现 在 全 都 忘 了 。 
Wë xio shfheu xuéguo E'wén, xiànzài quán би wàng le. 
11. 你 讲 得 不 全 ， 我 再 补充 一 点 儿 。 
МҮ лапа de bù quán, wë zài büchëng уг dičnr. 
12. 他 能 说 出 花园 里 所 有 的 花 的 名 字 。 
Та néng shua cha huayuén li зибуби de hua de mingzi. 
13, 这 不 是 所 有 的 人 的 看 法 ， 只 是 一 小 部 分 人 的 看 法 。 
Zhe bü shi зибуби de rén de Кӧпі&, zhi shi yixiso büfen rén de 
Капа. 
14. 全 篇 课文 还 不 到 一 百 字 ， 请 大 家 背 下 来 ! 
Quán pian kewén hái bù dào yi bëi zì, qing дайа bèi xiàláií 
15. 他 把 三 十 年 来 订 的 杂志 全 都 送 给 了 图 书馆 。 
Та bë sanshf пап lái ding de zázhì quán dau song дё! le 
túshüguán. 
16. 你 刚才 讲 的 话 ， 我 都 听 懂 了 。 
М! gangcéi jiëng de hua, wë dëu ting döng le. 


=, АЯ: 
Исправьте ошибки в следующих предложениях: 
1. 昨天 你 去 商店 ， 买 了 都 什么 东西 ? 
Zuótiān ní qu shangdiàn, mëi le dau shénme dëngxi? 
2. Г. 
Оби piào mài wán le. 
3. 他 把 他 都 钱 借 给 了 朋友 。 
Та bë të аби qién jiè gěi le péngyou. 


典 。 


en 
Ма 


4. 在 我 们 班 ， 都 人 爱 打 乒乓 球 。 
Zai wëmen ban, аби rén ёі dà pingpang qiú. 
5. 他 离开 北京 的 时 候 ， 我 们 公司 的 全 人 去 飞机 场 送 他 。 
Та lfkai Baijing de shíhou, wómen g5ngsi de quán rén ай 
fëijichëng song tà. 
6. 你 说 话 太 快 ， 我 所 有 的 不 懂 。 
№ shu5 Һиё tài kuai, wa suóyëu de bù döng. 


三 、 用 “都 ”“ 全 ”“ 所 有 的 ”填空 : 
Заполните пропуски, используя «Eh», «È», 《所 有 的 »: 
1. 你 怎么 把 一 个 大 西瓜 T? 
Nizénme bă yi gë dà xigua _chi le? 
2 ”这 本 字典 只 有 五 百 个 词 ， 不 。 _， 你 要 翻译 小 说 ， 得 买 本 大 矢 


Zhë bënzidiánzhí yšuwü bëigecí,bü ,niyaofanyixidoshus, 
дё! măi bën dà сїйїйп. 
3. 今天 休息 ， 我 把 脏 衣 服 都 洗 了 。 
Jintian xioxi, wó bá — zëng yifu аби xi le. 
4. 我 们 家 人 都 非常 感谢 你 。 
Wëmen ____jiá rén dëu féichéng ganxie т. 
5. 美 国 _ 城市 都 有 高 速 公路 和 立交 桥 吗 ? 
Mg&igu6 _ chéngshi би yŠu gaosu g5nglu hé Пібоаібо то? 
6. 他 把 妈妈 给 的 ВТ. 
Та bë тата géide qién dõu diü le. 
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四 、 请 用 “ 刚 ”，“ 刚 才 ”，“ 都 "，“ 全 ”，“ 所 有 的 ”各 造 一 个 句子 。 

Составьте предложения c «Ж», «12», «#5», cE», «所 有 的 »。 

五 、 请 读 下 面 的 对 话 ， 注 意 “ 刚 ”, “刚才 ”， “都 ”，“ 全 ”， 
“所 有 的 ”的 用 法 : 

Прочитайте следующий диалог, обратив внимание на 
употребление «М», «12», «#В», «&», «所 有 的 »: 


在 书店 

刘 : 玛丽 ， 是 你 ! 没 想到 在 这 儿 遇 见 你 
я 
面 看 像 你 ， 可 是 我 没 敢 叫 ， 怕 认错 了 人 。 你 看 这 书店 真 大 ， 书 又 这 和 
全 ， 这 是 新 建 的 书店 吧 ? ыы 

X: 对 了 ， 这 个 书店 是 新 建 的 ， 上 个 月 刚 开门 。 北 京 D 
这 么 现代 化 的 书店 呢 ! i 
КЕ ысу aot ly 
KET DAA 儿 看 书 ， 三 层 还 有 休息 室 ， 休 息 室 里 有 咖啡 厅 ， 
脑 ， 你 可 以 查 书 。 ТАН 
刚才 ， 我 把 这 儿 所 有 的 出 版 社 的 柜台 都 参观 了 一 遍 ， 我 还 没 来 和 
РЕ. 遍 ， 我 还 没 来 得 
刘 ， 好 书 太 多 了 ， 我 都 想 买 ， 可 是 没有 那么 多 钱 ， 2 
м 也 没有 那么 大 
玛 : 我 也 一 样 。 我 宿舍 的 书架 太 小 ， 我 只 好 买 了 一 个 大 篮 
看 过 的 书 放 在 篮子 里 。 а 
Š Ж: 这 倒是 个 好 主意 。 对 了 ， 玛 丽 ， 在 二 层 我 看 见 一 本 刚 出 版 的 
汉语 小 词典 ， 我 觉得 不 错 ， 很 有 用 ， 你 可 以 去 看 看 。 
33: 谢谢 你 ， 我 现在 就 去 ! 那 么 ， 我 们 星期 一 再 见 ! 
А: 再见 ! 
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£ 
Яга 


BAA 


Zai shüdiàn 

Liú: Май, sh) ní! Méi хіёпо dào zài zher yujion ni! 

Ма: Liúhuá, nfhaol Gangc6i wë zài er céng mài zidian de difang 
Капўап yï ge пб háizi, cóng hòumiàn Кап xiàng nf, këshi wë méi дёп 
jiaopa rèn сиё le rén! МЇ Кап zhë shüdiàn zhën dà, shü уди zhëme 
quán, zhë shi xin jian de bo? 

Liú: Ои le, zhë gë shüdiàn shi xin јап de, shang ge yue gang kai 
ménr. Béijing уїдїап hái méiyŠu zhëme xiàndàihuà de shüdiàn ne! 

Ма: Wë zhën хїһиап zhè де shüdiàn, уби xiáo tuiché gěi ni zhuang 
ní xuën hào de shü; уби yizi, ni Кёуї тид zài nàr Кап shü; зап céng hái 
yëu xiüxishi, xiüxishi li уди kaféi ting, hái уби diànnëo, ní ksyi chá shū. 

Gāngcái, wë bë zhèr sučyču de chübënshë de guitéi ди canguan 
le yi һап. Wë hái méi láidéjí zhëo wŠ удо măi de shü ne! 

Liú: Нёо shü tài диб le, wë би жапа mài, késhi méiyŠu пате диб 
de qión, yë méiyŠu name dà de difang fàng. 

Ма: Wë yë yiyàng. Wë sùshè de shūjià tài хібо, wŠ zhihao таё! le 
yi gë да lánzi, bă kangue de shü fàng zài lánzi li! 

Liú: Zhe ёо shi gë hào zhüy,, duile,Mël), zài èr céng wë kànjiàn yi 
bën gang chübën de hànyü xiao cídin, wŠ juéde búcuó, hën yduyong, 
ni кёуї qü kënkon. 

Ма: Хехе ní, wa xianzai йй qü! Мате, убтеп xingqi уї zàijiàn! 

Liú: Zàijiàn! 
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ЕЕ “M я “Аж 


22. «1» И «812» 


(—) “М” (gang) 
“ 刚 ” 是 副词 , 用 在 动词 或 形容 词 前 。 


Ју — 
«И» — это наречие, употребляется перед глаголом или прилага- 


тельным. 


主语 + 刚 + 动词 /形容 词 


Подлежащее + WI + глагол/ прилагательное 


(1) 表示 发 生 在 不 久 以 前 。 
Выражает, что действие произошло недавно. 
1. 我 刚 吃 完 饭 。 
Wò gäng chiwén fàn. 
2. 他 病 了 一 个 星期 , 现在 刚好 。 
Ta bing le yi ge хїпоаї, xiànzài gang hào. 
“ 刚 ” 与 “就 ” 连用 , 表示 时 间 短 。 
Иен употребление «|» и «й» выражает короткий отрезок 
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Eo 


№ 
к) 


1. 我 刚 到 北京 , 就 去 看 长 城 。 
Wë gang dao Béijing, йй qu Кап Chéngchéng. 
2. 天 刚 亮 , 他 就 起 床 了 。 
Tian göng liàng, ta jiù qichuéng le. 
(2) 表示 数量 少 , 相当 于 “ 才 ”,“ 只 ”。 
Выражает малое количество, равнозначно «їй», «Я». 
1. 弟弟 刚 三 岁 , 就 能 背 唐 诗 了 。 
Didi gang зап зш, йй néng bèi téngshi le. 
2. 我 刚 学 一 年 中 文 , 看 不 懂 这 本 小 说 。 
Wë gäng хиё yi nién Zhóngwén, Кап bu döng zhë bën xičoshuð. 
3. 你 的 行李 刚 十 八 斤 还 可 以 加 一 点 东西 。 
М! de xingli gang shfba jin, hái Кёуї ја yidian dongxi. 
(3) 表示 勉强 达到 某 种 程度 , 可 用 “ 刚 ” 的 重复 形式 “网 刚 ”。 
Выражает достижение некоторой степени с трудом, «ИШ» можн 
‘употреблять в удвоенной форме «ММ». 
“1. 别人 都 写 完了 , 我 刚 ( 刚 ) 写 了 一 半 。 
Bié rén dëu xié wán le, wó gang (gang) xié le yiban. 
2. 三 年 了 , 这 楼 刚 ( 刚 ) 建成 。 
San піёп le, zhë lóu gang (gang) jian chéng. 
3. 同学 们 都 毕业 两 年 了 ， 他 刚 ( 刚 毕业 。 
Téngxuémen аби biye liáng піёп le, ta gang (gang) biyë. 
(4) 表示 正好 与 所 要 求 的 、 所 期 望 的 、 所 规定 的 达到 了 一 致 ， 其 后 常 加 
“好 ”, 大 体 相当 于 “正好 ”。 
Выражает значение «именно то, что нужно», «то, на что надея 
лись», «достижение намеченного». После «М» часто употребляется 
1 и выражение становится почти равнозначным 《正好 六 


ЕЕ 


主语 + 刚 (好 ) + 动词 /形容 词 


Подлежащее + М] (#7) глагол/прилагательное 


1. 在 中 国 , 十 八 岁 才 可 以 开车 , 他 今年 刚 (好 ) 十 八 岁 。 
Zai Zhonggus, shfba sul cái Кёуї Кай chë, ta jīnnián gang (hào) 
shfba зи. 
你 看 , 我 穿 这 件 衣服 长 短 刚 (好 ) 合适 。 
М Кап, wë chuan 2Нё jian уи cháng диёп gang (hso) héshi. 
. 三 分 钟 , 我 刚 (好 ) 年 完 这 篇 文章 。 
San fënzhëng, wë gang (hao) пїёп w6n zhë pian wénzhang. 


ю 


ы 


(二 )“ 刚 才 ” 是 时 间 名 词 , 可 放 在 主语 前 或 其 他 位 置 , 指 说 话 前 不 久 
的 时 间 。 

«М» — это существительное, выражающее время. Оно может 
находиться перед подлежащим или в другой позиции. Указывает 
на момент времени незадолго до момента речи. 

1. 刚才 我 看 见 老师 走 进 办 公 室 了 。 

Gangcéi wà kanjian loshi zëu jin bàngëngshi le. 

2. 他 刚才 还 在 这 儿 , 现在 不 知 去 哪 人 了 。 

Та gangc6i hái zài zhër, xianzai bü zhi qu паг le. 

3. 现在 比 刚才 热 了 。 

Xiànzài bi gāngcái rè le. 

4. 刚才 的 回答 错 了 , 你 再 想 一 想 把 。 

Gangc6i de hufd6 сиб le, ni zài хіёпо yi хіёпо bë. 
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E 


5. 刚才 那 句 话 非常 重要 。 
Gangc6i nà jù hua fëichóng zhóngyào. 


(三 )“ 刚 ”和 “刚才 ”的 比较 
Сравнение «В» и «ЙЛ» 
а) “И” (МНЕ, 刚刚 ) 是 副词 “刚才 ”是 名 词 。 


“刚才 ”的 句子 不 行 。 


(2) 在 带 有 “ 刚 ”( 刚 好 、 刚刚 的 句 中 , 动词 后 可 用 表示 数量 的 词 ; 带 


Hl» (刚好 , 刚刚 — это наречия, а «#12» —это имя существитель- 


Если в предложении есть наречие «1» (М, 刚刚 ) , то после 


ю в предложениях с существительным 《刚才 >. 
1. 我 刚 到 北京 三 天 。( 对 ) 
Wë gang dao Béijing зап Нап. 
偏 误 : 
Типичные ошибки: 
* 我 刚才 到 北京 三 天 。( 错 ) 
W gangcdi dào Béijing san Нап. (неверно) 
* 我 的 孩子 刚 一 岁 。( 对 ) 
Wë de hdizi gang yi зи. (верно) 
偏 误 : 
Типичные ошибки: 
ж 我 的 孩子 刚才 一 岁 。( 错 ) 
Wë де Нам! gangc6i yi sul. (неверно) 


ола могут быть слова, выражающие количество. Но это недопу- 


BE 


Ys 


о A J 
У.с" Упражнения 


一 ,请 读 下 面 的 句子 并 翻译 成 俄 文 : 
Прочтите следующие предложения и переведите : 
1. 我 刚 到 北京 , 哪 人 也 不 认识 。 
Wë gang адо Béijing, пёг yë bù rënshi. 
2. 天 里 的 麦子 刚 黄 , 还 没有 收割 呢 。 
Tian li de maizi gang huéng, hái méiyëu shëugë пе. 
3. 刚 考 完 试 , 他 就 旅行 去 了 。 
Gang kšowán shi, ta jiv lüxíng qü le. 
4. 在 中 国 , 孩子 们 六 岁 可 以 上 学 。 今 年 九 月 他 弟弟 刚 五 岁 半 , 还 不 可 以 


上 小 学 。 


32ң 


781 Zhanggu6, Һӧігітеп liù sui Кёуї shëngxué. Jīnnián й уџё, tā 
didi gang мй ѕ bàn, hái bù kéyi shang xiëoxué. 
5. 他 刚 买 的 面包 , 还 热 着 呢 ! 
Та gang mài de miànbao, héi re zhe пе! 
6. АЛИГЕ 8] ш Т, Зет. 
Péngyoumen dõu рё аёо shanding le, wò gang рё le yiban. 
7. 你 刚 看 了 两 页 ,怎么 能 说 这 本 小 说 不 好 呢 ? 
Ni gang Кап le ličng yë, zënme néng shu5 zhe bën xišoshuë bù 
hào ne? 
8. 刚才 他 还 在 这 人 ， 怎么 一 转眼 就 不 见 了 ? 
Gangcéi ta hái zài zhër, zënme yi zhuan уёп jiù bù јап le? 
9. 刚 四 点 , 游人 就 起 床 去 看 日 出 了 。 
Сапа si аїёп, yóurén jiù qichuéng qù Кап richü le. 


М 


< 


10. 我 刚才 才 听 到 这 个 消息 的 。 
Wò shi gāngcái cái ting dào zhege xiaoxi де. 


Z Ki: 
Исправьте ошибки в предложениях: 
1. 我 来 这 个 学 校 刚才 三 天 。 
Wë lái zhè ge xuéxiào gāngcái зап tian. 
2. 你 刚 的 回答 错 了 , 想 一 想 为 什么 ? 
М! gang de hufd6 сиб le, xiang yi хїйпө wei shénme? 
3. 刚 我 学 习 中 文 三 个 月 , 还 不 能 看 报 。 
Сапа wë xuéxí Zhangwen зап gë yuë, hái bù néng kàn bào. 
4. 我 一 出 办 公 室 , 刚才 看 见 我 要 找 的 那个 人 。 
Wë уг cha bang5ngshi, gangc6i kanjian wë yao zho de na 
ren. 
5. 刚 他 找 我 , 我 没 在 办 公 室 。 
Gang tā zhao wë, wë méi zài bàngōngshì. 


=, F) “BI” “М” 填空， 
Заполните пропуски с помощью «Я!» или «М»: 
L 我 上 星期 КЖ, 明天 我 就 不 跟 你 一 起 去 了 。 
Wë shang xingqi____qü guo Chéngchéng, mingtian wë jiù 
дёп ni уїаї qü le. 
2. 我 看 见 他 站 在 这 人 跟 你 说 话 , 现在 他 去 哪 人 了 ， 你 知道 吗 ? 
wë kanjian ta zhan zài zher дёп ní shu5hua, xiànzài të 


пёг le, ni zhidào mo? 


3. 他 妹妹 _ 结婚 两 个 月 ， 还 没 买房 子 。 
Та mëimei____ jiéhün іёпо ge yué, hái méi măi fóngzi. 
4. __ 唱歌 的 那个 女孩 子 叫 什么 名 字 ? 

— chàng gë de nage пй hdizi јао shénme mingzi? 
5.®__ж, БАХЕТ? 

Tā___ lái, zěnme уёи zëu le? 


四 、 请 用 “ 刚 ”，“ 刚 才 ” 各 造 一 个 句子 。 


Составьте предложения с помощью «Ж» или «82». 
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二 十 三 Кш, x “再 ” 和 “ж” 
23. «У», «8» И «М» 


副词 “又 、 再 、 还 ”都 可 以 表示 动作 行为 的 重复 或 状态 的 持续 。 
使 用 时 ， 又 有 细微 的 差别 。 

Наречия 《又 ， 再 ， 还 》 выражают повторное действие um 
длительность состояния. Ho B употреблении есть незначительны 
различия. 

(一 ) Х (you) 
(1) 表示 动作 活动 的 重复 发 生 或 连续 反复 地 进行 。 多 用 于 “5 
经 发 生 ” 的 情况 。 

Выражает повторное совершение действия или непрерывно 
повторяющееся поведение. Часто употребляется со словосочетанияму 
‘обозначающими уже прошедшие события или ситуации. 

1. 这 个 字 你 又 写 错 了 。 

Zhe ge zì ní уби xigcuo le. 

2. 昨天 我 又 看 了 一 遍 这 本 小 说 。 

Zu6tian wë you Кате yi bian zhe bën хіёоѕһиб. 

3. 他 前 天 来 过 ， 昨 天 又 来 了 。 

Ta qiéntian ldiguo, zuótiān уди lái le. 
4. 这 次 考试 你 又 没 及 格 吗 ? 

Zhë cl kaoshi niyóšuméijigémo? 
(2) 表示 预计 的 重复 。 


Выражает преднамеренный или ожидаемый повтор действия. 
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1. 明天 又 是 星期 六 了 。 
Mingtian you shi xingqiliü le. 
2. 下 个 星期 他 又 要 出 国 了 。 
Х ge xingqi të уди удо chüguó le. 
3. 要 是 她 知道 这 件 事 ， 又 会 不 高 兴 了 。 
Yaoshi të zhidao zhe jian shì, уди hul bù gooxing le. 


(=) 再 ем) 
表示 同一 动作 的 重复 或 持续 。 用 于 “还 没有 发 生 ” 的 情况 。 
Выражает повтор аналогичного действия или его длительность. 
Употребляется со словосочетаниями, обозначающими еще не 
произошедшую ситуацию». 
1. 现在 下 班 了 ， 请 你 明天 再 来 吧 。 
Xianzai xiaban le, qing ní mingtian zài lái bo. 
2. 我 们 再 等 他 一 会 儿 。 
Wëmen zài déng ta yihuir. 
3. 从 那 以 后 ， 他 再 没 〈 没 再 ) 来 过 。 
Céng nà уїһди, ta zài méi (méi zài) láiguo. 
注意 : 
Примечание: 
(1) 句 中 有 能 愿 动词 时 ，“ 再 ”在 能 愿 动词 后 。 
Если в предложении есть модальный глагол, «Ff» ставится после Hero. 


主语 + 能 愿 动词 + 再 + 动词 


Подлежащее + модальный глагол + «В» + глагол 
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1. 这 本 小 说 我 想 再 看 一 遍 。 
Zhe bën xiaoshu5 wë xiáng zài Кап yi biàn. 
2. 你 愿意 再 等 一 等 吗 ? 
NT yuanyi zài dëng yi déng та? 
3. 我 没 听 清楚 ， 你 能 再 说 一 遍 吗 ? 
Wë méi ting qingchu, ni néng zài shu5 yi bian ma? 
(2) 否定 词 可 放 在 “再 ”前 或 “再 ”后 。“ 再 不 、 再 别 、 再 没 
常 表示 动作 行为 或 状态 永远 也 不 重复 不 持续 了 。 


Отрицание можно расположить перед 《再 》 или после него. 


”再 不 », «ЕР», 《再 没 》 выражают, что действие не повторяется ил 


состояние не имеет характера длительности. 
1. 请 你 再 别 〈 别 再 ) 这 么 做 了 。 
Qing ni zài bié úbiézàiü zhèmezuòle. 
2. 我 再 也 不 想见 你 了 。 
Wò zài yë bù xiáng jiàn ni le. 
з. 离开 北京 以 后 ， 我 再 没 见 过 他 。 
Likai Bëijing уїһди, wa zài méi jiùnguo të. 


(=) 还 (hó) 

表示 动作 行为 的 继续 进行 或 状态 的 继续 存在 。 常 用 于 疑问 句 或 
能 愿 动词 的 句 中 。 

Выражает продолжение действия или ситуации. Часто используе 
ся ввопросительных предложениях или в предложениях с модальный 


глаголами. 
1. 还 要 别 的 吗 ? 
На! удо biéde mo? 


2. 我 们 不 让 他 说 了 ， 他 还 说 。 
Wëmen bù ràng të shuë le, ta hái shua. 
3. 你 怎么 还 不 高 兴 呢 ? 
Ni 2ёпте hái bu gaoxing пе? 
4. 这 部 电影 真 好 看 ， 我 还 想 再 看 一 遍 。 
Zhe bu dianying zhën hëokàn, wë hái xiáng zài kòn yi bian。 
注意 : 
Примечание: 
(1) 句 中 有 能 愿 动词 时 ，“ 还 ”在 能 愿 动词 前 。 


Если в предложении есть модальный глагол, то «3%» ставится перед 


модальным глаголом. 


主语 + “Ж” + 能 愿 动词 + 动词 


Подлежащее + «ХС» + модальный глагол + глагол 


1. 这 本 小 说 我 还 想 看 一 遍 。 
Zhe bën xidoshu5 wë hái xiëng Кёп yi bian. 
2. 你 还 愿意 等 一 等 吗 ? 
МЇ hái yuanyi déng yi дёпо та? 
(2) 否定 词 放 在 “还 ”后 。 
Отрицание ставится после «Ж», 
1. 你 还 不 走 吗 ? 
МЇ hái bü 25и mo? 
2. 我 还 不 想 离开 这 儿 。 
Wë hái bü xiang lfkai zhër. 
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з. 他 还 没 来 。 
Та hái méi lái. 
(3) 用 “还 ”往往 侧重 表示 主观 上 要 求 动作 行为 重复 ， 常 和 
要 ， 想 ”等 连用 。 用 “再 ”往往 侧重 表示 客观 上 需要 动作 行为 重复 
«Ж» часто выражает субъективное желание в повторении дей‹ 
вия. Часто употребляется в сочетании с «Ж», «АВ». 《再 ?>qacTo выраж 
ет объективную необходимость в повторе действия, 
比较 : 
Сравните: 
1 这 儿 的 环境 真 不 错 ， 我 明天 还 想来 。 
Zhèr de huénjing zhën bu сиб, wë mingtian hái xiëng lái. 


2. 已 经 下 班 了 ， 你 明天 再 来 吧 。 
YYjing xiaban le, ni mingtian zài lái bo. 


~ 练习 
“А Упражнения 


一 、 完 成 下 面 的 句子 : 
Завершите следующие предложения: 
1. 去 年 他 去 过 上 海 ， 今 年 他 ° 

Qùnián tà quguo Shànghši, jinnián të _. 
2. 这 本 小 说 她 很 喜欢 ， 她 ° 

Zhë bën хіёоѕһиб ta hën хїһиап, të A 
3. 下 个 星期 的 课 , 我 e 

Хіё ge xingqi de kè, wŠ 
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4. 要 是 你 妈妈 知道 你 那么 晚 回 家 ， 
Yaoshi пї тата zhidào ni nàme win huíjia, д 
5. 欢迎 下 次 ! 
Huanyíng xià ci ! 
6. 如 果 你 没 听 懂 , TA 。 
Rúguë ni me itingdëng, këyí š 
7. 桂林 的 风景 很 美 ， 今 年 五 月 我 去 了 ， 明 年 我 О 
mA de féngjing hën тё, jinnién мй yuè wë qü le, míngnión 


二 、 选 词 填空 : 

Заполните пробелы с помощью следующих слов: 

X (уди) 再 Czài) 还 (h6i) 

1. 日 子 过 得 真 快 ， 明 天 是 星期 六 了 。 

Rizi guode zhën kuài, mingtian 

үл 过 两 天 这 个 月 就 过 去 了 。 

guo Папа бап zhë ge yue jiù guòqù le. 

3. 那个 电影 我 看 了 一 遍 ， 可 是 有 些 地 方 没 看 懂 。 
Nà ge dianying wŠ kanleyi bian, këshi уби хїё 
difang méi капаёпо. 

4. 大 学 毕业 以 后 ， 我 没有 见 过 他 。 

Dàxué Ыуё уїһди, мб méiyëu jiànguo tā. 

5. 你 的 病 虽 然 好 了 ， 可 是 得 休息 一 段 时 间 。 

NY de bingsuirén hčole, ksshi ёі хійхі yi duan shíjiān. 


shi xingqili le. 


6. 上 次 我 去 上 海 的 时 间 太 短 ， 今 年 我 想 ке 
Shànga wa ай Shanghai de shfjian tài duàn, jinnitn мб 


xiëng айу а. 


三 、 辨 别 对 错 : 
Выберите правильный вариант предложения: 
1. 玛丽 想 再 听 一 会 儿 音乐 。 
май хіёпо zài ting yihuir yinyue. 
玛丽 想 还 听 一 会 儿 音乐 。 
май хапа hái ting yihuir yinyuë. 
2. 如 果 有 时 间 ， 我 再 想 和 志和 逛 这 些 商店 。 
Абдиб yëu $ ап, wë zai xidng guangguang zhëxië shangdi 
ЖД, АВЕ ЕАН УН. 
Rúguë уби Зап, wa hái хіёпо guangguang zhëxië shāngdi 
3. 第 二 天 晚上 ， 那 个 姑娘 再 来 了 。 
Dì artian wanshang, nà де güniong zài lái le. 
第 二 天 晚上 ， 那 个 姑娘 又 来 了 。 
Dì èr tián wánshong, nà ge gūniang you (і le. 
4 下 了 飞机 以 后 ， 又 坐 了 一 个 小 时 汽车 才 到 了 那儿 。 
Хіё le fëiji ylhóu, уди zud le yi де xiaoshf qichs cái dào le ni 
下 了 飞机 以 后 ， 再 坐 了 一 个 小 时 汽车 才 到 了 那儿 。 
Xià le fëiji yfhou, zài zuò le yi ge хїёозһї qichë cái dao le ne 


部 分 练习 参考 答案 


一 ”提问 的 方法 


一 、 把 下 面 的 陈述 句 改 成 用 “ 吗 ” 的 疑问 句 并 回答 ; 
1. 他 是 学 生 吗 ?一 一 是 。 

2. 你 有 词典 吗 ?一 有。 

3. 她 会 喝酒 吗 ?一 ЖА. 

А. 黑板 上 的 字 你 看 得 清楚 吗 ?一 -看 不 清楚 。 

5. 昨天 他 去 天 坛 公园 玩 儿 了 吗 ? 一 去 了 。 


二 、 比 较 下 面 的 句子 有 什么 不 同 (8) 


三 、 根 据 划 线 部 分 用 疑问 代词 提问 : 
1. 那个 小 女孩 叫 什么 ? 

2. 他 是 谁 ? 

3. 彼得 是 哪 国 人 ? 

4. 这 件 红 衬 衫 怎么 样 ? 

5. 你 下 个 星期 怎么 去 上 海 ? 

6. 他 为 什么 心里 很 难过 ? 

7. 老 张 什 么 时 候 去 香港 ? 

8. 你 们 明天 几 点 出 发 去 长 城 ? 

9. 一 般 来 说 ， 北 京 的 春天 有 几 个 月 ? 
10. 你 到 哪儿 去 买 水 果 ? 
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11. 他 买 了 几 瓶 啤酒 ? 
12. 你 们 公司 有 多 少 名 职员 ? 
13. 这 个 湖 有 多 深 ? 


四 、 把 下 面 的 句子 改 成 用 “了 呢 ” 的 疑问 旬 ， 
1. 你 的 书 呢 ? 

2. 我 已 经 做 完 作 业 了 ， 他 呢 ? 

3. 你 哥哥 已 经 结婚 了 ， 你 姐姐 呢 ? 

4. 他 要 是 明天 不 来 呢 ? 

5. 要 是 他 的 烧 下 午 还 不 退 呢 ? 


ж." “ее” sÑ “T ОЧ) AA” ВЕЕР 


1. 你 去 过 长 城 没有 ? 


2. 他 的 发 音准 确 不 准确 ? 

3. 你 有 没有 姐妹 ? 

4. 学 过 的 生词 你 都 记 住 了 没有 ? 
5. 这 次 考试 他 通过 了 没有 ? 


六 、 用 “(是 ) … 还 是 …” 把 下 列 句子 改 成 疑问 句 : 
1. 小 王 是 翻译 还 是 外 交 官 ? 

2. 你 去 西安 还 是 桂林 ? 

3. 你 喜欢 北京 的 秋天 还 是 北京 的 冬天 ? 

4. 他 来 找 我 还 是 我 去 找 他 ? 

5. 李 先 生 是 你 的 朋友 还 是 你 夫人 的 朋友 ? 


33. 


и 
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七 、 用 “是 不 是 ?把 下 列 句子 改 成 疑问 句 : 

1. 那儿 的 东西 是 不 是 一 定 很 便宜 ? 

2. 我 们 已 经 等 了 快 两 个 小 时 了 ， 他 是 不 是 不 来 了 ? 
3. 他 没 来 上 课 ， 是 不 是 又 病 了 ? 

4. 好 几 天 没 看 见 你 了 ， 你 是 不 是 去 外 地 了 ? 

5. 这 个 女孩 儿 和 她 长 得 真 像 ， 是 不 是 她 的 妹妹 ? 


八 、 按 照 要 求 回答 问题 : 
1. 不 ， 他 在 。 

2, 对 ， 我 不 累 。 

3. 不 ， 他 来 了 。 

4. 对 ， 我 没 去 过 。 
5. №, Ж. 


九 、 用 疑问 代词 把 下 列 句子 改 成 反问 句 : 
1. 那个 房间 不 是 很 大 吗 ? 

2. 你 没有 看 出 来 他 不 喜欢 你 吗 ? 

3. 路 这 么 远 ， 你 还 走 着 去 ? 

4. 汽 车 马上 就 来 了 ， 你 着 什么 急 ? 

5. 这 件 衣服 脏 什么 ? 

6. 我 没 看 过 那 本 书 ， 怎 么 知道 它 的 内 容 呢 ? 
7. 我 一 个 人 哪里 吃 得 下 这 么 多 饺子 ? 

8. 这 么 难 的 文章 ， 我 怎么 看 得 懂 ? 
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二 
十 、 用 疑问 代词 填空 : 
1. 什 么 
2. 哪儿 
3. НА 
4. № 
5. №, WE 
6. В... Л...... 


二 形容 词 谓 语句 和 名 词 谓 语句 
一 、 回 答 问 题 (W) 
二 、 请 就 以 下 时 间 提问 ， 并 用 两 种 形式 回答 (М) 


三 、 选 词 填空 : 

1. 我 们 的 房间 很 小 ， 他 们 的 房间 很 大 。 

2. 我 们 的 公司 离 市 中 心 丕 远 ， 开 车 五 分 钟 就 到 了 。 

з. 爸爸 的 工资 多 ， 我 的 工资 少 ， 和 爸爸 常常 给 我 钱 ， 可 是 我 不 好 
思 要 。 

4. 你 的 手 怎么 这 么 脏 ， 看 ! 我 的 手 多 么 王 净 。 

5. 今年 汉语 水 平 考试 的 题 很 难 ， 去 年 的 很 容易 。 

6. 坐 飞机 块 ， 坐 船 慢 。 

7. 你 看 ， 你 的 字典 还 很 新 ， 可 是 我 的 已 经 旧 了 。 

8&. 以 前 这 条 街 太 窒 了 ， 常 常 堵车 ， 现 在 这 条 街 寅 了 ， 再 也 不 堵车 了 

9. 去 年 这 个 时 候 我 很 胜 ， 今 年 很 瘦 ， 因 为 我 每 天 喝 减 肥 茶 。 


гё 


10. 你 真 聪 明 ， 找 了 一 个 这 么 好 的 地 方 看 书 ， 这 儿 太 安静 了 。 


四 、 请 把 下 面 的 句子 翻译 成 中 文 : 
1. 现 在 几 点 了 ? 

2. 你 是 哪 国 人 ? /你 从 哪儿 来 ? 

3. 中 文 语法 难 吗 ? 

4. 今 天 星期 几 ? 

5. 你 多 大 2/ 你 几 岁 了 ? /你 多 大 年 纪 ? 
6. 上 海 气温 怎么 样 ? 热 吗 ? 

7. 你 们 使 馆 年 轻 人 多 还 是 年 龄 大 的 人 多 ? 
8. 长 城 离 这 儿 远 吗 ? 

9. 你 这 个 星期 忙 吗 ? 

10. 这 款 衣 服 太 贵 了 。 


五 、 阅 读 短文 并 回答 问题 : (W) 


三 “表示 存在 的 句子 答案 


一 、 翻 译 下 面 的 句子 : 

1. На книжной полке несколько словарей. 

2. В магазине много посетителей. 

3. На столе лежат газеты и журналы. 

4. На стене висит картина. 

5. Рядом со школой маленький лес. 

6. За почтой парк. 

7. В нашу компанию пришел новый сотрудник. 
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8. По лестнице спустился пожилой человек, которому за 80. 
二 、 把 下 面 的 句子 改 成 现存 句 ， 

1. 前 边 走 过 来 一 个 老师 。 

2. 楼 上 刊 下 来 一 件 衣服 。 

3. 学 校 里 开 出 来 几 辆 汽车 。 

4. 书架 上 放 着 很 多 杂志 。 

5. 墙 上 挂 着 几 张 字画 。 

6. 楼 外 边 放 着 很 多 自行 车 。 

7. 主席 台 上 坐 着 几 个 学 生 。 


三 、 改 正 下 列 错 旬 : 

1. 桌子 上 放 着 很 多 书 。 

2. 教室 里 坐 着 很 多 学 生 。 
3. 那个 人 从 楼 上 走 下 来 。 
4. 前 边 跑 过 来 几 个 人 。 

5. 昨天 家 里 来 了 几 位 客人 。 


四 、 用 所 给 的 词 填空 : 
1. 摆 着 

2. 放 着 

3. 挂 着 

4. 有 

5. 放 着 

6. 摆 着 

7. 放 着 


四 “汉语 表示 时 间 和 动态 的 方法 
表示 时 间 的 方法 
一 、 回 答 下 面 的 问题 (NK) 


=. WIER: 
1.АУ Вх 
2.Ах ВУ 
3.АУ Вх 
4.АУ Вх 
5.Ах ВУ 


三 、 用 下 列 词组 造 带 时 量 补 语 的 句子 : (88) 
四 、 阅 读 短文 并 复述 : (më) 


表示 (щй) 态 的 方法 
A. 动作 的 进行 
组 句 : 
1. ZEEN EW. 
2. 孩子 在 洗澡 。 
3. 大 家 这 正 等 着 她 呢 。 
4. 谈判 正在 进行 。 
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5. 他 正 睡 觉 呢 。 

6. 学 生 们 正在 上 听力 课 。 

7. 这 个 国家 代表 团 正 在 访问 。 
8. 这 个 问题 正在 被 解决 。 


=. 填空 : 


Ма 


天 正 下 雨 呢 ， 老 王 正在 看 朋友 的 路 上 。 街 上 正 乔 着 大 风 ， 他 正 吃 
力 地 走 着 。 老 王 的 朋友 正在 家 里 等 着 他 的 到 来 。 他 正在 听 天 气 预报 ， 


预报 说 ， 很 多 云 正在 向 这 里 运动 ， 明 天 的 雨 更 大 。 


D. 动作 将 要 发 生 
一 、 翻 译 下 面 的 句子 : 
1. Погода становится теплее. 
2. Фильм скоро начнется. Пойдем. 
3. Кажется, как будто скоро весна. 
4. Скоро Новый год. 
5. Он уезжает из Пекина на следующей неделе. 
6. Я выпускаюсь в следующем году. 


二 、 用 “快要 …… 了 ”、“ 就 要 …… 了 ”完成 下 列 对 话 。 
1. 就 要 /快要 开始 了 

2. 就 要 /快要 开 了 

3. 就 要 /快要 下 雨 了 

4. 就 要 来 了 


BHi 


БУЛ 
Z=, KETJA: 
1, 我 们 明天 就 要 考试 了 。 
2. 下 个 月 我 的 生日 就 要 到 了 。 


3. 我 们 就 要 毕业 了 。 
4. 电影 快要 结束 了 。 


E. 动作 的 过 去 经 历 
一 、 组 句 : 
1. 汤姆 来 过 中 国 。 
2. 他 去 过 长 城 。 
3. 我 们 没 去 过 西安 。 
4 大 家 练习 过 用 筷子 吃饭 。 
5. 他 没 学 过 汉语 。 


=, М. (H) 


五 ей] “Т” 


342 


二 、 完 成 下 列 句子 : 

1. 我 今天 上 午 去 长 城 了 。 
2. 我 刚才 做 作业 了 。 

3. 他 今天 去 上 班 了 吗 ? 

4. 我 没有 看 这 盘 录 像 带 。 
5. 去 年 夏天 他 去 德国 了 吗 。 


三 、 用 “ 快 /就 /就 要 …… 了 ”填空 ， 
УТ 


LRE T 


3. 就 要 、 了 
AR Т 
Ж. T 
6. 就 要 、 了 
7. 就 、 了 
8. 就 要 、 了 


、 将 下 列 句子 译 成 俄语 ， 

1. Ta комната слишком большая. 

2. Товары здесь слишком дорогие. 
3. В Пекине слишком много людей. 


4. Это предложение самое трудное. Вряд ли кто-то из студентов a 


понял. 
5. Тот человек самый плохой. 
6. Эта книга слишком неинтересная. 


7. Зима в этом году очень холодная. 
8. Ты действительно очень глуп. 


五 、 比 较 下 列 句 子 : (№) 


六 补 语 


(一 ) 结果 补 语 

一 、 回 答 问 题 或 正确 应 对 : 《用 上 结果 补 语 ) 

1. 我 在 北京 住 了 三 年 了 ， 住 得 不 想 走 了 。 住 得 惯 。 
2. 在 北京 吃 得 到 我 们 的 家 乡 饭 。 


3. 我 每 天 七 点 起 床 ， 如 果 再 早 一 个 小 时 ， 我 起 不 来 。 


4. 这 儿 放 不 下 ， 放 在 客厅 里 吧 。 

5. 真 对 不 起 ， 我 没 看 见 。 

6. 他 看 不 起 别人 。 

7. 我 去 买 了 ， 可 是 没 买 到 。 

8. 车 开 得 太 快 ， 一 下 子 停 不 住 。 

9. 谢谢 ， 我 吃 好 了 。 

10. 我 一 个 人 去 拿 得 了 ， 不 太 重 ， 不 麻烦 你 了 。 


= REWER: 《有 几 个 选 几 个 ) 
1.А,С 
2B 
3.B,C 


3ч 


м 


Е, 填空: 

1. 学 不 会 

2. 做 不 完 玩 不 好 / 玩 不 痛快 
3. 来 不 了 做 完 

4. НЕМ 留 不 住 

5. 跑 得 了 跑 不 了 


四 、 改 错 : 

1. 你 一 个 小 时 写 得 完 吗 ? 

2. 买 了 那么 多 饺子 ， 你 一 个 人 吃 得 完 吗 ? 

3. 警察 把 小 偷 抓 住 了 。 

4. 一 一 个 人 拿 不 动 吧 ? 我 帮 你 拿 吧 。 
一 不 用 了 ， 谢 谢 ， 我 拿 得 动 。 

5. 看 ， 已 经 洗 干净 了 。 


(二 ) 趋向 补 话 
一 、 用 完整 的 句子 回答 下 列 问 题 : 
1. 你 要 的 字典 我 带 来 了 。 


3H8 


s, 
2. 我 给 妈妈 寄 去 了 一 些 衣服 。 

3. 这 个 月 的 《汉语 学 习 》 杂 志 ， 王 平 借 走 了 。 
4. 他 这 次 去 旅游 ， 忘 了 把 照相 机 带 去 了 。 

5. 这 个 词 的 意思 ， 我 想 不 起 来 了 。 

6. 我 看 见 老师 从 教室 出 去 了 。 

7. 他 们 把 车 开 进 车 库 里 去 了 。 

8. 他 从 新 疆 旅 行 回来 ， 没 给 我 带 回来 哈密 瓜 。 
9. 你 看 完了 这 些 报纸 ， 不 用 给 我 送 回来 了 。 
10. 他 跑 上 楼 去 了 ， 我 没 看 他 下 来 。 


二 、 下 面 的 甸子 ， 对 的 请 画 “”， 错 的 请 画 <", 
A 
67У тх 8х 9. ырк. 


三 、 把 括号 中 的 趋向 补 语 放 到 适当 的 位 置 : 
1. 送 回 家 去 

2. 走 进 房间 来 

3. 拿 来 钱 / 拿 钱 来 

4. 游 过 河 去 

5. 举 起 手 来 

6. ЛЕ Еш 

7. 带 去 一 封 信 / 带 一 封 信 去 

8. 跑 下 山 去 

9%. 掉 下 来 一 个 苹果 / 掉 下 一 个 苹果 来 
10. 下 起 雨 来 


四 、 把 下 面 的 各 组 词 连 成 带 趋向 补 语 的 动 宾 词组 ， 
1. 回 办 公 室 来 

2. 进 客厅 去 

3. 买 回来 一 本 辞典 

4. 走出 教室 去 

5. 跑 下 楼 去 

6. 唱 起 歌 来 

7. 寄 回去 一 个 包 囊 / 寄 一 个 包 驯 回去 
8. ë Еш 

9. 下 起 雨 来 

10. 带 去 一 束 鲜花 / 带 一 束 鲜花 去 


(三 ) 状态 补 语 

一 、 用 状态 补 语 完成 下 面 的 句子 : 
т. №) 

2. 不 错 〈 很 好 /不 太 好 ) 


к 3 很 干净 


4. 很 好 〈 不 太 好 )》 

5. 很 高 兴 

6. 有 一 点 儿 肥 (很 合适 ) 
7. 远 了 

8. 一 点 儿 

9. 不 得 了 (很 ) 

10. 不 得 了 
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aë 


二 、 以 下 旬 子 ， 对 的 画 “v”， 错 的 画 “x”。 
У 2.x 3.x 4.0 5.7 


三 、 根 据 给 的 词语 ， 造 带 状态 补 语 的 句子 。 
1. 他 高 兴 得 跳 起 来 了 。 

2. 阿姨 收拾 房间 收拾 得 很 干净 。 

3. 我 朋友 跑步 跑 得 比 别人 都 快 。 

4. 这 些 练习 难得 谁 都 不 会 做 。 

5. 他 难过 得 流下 了 眼泪。 


四 、 读 下 面 的 短文 ， 把 可 能 用 状态 补 语 表达 的 地 方 替 换 成 状态 补 


语 。 


昨天 是 四 月 二 十 日 ， 但 天 气 热 得 很 ， 像 夏天 一 样 。 我 去 朋友 家 看 
了 他 新 买 的 房子 。 这 套房 子 又 大 又 亮 ， 很 漂亮 。 玻 璃 擦 得 干 干净 兆 ; 
房间 里 的 家 具 放 得 整整 齐 齐 。 我 朋友 说 ， 为 了 收拾 房间 ， 他 用 了 差 不 
多 两 个 星期 的 时 间 ， 没 有 找 人 帮助 。 收 拾 完 ， 他 累 得 连 饭 也 不 想 吃 ， 
只 想 睡觉 。 现 在 ， 有 了 这 么 舒适 的 家 ， 他 高 兴 得 很 。 我 也 很 高 兴 ， 因 


为 以 后 我 们 可 以 在 他 漂亮 的 新 房子 里 聚会 了 。 


七 “是 ……" 的 ”结构 
一 、 读 下 列 句子 〈 略 ) 
二 、 回 答 下 列 问题 〈 略 ) 
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三 、 用 “是 .….… 的 "结构 ， 重 写 下 列 错 旬 。 
1， 我 是 去 年 十 一 月 来 北京 的 。 

2. 我 是 从 西雅图 去 上 海 的 。 

3. 我 是 坐 火车 去 昆明 的 。 

4. 我 是 为 你 买 的 蛋糕。 

5. 这 封 信 是 大 家 写 的 。 

6. 衣服 小 了 是 因为 洗 的 。 

7. 我 是 去 年 看 见 他 的 。 

8. 他 们 是 上 个 星期 到 美国 的 。 


ГЕ 


八 _ 表 示 比 较 的 方法 


一 、 回 答 问题 : 

1. 上 海 的 夏天 比 北京 热 。 

2. 在 北京 ， 牛 肉 比 猪肉 贵 。 

3. 这 个 灯 比 那个 更 亮 。 

4. 我 比 我 表妹 大 三 个 月 。 

5. 小 王 昨天 晚上 睡 得 没有 我 们 晚 。 
6. 这 条 裤子 比 那 条 长 一 点 。 

7. 这 三 个 人 差不多 一 样 高 。 

8. 我 的 房间 没有 你 的 房间 凉快 。 
9. 她 丈夫 没 她 会 做 菜 。 

10. 法 文 比 英文 难 学 。 


ЗЧ 


в” 
二 、 请 把 下 面 的 句子 翻译 成 俄 文 : 
1, У него больше книг, чем у меня. 
2. Дети больше взрослых должны следить за гигиеной. 
3. Население Пекина значительно увеличилось за последние три года. 
4. Здесь деревья одно толще другого. 
5. Возможно, я не так умен, как ты. 


6. Никто так, как он, не любит плавание. 

7. Посмотри, лицо этого ребенка похоже на большое яблоко, не так ли? 
8. Все эти вещи разные по фасону, какая из них тебе нравится? 

9. Пойдешь ли ты отсюда или пойдешь ли ты оттуда, расстояние 


примерно одно ито же, поэтому нужно примерно одинаковое количество 
времени. 


10. Мой старший брат небрежнее меня. 


三 、 用 “没有 ”，“ 跟 …… 样 〈…… 不 一 样 ) ”，“ 像 (不 像 )” 


2. 跟 ….., 一 样 

3. 跟 .…., 一 样 

4. 跟 .……, 一 样 

5. 不 像 

6. BR... 一 样 

7. 没 有 

8. 跟 .…... 不 一 样 (一 样 ) 
9. 跟 ,.…, 不 一 样 

10. 像 


四 、 请 把 下 面 的 句子 改 成 比较 句 ， 

1. 我 爸爸 比 我 妈妈 大 两 岁 。 

2. 这 张 桌子 比 那 张 桌 子 长 。 

3. 我 也 想 买 一 本 跟 你 一 样 的 字典 。 

4. 我 的 这 件 衣服 跟 他 的 那 件 衣服 一 样 贵 。 
5. 法 文 语法 跟 意大利 语法 差不多 难 。 

6. 我 跟 我 的 朋友 一 样 喜欢 游泳。 

7. 今 年 我 比 去 年 多 去 了 一 次 长 城 。 

8. 这 些 椅子 的 颜色 跟 那些 椅子 的 颜色 不 一 样 。 
9. 我 妹妹 唱歌 唱 得 跟 我 姐姐 一 样 好 。 
10. 今 年 春天 北方 下 雨 下 得 比 南方 多 。- 


九 ” 表 示 被 动 的 方法 
一 、 比 较 句子 : (8) 


二 、 改 主动 句 为 被 动 句 : 

1. 他 的 病 被 王 医 生 治 好 了 。 

2. 自行 车 被 玛丽 丢 了 。 

3. 酒 都 被 他 们 喝 了 。 

4. 很 多 书 被 我 从 图 书馆 借 来 了 。 

5. 星期 六 衣服 被 我 们 洗 完了 。 

6. 录 音 机 被 (让 / 叫 ) 格林 先生 借 走 了 。 
7. 那 张 报纸 被 看 完了 。 

8. 杯子 里 的 水 让 《被 / 叫 ) 他 喝 了 。 


3: 


РУ 


三 、 改 被 动 句 为 主动 句 : 

1. 我 做 完了 数学 题 。 

2. 他 写 那 篇 发 言 稿 写 得 很 好 / 那 篇 发 言 稿 他 写 得 很 好 。 
3. 有 人 请 高 秘书 去 做 报告 了 。 

4. 不 知 谁 拿 去 了 那 几 本 书 。 

5. 我 们 邀请 大 使 先生 参加 了 这 次 活动 。 
6. 没有 人 偷 那 家 商店 。 

7. 我 不 能 用 电脑 ， 因 为 他 们 没 把 电脑 修好 。 
8 情人 节 那 天 人 都 把 花 买 走 了 。 

9. 有 人 吃 了 冰箱 里 的 蛋糕 ， 有 人 喝 了 酒 。 
10. 在 欧洲 人 们 热烈 欢迎 中 国 京剧 团 。 


四 、 分 析 下 列 名 子 哪些 是 被 动 名 ， 那 些 不 是 ? 
LÆ 2. 是 ”3. 是 4. 不 是 
5 是 6. 不 是 ТЕ 8. 是 


+ “把 ” 字句 
一 、 请 读 下 列 句子 并 模仿 造句 。( 略 ) 


二 、 用 “把 ” 字 和 适当 的 动词 及 其 他 成 分 填空 : 

1. 把， 收 起 来 ”2. 把 ， 放 到 ”3. 把 ， 挂 在 

4. 把 ， 送 到 ”5. 把 , БЕ 6. 把， М 

7. 把 ， 寄 给 8.18, ЯН ов, Ж] 10.18, ит 
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=, Я “4”, “=”, “a”, “FR” 填空; 

LA 20 ЗЕ 4R 5. 成 

6 在 7. 成 8. 给 9. 到 10. 在 

四 、 请 把 下 列 句子 翻译 成 中 文 ， 翻 译 时 用 上 “把 ”: 
1. 你 可 以 把 你 的 车 停 在 这 儿 。 

2. 你 想 把 这 幅 画 挂 在 哪儿 ? 

3. 把 窗户 打开 ， 请 快 一 点 儿 。 

4. 我 把 啤酒 喝 完了 。 

5. 我 把 他 的 地 址 写 在 我 的 笔记 本 上 了 。 


1 6. 我 把 老师 教 的 语法 记录 下 来 了 。 


7. 告 诉 我 ， 我 应 该 把 这 封 信 寄 给 谁 ? < 
8. 你 怎么 把 我 的 名 字 忘 了 ? 

9. 他们 没 把 这 些 花 种 在 院子 里 。 

10. 他 们 不 想 把 这 个 消息 告诉 任何 人 。 
11. 如 果 没 把 作业 做 完 ， 你 就 不 能 出 去 。 
12. 没 人 想 把 这 么 贵 的 东西 买 回来 。 


五 、 用 所 给 的 词语 造 “把 ”字句 ; 〈 略 ) 


六 、 改 错 : 

1. 这 件 事情 我 已 经 知道 了 。/ 我 已 经 知道 了 这 件 事情 。 
2. 请 把 书 放 在 桌子 上 。 

з. 我 看 不 懂 这 本 书 。 

4. 在 英国 ， 我 没 学 过 这 些 语法 。 

5. 她 把 我 看 成 她 的 女儿 。 
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4. 快 把 药 吃 了 。 

5. 他 们 很 快 地 把 饭 吃 了 。 

6. 我 刚 来 北京 ， 还 不 认识 路 。 
7. 他 没 把 信 写 完 。 

8 我 们 先进 教室 了 ， 老 师 才 来 。 


七 、 请 把 下 面 的 短文 翻译 成 俄 文 : 

В прошлое воскресенье мой друг Тянь Ли переехал. Он попро- 
сил меня помочь ему. В 8 утра я уже был у него. В его квартире был 
беспорядок, повсюду валялись вещи, а Тянь Ли с супругой складывал 
книги и словари в коробки, чтобы их было удобнее грузить в машину. 
Мой друг Тянь Ли попросил меня помочь им собрать вещи. Я доставал 
вещи из шкафа и по одной складывал в чемодан. Я также осторожно 
снял картины со стен, убрал с них пыль, аккуратно свернул, обернул 
бумагой и сложил в машину. 

На машине мы доехали до их нового дома. Это очень красивая квар- 
тира со спальней, кабинетом и гостиной. Большую кровать и шкаф для 
одежды они поставили в спальню. Все книги сложили на полу в каби- 
нете, потому что новый книжный шкаф еще не привезли. Я предложил 
им повесить картины на стены в гостиной, туда же поставить телевизор. 
Но жене Тянь Ли непременно нужно было поставить телевизор в спаль- 
ню, потому что она любит вечерами лежа на кровати смотреть телевизор. 

Перевезли вещи, разложили их, убрались в квартире... мы 
непрерывно работали практически 8 часов. Во время ужина мы вместе 
пили пиво и я поднял бокал и поздравил их с новосельем. 
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十 一 ”否定 词 
ай; 填空 ; 
1. 不 2. 没 3. 别 4. 不 5. 不 
二 、 纠 错 : 
1. 他 昨天 没 来 开会 。 


2. 小 李 下 周 不 去 出 差 。 

з. 经 理 的 事 儿 太 多 ， 没 有 时 间 休息 。 
4. 明天 晚上 你 别 忘 了 看 电影 。 

5. 别 末 声 说 话 。/ 不 要 大 声 说 话 。 

6. 上 周 ， 他 没 告诉 我 这 个 安排 。 


— Wik: (80) 


=. ж: 

ЕЛА 

2. 八 十 万 零 一 

3. 十 二 个 鸡蛋 AAMA ”五 个 面包 
4. 北京 大 约 有 七 、 八 个 县 

5. 英国 的 留学 生 汤姆 在 中 国学 习 两 年 多 了 。 
6. 这 篇 文章 我 有 二 十 多 个 生词 。 

7. 那 条 大 街 有 近 五 十 家 饭馆 儿 。 

8. 出 席 大 会 的 代表 超过 了 万 人 。 
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+= № in 三 、 纠 错 : 
1. 下 午 我 想 和 你 说 话 。 
一 、 阅 读 ，〈 上 略 ) | 2. 张 明 1978 年 和 她 结婚 。 
ек | ç ен 不 够 
4. 我 们 五 ==; Сат) 不 够 。 
к> А 5. 天 很 黑 ， 你 们 走路 留 一 点 儿 神 。 
Di EN FATE 6. 周末 去 长 城 散 散心 。 
Ей ы | 7. 他 和 小 姐 握 了 握手 。 
навр | в. 我 们 大 家 都 投 你 一 票 。 
| 9. 他 对 这 件 事 很 生气 。 
=, ав. | 10. 王 师傅 开 了 十 五 年 的 车 。 
=да ддз 五 件 衬衫 。 ”六 把 椅子 
十 张 照片 -AES PERE 五 种 意见 
七 条 领带 十 二 瓶 药水 ЭМ 十 五 ”形容词 重合 
一 、 写 出 以 下 形容 词 的 重 共 方式 : 
十 四 ”离合 词 1. 快 快乐 乐 。 “2. 干 干净 净 з, 漂 漂亮 亮 
4. 冰 冷 冰 冷 。 ”5. 凉 快 凉快 сваи 
一 、 阅 读 : (0) | 7. 亲 亲热 热 ”8. 鲜红 鲜红 
=. 造句， 二 、 改 正 句子 里 的 错误 : 
1. 妈妈 给 孩子 洗澡 。 1. 同学 们 高 高 兴 兴 地 旅游 去 了 。 
2. 你 可 以 帮 我 一 个 忙 吗 ? 2. 房间 被 她 打扫 得 干 干净 净 。 
3. 小 李 照 了 三 张 相 。 3. 骑 自行 车 去 很 方便 。 
4. 他 为 大 家 操心 。 4. 这 儿 的 风景 真美 丽 。 


5. 她 在 大 学 读 了 三 年 书 。 5. 轻 轻 一 推 ， 门 就 开 了 。 
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6. 请 说 清楚 这 句 话 的 意思 。 

7. 她 把 皮鞋 擦 得 亮 亮 的 。 

8. 孩子 洗 完 澡 ， 干 干净 净 的 。 

9. 这 把 椅子 ， 坐 着 特别 舒服 。 

10, 那儿 的 字 写 得 很 大 ， 我 们 看 得 很 清楚 。 


三 、 阅 读 并 翻译 下 面 的 短文 ， 在 需要 的 地 方 将 形容 词 蔡 换 成 适当 
的 重 又 形式 。 

个 子 高 高 的 眼睛 大 大 的 清 清楚 楚 高 高 兴 兴 

穿 得 干 干净 净 — 漂 漂亮 亮 

Моя подруга — переводчик. Она работает в посольстве Франции. Она 
высокого роста, большеглазая, носит очки в черной оправе. Она товорит 


медленно, поэтому ты можешь на слух понять все, что она говорит. Моя 
подруга очень умная, работает очень усердно. С какими бы трудностями 
ни столкнулась, она всегда реагирует радостно, не гневается, не торо- 
пится, поэтому все коллеги очень любят работать вместе с ней. 

Если ты в посольстве Франции встретишь очень аккуратно одетую, 
очень красивую китаянку в очках, я думаю, что это непременно моя под- 
руга, потому что в посольстве Франции всего одна девушка-переводчик. 


十 六 HAES 
一 、 用 适当 的 动词 重大 填空 
LULE 。 “2. 帮 者 3. 尝 尝 。 “4. 修 修 
SAXEN 6. 点 点 7. 8. Wr 
9. 做 做 10. 打 扫 打扫 
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二 、 改 正 句 子 中 的 错误 ， 

1. 我 正在 修理 电灯 ， 他 进来 了 。 

2. bikat. ЖЖЙЛОНТ. 

3. 刚 才 写 的 那 封 信 ， 寄 了 没有 ? 

4. 司机 等 他 等 了 一 个 半 小 时 。 

5. 学 习 游 泳 的 时 候 ， 一 定 要 有 耐心。 


三 、 用 下 面 的 词 造句 : (M) 


四 、 阅 读 下 面 的 短文 ， 在 适当 的 地 方 ， 用 动词 重合 蔡 换 动词 : 


听 听 音乐 看 看 书 洗 洗衣 服 收拾 收拾 房间 
看 了 看 表 敲 了 敲 他 的 门 ” 洗 洗澡 刊 刊 胡 子 
准备 准 各 


十 七 ”语气 助词 的 “ 昵 ” 和 “ 吧 ? 
一 、 比 较 下列 旬 子 : (№) 


二 、 用 带 “ 呢 "的 短 句 ， 完 成 下 列 句子 : 
1. 你 们 呢 2. 你 的 呢 

3. 价钱 呢 4. 另外 呢 / 而 且 呢 
5. 那 个 学 校 呢 


=. ШЕЯ: 
1. Давайте еще раз обсудим это. 


2. Стало жарко, включи кондиционер. 
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3. Давай пойдем этой дорогой. Направление верное. Попробуем, 


посмотрим. 
4. Ты ведь завтра не работаешь? 

5. Мы ведь еще не потратили полностью зарплату этого месяца? 
6. Ему сейчас очень трудно, пойдем поможем ему. 

7. Хорошо, мы возвращаемся. 

8. Ту квартиру ведь не купили? 


ЕЛА “ВЕ” 2230 和 “可 以 ” 


一 、 回 答 问题 ,用 上 “能 、 会 、 可 以 ”中 的 任何 一 个 。 
1. 我 能 吃 一 碗 。 

2. REFE. 

3. 我 会 去 哪儿 ? 

4. 慢跑 可 以 锻炼 身体 。 

5. 可 以 。 

6. 只 能 生 一 个 孩子 。 

7. 可 以 读 报 纸 了 。 

8. 不 错 ， 我 们 可 以 去 长 城 。 


二 、 选 择 题 (选择 合适 的 翻译 ) 
А278 359 4.А 5.В 
68 Т.В В 9.B 10.А 


三 、 填 空 (用 上 “能 、 会、 可以”) 
1. 能 28 за 4. 会 5. 可 以 
6. 可 以 72 вата 2 能 
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四 、 改 错 练习 : 

1. 他 很 会 做 人 。 

2. 今天 晚上 星星 很 多 ， 一 点 儿 云 也 没有 ， 明 天 肯定 不 会 下 两。 
3. 他 能 听 民 英语， 但 不 会 说 英语 。 

4. 我 已 经 饱 了 ， 不 能 再 吃 了 。 

5. 我 想 学 开车 ， 你 能 教 我 吗 ? 

6. 他 刚 来 中 国 ， 还 不 会 用 筷子 。 

7. 我 不 太 会 喝酒 。 

8. 我 会 开车 ， 可 是 在 北京 不 能 开 ， 因 为 我 没有 驾驶 证 。 

9. 已 经 十 点 了 ， 看 样子 他 不 会 来 了 。 


五 、 翻 译 : 

1. Лак Лю весьма хорошо делает покупки. 

2. Машину нельзя останавливать здесь. 

3. Этот диван можно использовать как кровать. 
4. Позвольте спросить, можно ли здесь курить? 
5. 哪 一 天 能 修好 ? 

6. 我 (现在 ) 能 走 了 吗 ? 

7. 今 天 会 下 雨 吗 ? 

8. 你 会 做 中 国 菜 吗 ? 


十 九 “АЛ” Ж “АЛ” 


一 、 填 空 ; 
1. 一 点 儿 ”2. 有 点 儿 3 一 点 儿 4. 有 点 儿 
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5. 有 点 儿 


6 有 点 儿 “7 一 点 儿 8-4 
9, 有 点 儿 10. 一 点 儿 
二 、 选 词 填空 ; 


Ія 205 30 40 5. Ж 


二 十 “就 ” 和 E 


一 、 把 下 面 的 句子 翻译 成 俄语 : 
1. Они сразу же ушли с работы. 
2. Я лишь тогда ушел с работы. 
3. Онеще в позапрошлом году приехал в Пекин, но лишь в прошлом 


году начал изучать китайский. 


4. Представление начинается лишь в 8, почему ты пришел уже к 7? 
5. Этот роман он прочитал всего за два дня, ая читал его целую неделю. 
6. Он, как только выучился, сразу вернулся на родину. 

7. Еще не рассвело, а он уже ушел. 

8. На этом листе бумаги написано всего несколько иероглифов, 


очень жалко выкидывать. 
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9. Во время одного приема пищи я могу выпить пять бутылок пива. 
10. В нашей группе всего 10 студентов. 

11. В нашей семье я единственный ребенок. 

12. Впереди и есть мой дом. 


二 、 选 词 填空 : 
1. 就 21 43 
5. 才 6. 就 7. 就 8. 就 


_ 一 


三 、 改 正 下 列 的 病句 并 说 明理 由 : 

1. 他 一 回来 ， 就 走 了 。 

2. 我 们 坐 了 二 十 分 钟 的 汽车 ， 九 点 就 到 了 。 

3. 马上 就 出 发 ， 你 怎么 才 来 ? 

4. 已 经 十 二 点 了 ， 你 还 没 睡 ? 

5. 等 大 家 都 睡 了 ， 他 才 睡 。 

6. 这 本 书 我 看 了 一 天 才 看 完 ， 他 看 了 半天 就 看 完了 。 


二 十 一 “都 ” < “4” 和 “所 有 的 ” 


一 、 请 读 下 面 的 句子 并 翻译 成 俄 文 : 
1. Все студенты пошли кататься на коньках. 
2. Они не все живут в многоквартирном жилом доме для 


дипломатов, некоторые живут в гостинице. 


3. Мы все изучали эту грамматику. 

4. Все эти несколько иероглифов я написал неправильно. 

5. Куда бы я ни отправился, я всегда еду на своей машине. Это удобн‹ 
6. Все любят эту красивую кошечку. 

7. Уже рассвело, тебе пора вставать. 

8. Он всегда жил в горах, поэтому никогда не видел поездов. 
9. Они все пошли на банкет. 

10. В детстве я изучал русский язык, но сейчас все забыл. 
11. Ты рассказал не все, я немного дополню. 

12. Он может перечислить названия всех цветов в саду. 

13. Это мнение не всех, а лишь некоторых. 


3i 


14. Объем всего текста не достигает и ста иероглифов, прошу 
всех выучить его наизусть. 

15, Он подарил библиотеке все журналы, которые выписывал на 
протяжении 30 лет. 

16. Я все понял из того, что он только что сказал. 


=, 改 错 句 : 

1. 昨 天 你 去 商店 ， 都 买 了 什么 东西 ? 

2. 票 都 卖 完了 。 

3. 他 把 钱 都 借 给 了 朋友 。 

4. 在 我 们 班 ， 人 人 都 爱 打 乒乓 球 。 

5. 他 离开 北京 的 时 候 ， 我 们 公司 的 人 全 去 飞机 场 送 他 。 

他 离开 北京 的 时 候 ， 我 们 公司 的 所 有 人 都 去 飞机 场 送 他 。 
6. 你 说 话 太 快 ， 我 都 听 不 懂 。 


=, 用 “都 ”、“ 全 ”、“ 所 有 的 ” 填空 : 
1. 都 /全 

2. 全 

3, 所 有 的 

4. 全 

5. 所 有 的 

6. 所 有 的 


四 、 请 用 “ 刚 ”，“ 刚 才 ”，“ 都 ”，“ 全 ”，“ 所 有 的 ”各 造 
一 个 句子 。 (8) 

五 、 请 读 下 面 的 对 话 ， 注 意 “ 刚 ”，“ 刚 才 ”，“ 都 ”，“ 全 ”， 
“所 有 的 ”的 用 法 。 (W) 
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二 十 二 “J” 和 “12” 


一 、 请 读 下 面 的 句子 并 翻译 成 英文 

1. Я только приехал в Пекин, никого не знаю. 

2. Пшеница только пожелтела и еще не сжата. 

3. Как только закончились экзамены, он сразу поехал путешествовать. 

4. В Китае дети с 6 лет могут поступить в школу. В сентябре этого 
года его брату исполнилось только 5,5 лет, поэтому он не может 
поступить в школу. 

5. Он только что купил хлеб. Он еще горячий. 

6. Друзья уже поднялись на вершину горы, ая еще только на середине. 

7. Ты прочитал лишь две страницы, как ты можешь говорить, что 
этот роман плохой? 

8. Только что он был здесь. Как в мгновение ока исчез? 

9. Как только наступило 4 утра, туристы встали с постели, чтобы 
посмотреть восход солнца. 

10. Я только что услышал эту новость. 


= 改 错 句 : 

1. 我 来 这 个 学 校 刚 三 天 。 

2. 你 刚才 的 回答 错 了 ， 想 一 想 为 什么 ? 

3. 我 刚 学 习 中 文 三 个 月 ， 还 不 能 看 报 。 

4. 我 一 出 办 公 室 ， 看 见 我 刚才 要 找 的 那个 人 。 
5. 他 刚才 找 我 ， 我 没 在 办 公 室 。 


Z. 用 “ 刚 ”、“ 刚 才 ” 填空 
1. 81 
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2. 刚 才 
3. 刚 
4. 刚 才 
5. 刚 


四 、 请 用 “ 刚 ”、“ 刚 才 ” 备 造 一 个 句子 。 (W) 
СЕ. ЖУЛА м “ж” 


== 完成 下 面 的 句子 ， 
1. 今年 他 还 去 。 

2. 她 想 再 看 一 遍 。 

3. 我 又 不 能 上 了 。 

4. 又 要 生气 了 。 

5. 再 来 ! 

6. 9097—18. 

7. 我 还 去 。 


二 、 选 词 填空 ; 
LE 2. 3.хХ к 
4. F 5.5 6.5 再 


=. ЖИ: 
1АУВх 2.АХВУ З.АХВУ 4.АУВХ 
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